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BCTYII

OcTaHHIM 4YacoM JIHTBICTH BCE aKTHBHINIE OOTrOBOPIOIOTH IMUTAHHS
TUHAMI3aIlii MOBHOI CHCTEMH B 3B'SI3Ky 3 CKOHOMIYHUMH Ta 1€0JIOTTYHUMH
MEPETBOPCHHSIMHU B CyCHiIbCTBI. [lepioan COMiaTbHO-TIONITUYHUX Ta 17COJOTIUHUX
KpU3 BU3HAIOTHCA OKPEMHUMH BYEHHMH IIOIITOBXOM JJii PO3BUTKY BIJIMOBIIHUX
MoBHUX cucTteM. Illo cTocyeThcsi cydacHO1 aHTIINCBKOI MOBH, TO BOHa BIAYYTHO
JIEMOKpaTU3yBajacsi, OHOBUBIIM CBIM JIGKCUYHUM 1 (Ppa3eosioriuHuii ckiaa. 3aMiCTh
HOPMATHBHOTO CTaHAAPTY, OPIEHTOBAHOTO HA 3pa3Ky XyI0KHBOI MPO3H, HA TICPETHIHI
IJIaH BUCYHYJIAcs )KMBa MOBa Ta 3aCO0M MacOBOi 1IH(QOpMaIlli.

[ToBHICTIO MPUEAHYIOUUCH IO TAKOTO TPAKTYyBaHHS Cy4yaCHOI MOBHOI CHUTYyalIlii,
MIIKPECTNMO aKTYyaJbHICTh BUBUCHHS MOBH MOJIOZI Ta, HAa JOAATOK J0 CKa3aHOTO
BUIIE, BI3HAYMMO ¥ TOTYXHUN COINIOKYJBTYPOJOTIYHUNA MOTEHIaT MOJIOAIKHOTO
JIEKCUKOHY, II10 IIJIKOM 3P0O3yMijio: BUOIp 00'€KTa CIIEHroBOi HOMIHAIlT BU3HAYAETHCS
HOTr0 aKkTyaJIbHICTIO JJI1 MOJIOADKHOIO COILllyMy, a BHUOIp MOTHMBY HOMIHAIl 1
CJIOBOTBOPYHMX 3aCO01B — OLIIHHUM CTABJICHHSIM JI0 IMEHOBAHO1 peatii.

barato B 4omy moB'si3aHa 3 KYJIbTYpOI KOHKPETHOTO COIlIyMY, MOJIOIiKHA
CyOKyJIbTypa Ma€ BJIACHE COLIAJIbHE CEpPEOBUINE ICHYBaHHS, IO 1 BHU3HAYae
cnenudiky MOBH HOCIiB cieHry. daxiBIli BHUBYaIOTh 1 (DIKCYIOTh B CIOBHUKAX B
OCHOBHOMY 3araibHoMoJoaikHui xaproH (I. A. CrepHnin, 3. Kectep-Toma, A. @aiin,
B. Jlyp'e ta iH.), mo BigoOpa)ka€ OCHOBHI €JIEMEHTH MOJIOJIKHOI CYOKYJIbTYpH.
JIEKCUKO-(Ppa3eoIOTIYHUX 3aco0IB MPETEeHAYIOTh pi3HI HedopMmanbHl 00'€IHAHHS
MOJIOII.

Jlexcuko-(ppa3eosoriyHui  CKJIaJg MOBU MOJOMI (IKCYEThCA CIOBHUKAMU
ceHry (JKaproHy) i po3MOBHOI MOBH. YcCe€ 4YacTillleé iX METOI0 CTa€ pempe3eHTAIlis
COIIIOJIOTIYHO 1 KYJIBTYPOJIOTIYHO IIHHOI iH(oOpMaIlii, 1mo CTOiTh 3a CIOBOM abo
(dpa3eosiorizaMoM 1 BiIOMBA€E €IEMEHTH MOJIOJIKHOI KYJIbTYpH (CYOKYJIBTYPH), B TOMY
guCl ii aKCIOJOTIYHI MapaMeTpu — MOPAJIbHO-€TUYHI OPIEHTHPU 1 MparMaTH4HI

YCTaHOBKH.
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006'exkTOM OCTIKEHHS € CIICHTOBI CJI0Ba Ta ()pa3eosioTi3MH, SIKi BXKUBAIOTHCS
B MOJIO/II)KHOMY MOBJICHHI.

IIpeaMeTomM JOCTIHKEHHS € COIIOKYJIBTYPHI OCOOJHMBOCTI MOJIOIIKHOTO
CJICHTY SIK CKJIaJIOBOT YaCTMHH MOBHOI KApTHHU CBITY AHTIIII.

Meta AOCHIKEHHS MOJSTae Yy BU3HAYCHHI MOHSTTS «MOJOIDKHHUI CICHI»,
JOCTIDKEHH1 MOT0 JIGKCHUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, a TaK0X crenudiku Horo
BUKOPHCTaHHSI.

BiamoBimHO 10 TOCTaBICHOI METH OyiM BH3HAYCHI Taki OCHOBHI 3aBJaHHS

JIOCIIIKEHHS
1. Po3rnsHyTH MOJIOAIKHUM CIIEHT SIK COLlaIbHUN PI3HOBU MOBJICHHS.
2. Onucaty TUTIOJIOT1H0 MOJIOAKHOTO CJICHTY B aHTJIIACHKiN MOBI.
3. OxapakTepu3yBaTd OCOOJMBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHSI CJICHTOBUX CHCTEM

MOJIOJIKHUX YTPYIyBaHb.

4, Hocnigutu GopMyBaHHS KAPTUHU CBITY Cy4aCHOI aHTJIOMOBHOI MOJIO/II.

S. Onucatu 3aco0M MOBHOI pENpEe3eHTallll MOJIOAIKHOI KapTUHU CBITY
AHTrII.

6. PosrasinyTr cuctemaru3aliito MOJIOKHUX CIICHT13MiB.

7. [IpoananmizyBaTu comiaibHy JAHQEpPEHIialil0o HOCIIB MOJOIIXKHOIO
CJICHTY.

8. Hocnigutu  cneuu@iky BHKOPUCTAHHS MOJIOADKHOTO — CJIEHTY 3a

TEHJEPHUM MIPUHIIUIIOM.

Q. OxapakTepu3yBaTd  OCOOJHMBOCTI  (PYHKI[IOHYBaHHS  aHTIIMCHKOTO
MOJIOJI’KHOTO CJICHT'Y Ha PEriOHAJIbBHOMY PIBHI.

MarepiasioMm gocaiaKeHHsl CIyryBaJd CIOBHHKH cieHrismiB.  Oxford
Dictionary of Modern Slang; Dictionary of American Slang; cJ0BHUKH MOJIOII’KHOTO
cienry Toni Topna (Tony Thorne) 1 [I>xona Eitto (John Ayto) Ta cIOBHMK Cy4acHOTO
cieHry TiHeimkepiB y BenukoOpuranii «The A-Z of Teen Talk» (Lucy van
Amerongen). Ili CJIOBHUKM JOMOMOTJM HaM CKJIACTH KOPOTKUM BOKAOyIsIp
CydacHoOro clieHry moJiofi BemukoOputanii. Takox Hamu OyB IpoaHai30BaHUIl

poman Jx. Ceninmxepa «The Catcher in the Ryey.
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l'inoTre3a noc/izKeHHs1 TPYHTYETHCS HA MPUITYHIEHHI TOro, IO CJIEHI Mae
BEJIMKHI BIUTMB Ha ()OPMYBaHHSI KyJIbTYPH MOBJICHHS MOJIO/II.

Metoau nociigkeHHsi. 3 ypaxyBaHHSM TIOCTAaBJICHHX 3aBlaHb y POOOTI
3aCTOCOBYBAJIMCS TaKi JIHTBICTHYHI METOAW 1 NPUHOMHU: CTAaTUCTHYHHMM (METO
KUTbKICHUX MIIPaXyHKIB MOJOJIIKHHUX >KaproHI3MiB), OMUCOBUN (Taki MpUHOMH, SIK
CIIOCTEPEKEHHS, MOPIBHSAHHS, 31CTABJICHHS, yY3araJlbHEHHS, Kiacuikallis 11 aHaTi3y
CIIOBHHUKIB, XYJOKHIX TBOpIB, IHTEpHET pECYypCiB, SKI BKIIOYAIOTH MPHUKIAIU
MOJIOADKHUX CIICHT13MIB), CEMAHTUYHHUM aHami3 (A7 aHaNi3y CMHUCIOBOTO 3HAYCHHS
MOJIOJDKHUX JKaproHi3MiB), CJIOBOTBIpHHUH Ta JUCTPUOYTMBHMH aHami3 (s
3’SCYBaHHS CTPYKTYPH CIIOBA 3 TOYKH 30py CY4acHOi CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH Ta HOTO
OTOYCHHS).

HaykoBa HOBHM3HA [JOCJII’KeHHS TIOJSiTa€ B KOMIUIEKCHOMY IOJaHHI
CYy4aCHOTO MOJIOJIDKHOTO CJIEHTY, PO3IJIIHYTOTO 3 TOYKH 30pY MOT0 CEMaHTHUYHHX 1
CJIOBOTBOPUYUX MapaMeTpiB; B OMKCI MOTO OCHOBHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX MOJIB 1
BUSIBJICHHI Ha I OCHOBI 0a30BHUX KYJIbTYpPOJOTIYHHMX OJWHHUIIb, IO BU3HAYAIOTH
MOBHI XapaKTEPUCTUKU MOJIOIIKHOTO CIICHTY.

TeopeTnuHow 3HAYYyIIICTIO POOOTM € CUCTEMATH3allisi TEOPETHUHUX
NnepeayMoB JOCTIIPKEHHS aHTJIOMOBHOTO MOJIOJIKHOTO CIIGHTY, SIKHM, Oymydu
CKJIAJIHUM JIIHTBICTHYHHM SIBUIIIEM, SIBJISI€E COOOI0 OJHY 3 CYNEpPEWIMBHUX IMPOOIJIEM
Cy4acHOI CTHITICTUKH.

IlpakTuyHe 3HAYEeHHsI POOOTH TIOJATAE y MOJMKIUBOCTI BHKOPHUCTAHHS
pe3yJbTaTiB  J1aHOi POOOTHM B MOJAIBIIUX JOCHIKEHHSX 3 JIEKCHMKOJOTII Ta
CTWJIICTHKH aHTJIIMCHKOT MOBH.

Crpykrypa po6oru. PobGora ckiamaeTbcs 31 BCTYIy, TPbOX PO3ILTIB,
BHCHOBKIB, CITUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPE.

Anpobania pe3yabTatiB aociai:keHHsi. OCHOBHI TOJOXEHHS POOOTH
npounui anpoOariro Ha KoH(epeHIli «MakapeHKIBChbKI YMTaHHA: (DUIOJOTIYHI Ta
meroanuni ctyaii»y (CymIITY imeni A.C Makapenka, 16-18 kBitHa 2020 poky) i

Oy BUCBITIIEHI B Te3aX «Oco0nuBOCTI qudepeHiiialii aHrIiiChbKOT JIEKCUKI.



PO3/LI 1
COLIOKYJIbTYPHA XAPAKTEPUCTHUKA
AHIJIIACHKOTO MOJIOAIKHOTO CAEHTY

1.1 MoJogizkHu# CJIEHT K cOliajibHUI Pi3HOBU MOBJIEHHS

SIx B1IOMO, MOJIOAI’)KHA MOBA 3aBXKAU IIKaBWJIa JIIHIBICTIB. 3MIHM B MOBI, iX
COIllaJibHI MMPUYUHU Ta HACTIJIKK — OJIHA 3 IIKaBUX TE€M JIIHTBICTUKH, B TOMY YHCII 1
KApProH, SIKUW 3aBXKJIM TPUCYTHIM B MOBI MOJOAUX JtOJIeH. 3 PO3BUTKOM
KOMIT'FOTEPHUX TEXHOJIOTIM B aHIJIKACbKY MOBY CTaB BXOJUTH 1 KOMII'FOTEPHUN
xaprod. [lponuknyBmm B 6arato cdep aHrIINCHKOI MOBH, >KaproH CTa€ 3acO00M
CTBOPEHHSI  CBO€PIAHOI  eKkcrpecli 1 ICTOTHOIO YAaCTHHOK  IMOBCAKAECHHOIO
CHITKYBaHHSA. [HOZI HEKOPEKTHE BHUKOPWUCTAHHSA JKAPTOHHOI JIGKCUKH MOJXKE
NOPYIIMTH KOMYHIKAI[II0, BHUKIMKABIIM I[I€BHY pEAKIiI0 3 OOKy OTOUYYIYHX,
HalyacTile JA0pociuX Jioae. BUBYEHHS MOJOIIKHOIO CIEHTY 3aJMIIA€ThCS
aKTyaJIbHUM 1 3 (DUTOJIOTIYHOI, 1 3 CYCUIBHOI TOYOK 30DY.

VYV nanuii yac AOCIHIPKEHHS MOJIOMIKHOTO >KaproHy akTyajdbHI B CHJIYy HOTO
3aTpeOyBaHOCTI TEBHOI YAaCTUHOK CYCHUIBCTBA, PYXJIUMBOCTI MPOIECIB, IO
BiIOYyBalOTbCA B HBOMY, IIUPOTI MOMMpPeHHS cepen Momonai. CdopmoBaHuii
HAIMpPsIMOK B MOBO3HABCTBl — €KOJIIHTBICTIKA (JIIHIBOEKOJIOTiSI) — JTO3BOJISIE BUBYATH
MOJIOAKHUH JKaproH «4epe3 B3aeEMOJIII0 MOBH 3 cepefoBuiem» [45, c. 20].

Opnak y BUBYEHHI (peHOMEHAa MOBHM MOJIOZI L€ ICHYIOTh JIaKyHH, € 0arato
CHIPHUX MMUTaHb.

OpmHe 3 HUX CTOCYEThCS TEPMIHOJIOTIYHOTO BU3HAYECHHS JIAHOTO TMOHSTTS, IO
HE BHSBJICHO cHeludiyHl XapakTEPUCTHUKKA 1 BJIACTUBOCTI, IO JTO3BOJSIOTH
BIIPI3HUTH MOr0o BiJ TakKMX MOBHHUX SIBUIN, SK, HANpHKIAd, apro, >XaproH,
IHTEp>KAproH, MIaJIeKT, coliojekT. Haiounbll NoMMpeHUMH TEepMIHAMM IS
MMO3HAYEHHSI MOJIOAIKHOI MOBU € MOJIOADKHHM KapTOH, MOJOIDKHUN CIICHT 1 MOBa

MOJIOZIKHOT CYOKynbTypu. [Ipu 11bOMy y BITYM3HSHIN COIIIOJIHTBICTUIIl TEPMIHU
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’KAproH 1 CJEHr [0 BIJHONIEHHIO JO MOBHM MOJIO/I TPUHHATO BBAXATU
CUHOHIMIYHUMU.

Mu OyneMo po3risgaTH TEPMiIH «CJICHT» SIK CHHOHIM CJIOBA «KapTOH», SKE
MIO3HAYa€ COIIaJIbHUM PI3HOBUJ MOBH, IO XapaKTepU3yeEThCs, Ha BIJIMIHY BiJ
3araJbHOHAPOAHOI MOBH, CHEIM(IYHOIO JIEKCHKOIO 1 (hpa3eosiori€lo, a TaKoX
0COOJIMBUM BUKOPUCTAHHSM CIIOBOTBOPYMX 3aCO0IB.

3ayBa)XMMO, 1[0 CJIGHT — II€ 3MIIIyBaHHS JiajJeKTHU3MIB 1 PO3MOBHOI MOBH
mouiozi. CliieHr 3a3Buyail mpucyTHIN y Bili 14-20 pokiB, MOTIM K€ BiH MOCTYIAETHCA
3BHYAITHOMY TTOOYTOBOMY MOBJICHHIO [46].

Kpim Toro, cieHr — 1ie ocoOJiMBi CJOBa, siki a00 BUAO3MIHWIKCS, a00 HaOyIH
HOBOTO 3HaueHHs. CJICHT BXKUBAETHCSA B Pi3HUX Tpymnax. Hac ke mikaBUTHMe BIKOBHIA
CJICHT, a caMe — MOJIOKHHMH [46].

I3 cyyacHUX HOCHIPKEHb B YKPAiHCHKIM JIIHTBICTHINl 3aCIyrOBY€ Ha yBary
BU3HAUYEHHS cieHry, mo HaiuexuTh JI. A. CraBuupkiil: «CineHr—ue npakTHYHO
BIJIKpUTa MOBHA TiJCHUCTEMa HEHOPMATUBHUX, CTHJIICTUYHO 3HUKEHUX JIEKCHKO-
(pa3eosoriyHNX OJIMHULb, SIKI BUKOHYIOTh E€KCIPECHBHY, 110 OLIHIOE (3a3BUYal
HEraTuBHY) 1 eBpemicTuuHy QyHkiii» [38 , c. 42].

Crnenr (abo >xaproln) — 1e MoBa OyAb-SIKOi COLIANBHOI I'PYIH, SIKa MICTHUTb
Oarato ciiB 1 BHpa3iB, BIAMIHHUX BiJ CIUIBHOI MOBH, B TOMY YHCII IITYYHUX 1
ymoBHUX [33, c. 177]. Came cIOBO «GKapTroH» MOXOANTH BiJl (DPAHITy3bKOTO «jargony,
0 B TEPEKIali O3HA4Ya€ «MoBa KpuMiHary». [lpwm 11boMy ciif 3a3Ha4UTH, IO
BUHUKHEHHS JKaprOHY IOB'SI3aHO 3 MPArHeHHSM OKPEMHUX TPYI MPOTHUCTABUTH ceOe
CyCHUIILCTBY a00 1HIIMM COLIQJIbHUM TpylaMm, BIATOPOAUTUCA BIJ  HUX,
BUKOPUCTOBYIOYH 3aCOOM MOBH.

Ha BigMiHy Bij 3arajJbHOHApPOJHOI MOBH, TMOKJIHWKAHIM CHPHUSATH IIUPOKOMY
CHIJIKYBaHHIO JIFOJICH, KaproH SK «Ta€MHA» MOBa HaIllJICHa Ha Te, 00 MPUXOBATH
CEHC CKa3aHOro BiJ «uyxkakay». Came Tak, HalPUKIIAJ, 3'SBUBCS KaproH CTapOBipiB-
PO3KOJIbHUKIB, TEPECiIilyBaHUX JepkaBoio 1 IepkBoro. Humu Oyna cTBopeHa Tak

3BaHa «O0()eHChKa MOBa» TOPIOBIIIB KHUTaMU Ta 1KOHamu [8, c. 96 — 97]. 3rimHo 3

1HITIOI0 BEPCIEI0, JKAPTOH CBOEID TOSBOI 3000B'SI3aHUN JIPEBHROMY HApOAy —
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adbiHsHaM, SAKUW JUISI  3aXUCTy BIJ UYYXXHUHIIB KOPUCTYBaBCS  OCOOJMBOIO
samudpoBanoro MoBOI0. [l MoBa mepenmaBanacs Bim OaThKiB 10 JiTEH, OJHAK 13
3aHEMaJOM Hallli HEI CTalld KOPHUCTYBAaTUCS TIIbKUA >KeOpaku, po30IHHUKH 1
rpabixauKH. [ToCTYIIOBO 1isE MOBA CTaJla IIPHUHAJICKHICTIO 3JI011CHKOro cBiTy [23].

Y Oynb-KOMY BHIIAJIKy, [10SIBA )KaproHy MOB'S3aHa 3 KPUMIHAJIOM, 1 HaIllIeHa
Ha 3aXHUCT OCI0 MEBHOI IPyNH BiJ «UyKHUX ByX». | B MIpy pO3BUTKY CYyCHIJIbCTBa
KapTOH BHJIO3MIHIOETHCS, IMiIAIITOBYIOYNCH T Cy9acHl peamii 1 BUMOTH dacy. Y
Cy4aCHOMY CYCIIJIBCTBI JIOAM CBIAOMO UM HECBIIOMO BHKOPHUCTOBYIOTH IECSTKHU
XKaproHi3MiB (>KaproHHi cJioBa ad0 BUpa3u), NEPETBOPIOIOYH HAIly PiAHY PO3MOBHY
MOBY B CHWJIy ICTOPUYHHMX, KYJbTYPHHX, IMOJITUYHHX 1 COLIAIbHO-EKOHOMIUYHUX
HEPETBOPEHb.

@daxiBIl BUAUIAIOTH KUIbKAa MPUYMH HIMPOKOTO TOIIUPEHHS KaproHy B
CYy4aCHOMY CYCITLJIbCTBI:

—  [omyJspusaiisi  «KpUMIHAJIBHOI POMAHTHUKW», IO MPOIMAaryeTbes
3acobamMu MacoBoi iH(dopMaIlii (KpUMiHAJIBHI ceplajiu, IeTeKTUBHU, CTATTI B )KypHajax
1 razerax, SKi pO3NOBIJAIOTh NPO KpPacUBE 1 BaXKE JKUTTS KPUMIHAIbHHUX
«aBTOPHUTETIB», 0C10 TIEBHUX Mpodeciit Ta iH .);

—  [IMPOKHUH BIUIMB AMEPUKAHCHKOI aHTJIIAChKOI MOBU Ha 1HIII MOBH CBITY,
B TOMY YHCIJIl 1 HA YKPAiHCbKY, 0OYMOBJIEHUI PO3BUTKOM TEXHIKU Ta iHGOpMAaILITHUX
TEXHOJIOT1H (TMpUHTEP, CKaHEp, AMCIUICH 1 T.1.), a TAKOXK MOKJIOHIHHIM TEpell yCiM
3aKOPJIOHHUM (MOHITOPUHT — CIIOCTEPEIKEHHSI, MEHEKEp — Kepyrounii 1 T.4.) [54, c.
100].

[Topsim 3 BUKOPHUCTAHHSIM 3 IUX MPUYMH TEBHOI TEXHIYHOI, MOJITHYHOI Ta
1HIIOI TEPMIHOJIOTIi, B HAIlly PO3MOBHY MOBY MOBCIOJIHO BIPOBAKYIOTHCS 1 Pi3HI
HETPAaBWIbHI» CIIOBA, Kl HE € 3arajlLHOBU3HAHUMHU 3 TOUYKH 30PYy «IPABUIHHOI»
YKpaiHCbKOi MOBU. Y [JaHM 4Yac iCHye Oe3ii4 BHUIIB >KapTOHIB: 3JIO0IHCHKHM,
CIIOPTUBHUM, KYPHATICTCHKUH, BINCHKOBUM, KOMI'IOTEPHUM, MOJOIDKHHUI Ta 1H., K1
BUKOPUCTOBYIOTh 0COOU MEeBHUX mpodeciii ab0 BIKOBUX KaTEropid NI MO3HAYEHHS

NPUHAJIEKHOCTI 10 [IUX TPYH 1 MOJETEeHHsl CIUIKyBaHHA BeepeauHi mux rpyn. [lpu
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IIbOMY JKOPCTKUX KOPJOHIB 1 3a00pOH Ha BUKOPUCTAHHS OKPEMUX CIIIB 1 BUpa3iB HE
iCHYE, TIT0 € BIIMIHHOIO PHUCOIO Cy4aCHOTO CJICHTY.

Cepen TepMiHIB, IO BU3HAYAIOTh CJIEHT, TAKOX IIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
JIBa MOHATTS: 3arajbHuid cieHr (general slang) i cremiansamii cienr (special slang).
Jx. K. XoTTeH BUIIISE€ CICHT BCIX BEPCTB CYCHUIbCTBA, @ TAKOX CIEHT PI3HUX
npodeciii, 3ausaTh 1 rpyn [60, ¢. 54]. IlosBy 3arampHoro cienry (general slang)
Bim3HavaroTh A. bappep 1 U. I'. Jlemaun [47, c. 34].

CreHr HapoKy€eTbCsA B MOBI, B 3aJIe)KHOCTI Bi cep 1 BikoBoi kareropii. Bin
CIPOIIyE MOBY, poOJiAYM 1i OUIBII JAKOHIYHOIO 1 3pO3YMUIOI0 B TEBHIM cdepi
3HaXOMKEeHHs. MoJiofb BUraaye HOBI CJIOBA, JUJISl TOTO 10O 3pOOMTH CBOIO MOBY
YHIKaJIBHOIO 1 3p03YMIJIOI0 TUTHKU CBOEMY KOJIy CHUIKYBaHHS.

Y Oynp-skiii MOBI BiIOyBalOTbCA 3MIHH, TPOCTEKUTH SKI MOXJIMBO B
CIIOBHHKOBOMY cKJazai MoBH [35, c. 934]. Hac 1ikaBisaTh 3MiHH, SIKi BiIOyBalOTHCS B
AHTIINCHKIA MOBI. 3aBJaHHAM Haioi poOOTH € BUBUYEHHS OCOOJIMBOCTEH MOSBU
HOBHX CJIIB, @ CaM€ MOJIOJI’KHOT'O CJICHI'Y B aHTJIIACHKIN MOBI.

AHITIACBKHIA CJIEHT MOXE CTaTH OKPEMOKO ITUCHUIUIIHOIO, SIKMM BHUBYATH
MOXKHa 0e3nepepBHO. AJIKe BIH MICTUTh B COO1 CTIILKH JIHT'BICTHYHHMX CJIOBOTBOPIB,
Kl JHUBYIOTh CBO€I0 MONYJSIPHICTIO. barato ciiB, mpuaymMaHi B aHIJIHCHKOMY
CJIEHTYy, CTaJIi MOMYJIAPHI 1 B 1HIIKMX KpaiHax. Hanmpuknaxa: avatar (aBarapka — ¢poTo B
COLIIAJILHUX Mepexax), crazy people (00keBiIbHI JIIOIH, K1 JIIOOIATH BiIPUBATHCA) 1
0araro 1HIIHX.

Mouioai>kHUI CeHT Bi1oOpakae MparHeHHs: MOJIOAUX JIFOJIEH BIAPIZHATHUCS BT
JOPOCTUX, 1 OyTH CXOKMMH Ha 1HIMX MITITKIB. Ile cBos, He cxoka Ha Oyab-fAKY
MOBa, fIKa Jl0TIoMarae iM a0CcTparyBaTuCs BiJ] CBITY IOPOCIHX 1 CTBOPUTH CBiM, e
CBOI mpaBuia i cBosi MoBa. OJHAK Taki CJIOBA JOCUTH IIBUIKO BIPOBAKYIOTHCS 1 B
MOBY 3BUYAHOI JIFOAWHM. PaHile, gi3HaTHCs PO HOBI CJIOBAa MOJIoA1 Oys10 Habarato
CKJIQJHIIIe, ajie 3 MOSBOI0 IHTEPHETY, PI3HUX MOJOJDKHUX TPYyH, CJIOBAa CTalOTh
B1JIOMI BCIM 1 KO)KHOMY |[5, €. 35].

Y dinpMax TakoX MOXHaA 3yCTpITH O€3]id CIEHroBUX OOOPOTIB 3 BYCT

yIIIOOJIEHUX TepoiB. 3HAHHS AHMIIMCHKOTO CIIEHTY PO3IIMPIOE CIIOBHUKOBHUH 3arac
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JIOZEH, SIKI BUBYAIOTh MOBY. BUIbII TOTO, SIKIIO BU 3arOBOPUTE 3 aMEpUKAaHIIEM Ha
Horo 3BUYHINA MOBI (CJICHTOBIH), TO HISKHX MPOOJIEM B PO3YMIHHI OJWH OJHOTO HE
BHUHUKHE [5, . 38].

Mononi’kHE KOMYHIKaTUBHE CEpEIOBUIIE XaPaKTEPU3YEThCSI BUKOPUCTAHHSAM
BCIX JIGKCHKO-CTHJIICTUYHUX PETICTPIB, TSHKIIOUM MPHU I[bOMY J0 3HMKEHOI JIEKCHUKH,
JMILIEe HE3HAYHY YaCTUHY $IKOi CTAHOBUTh YYHIBCBKMM / CTYJEHTCHKUH JKaproH.
TakuMm 4MHOM, PO3IIAAAIOYM MOJOADKHHUMA CIEHI, MOXKHA MPOCTEKUTH BCI SBHIIA,
XapakTepH1 SK JJIsl CaMOr0 MOJIOAIKHOTO KOMYHIKaTUBHOTO CEPEOBHINA, TaK 1 JIs
YCHOTO KOMYHIKaTUBHOTO CEpEJOBHILA B LUJIOMY Ta BHSIBUTH (PYHKIIIOHAJIbHE
HABAaHTA)XCHHS 3HIKEHOT JIEKCUKH.

Tox, npeacTaBIs€ThCS MOXKIMBUM BUILTUTH P IPUYUH B)KUBAHHS CIICHTY.

—  Ilo-mepuie, mparHeHHsS KOMYHIKAHTIB CIIUJIKYBaTUCS OAMH 3 OJHUM,
3IMIIIAI0YUCH HE3PO3YMIIUMU JIJIs CTOPOHHIX.

—  Ilo-gpyre icHye TeHAEHIIS A0 MOBHOI BUPA3HOCTI, Ky BaXKKO JOCAITH,
BUKOPHCTOBYIOUM BUKJIFOUHO JIITEPATYPHY JIEKCHKY.

— 1, HapewTi, TPETHOIO MPUUYMHOIO BUMYIIEHOT MOBHOT Ju(epeHianii Mix
MOKOJIHHSMH, Ha TyMKY ICUXOJOTIB 1 JIHTBICTIB, CTA€ 3POCTAIOUUNA TEMIT KUTTS, 3a
SIKMM MPEICTAaBHUKH CTApIIOro MOKOJIIHHS HE 3aB)KIH BCTUTAOTH [5, C. 39].

[TossBa MOOUIBHHX TeneoHIB 3 cepBicoM SMS, eneKTpoHHOI MOITH Ta
IHTEpPHET-4aTIB COpHUsiE TOMY, IO B MOBI HIJUIITKIB BCE YaCTILIE 3YCTPIYAOTHCA
pocTi BepOalibHI KOHCTPYKIIii, 32 JOTIOMOTOI0 SKHUX MOXXHa MaKCHMAaJIbHO IIBHJIKO
MepefaTi CBOK JAYMKY, IO HaiyacTille BHUKJIMKAE KPUTUKY 3 OOKYy OLIbII
KOHCEPBATUBHO HAJAIITOBAHOT YACTUHHM JITHTBICTUYHOT CIIUTHHOTH.

He B ocranHio uepry 3 mOpoOJieMOI0 MPUCKOPEHOTO0 TEMIYy PO3BUTKY
iHQopMaIIfHUX TEXHOJOTIH (OUTBLIICTE KOMI'FOTEPHUX MPOrpaM  BUAAKOTHCS
AHTIIIICHKOI0 MOBOIO) TMOB'sI3aHa TpoOJemMa aHrii3arii HIMEIbKOi PO3MOBHOT MOBH.
[le npusBeno HaBiTh 10 mMosiBM >kapriBnuBux TtepminiB "Denglish” ("deutsch” +
"english") i "Germeng" ( "german™ + "english™) [59, c. 13]. 3a octaHHiMH JaHUMH, B
HIMEIbKY MOBY nepeiiiio 0:1u3pko 4000 3amo3uyeHux ciaiB 3 aHITChKOI MOBHU Ta i

aMepuKaHCchKoro Bapianty [15, ¢. 3].
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AHrmiiicbka MoOBa, IO CTaja MOBOI IHTEPHET-CHUIKYBaHHS, AaKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYETHCS HE TIIBKM MOJOIUM IOKOJIHHSAM, a ¥ Ha TeneOadeHHi, B IMpeci.
[Iporuec 3amo3nyeHb MOCUIMBCS HACTUIBKU, IO CIOBHMKH HE BCTUTAIOTH (PiKCyBaTH
BC1 3MiHM B MOBI1 [15, c. 4]. BokuBaHHs 3am03W4eHOT JIGKCUKH OUIBII «ITPOJABUHYTOIO
MOJIO/ITIO TaKOK BHOYIOBY€E CTIHY MI>K TOKOJIIHHSIMHU.

Asne HaWOLIBIIMM EKCIPECUBHUM 3a0apBieHHSIM B Oyab-siKid MOBI Mae
TabyioBaHa (1HBEKTHUBHA) Jiekcuka. [IpuBabinBa cuia JaHO1 JIEKCUKH AJIT MOJIOJOTO
MOKOJIIHHS Ma€ Kijgbka mnpuunH. He ocranHe Micie 3aiiMaroTh ii 3pYy4HICTb,
JOCTYIHICTh, MPOCTOTA 1 HABITHh THYYKICTh. 3 TOYKH 30pYy IICHUXOJIOTIi, ICHYE TpH
MIPUYHHH, K1 IEPEAYIOTh «IailkaMm» 1 BUKJIMKAIOTh 1[I0 PEAKLI0 JIOAUHU. JIaHIF0KOK
UX NPUYUH HIMEIbKUM JIHTBICT PaliHXonbJ AMaH NpeACTaBUB B HACTYITHOMY
BUDIISIL: PpycTpatis (MO4YyTTs po3uapyBaHHs), adekT (ctan Hampyru). Jlaiika €
BepOaJIbHO-aIrPECUBHOIO JII€10, SIKa BiIOYBAETHCS B CTaHI 30Y/KEHHS 1 BUKJIUKAETHCS
HallyacTille MNCUXOJOrTYHUM JUcKoM@popToM y MoBLS. [lcuxonoru BBaxaroTh, 10 B
0aratbOX BHITaJIKAX MOBHUHM aKT JIAHKH SIBJII€E COOOIO CBOEPIAHY PO3PANKY, CIpHUSE
BIIHOBJIEHHIO TcuxiyHoi piBHoBaru. llle ®. Himme 3ayBaxuB, mo ¢pycrpauis
MOPOJKYE B JIFOAWHI TTOUyTTs arpecii 1 apextu [46, c. 86], siKi MOXKYTb MPUBECTH i
710 TICUX1YHUX 3aXBOPIOBAHb.

Opnak, /[Ix. TamriHO, SIKMWA IOCHIIKYBaB MPOIECH, IO MPOXOJATH B
MOJIOADKHOMY CJICHTY, BIIEBHEHHWH, IO BXKWMBAHHS MIATITKAMU KapTOHHOT JIGKCUKH
B11I0YBa€ThCs HailyacTile «3 J000Bl 10 MHUCTEHTBa», TOOTO TUIBKM TOMY IO M
10/100a€THCS JIASITUCS, BUCIIOBIIIOIOYN TAKUM YMHOM TPyOy 1 HE 3aBXK/H JOPEUHY, aje
ipowito [38, c. 67].

Onucyro4n JOCTIHKEHHS! MOJIOIIKHOT JIEKCUKH XX CT., OpUTAHCHKHI JIHTBICT
M. Xamig BBOAWTH TepMiH aHTUMOBA (antilanguage), 10 XapaKTEPU3YETHCS SK
«CEeKpeTHUH KOJ, KU MOpYyIIye 3aKOH 1 ICHYe I03a HOpMamH CYOKYyJIbTyp —
3JIOYMHIIIB, >XKeOpakiB, OpOASUMX APTUCTIB — 3 XAPaKTEPHUMH TUIBKH 1M pHCAMH
nekcukama3anii» [58, ¢. 102].

Cucremarusanisi CydyacHUX poOIT BITUM3HSHUX JIIHIBICTIB, posnodara O. B.

L1i6i3oBoro [44, c. 113], n103BoIIsIE CTBEPKYBATH, IO TX JTOCIIIKEHHS CIIPSIMOBaHI Ha
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BUBYCHHS 3HAYYIIOCTI MOJIOIKHOTO >KaproHy JiJis pi3HUX cep MOBHOT KOMYHIKaIIii,
po3rnsg  HWoro Ak cnenudiyHOro  (eHOMEHa  KyIbTypu  (CyOKyJIbTYpH,
KOHTPKYJIBTYPH), Ha BHUSABICHHA OCOOJHMBOCTEH CIOBOTBOPEHHS, TEHIEPHOI
nudepeHirialii, Ha OIMMC MOBHOI OCOOMCTOCTI MIJJIITKA, aHaTI3 MpoosieM (OopMyBaHHS
(icropis, Kepena, CocoOM CIOBOTBOPEHHs) 1 (PYHKIIOHYBaHHsS >KaproHi3MiB B
MIKIJTBHUX 1 CTYJICHTCHKUX KOJIGKTHBAaX, B He(opMalibHUX TPYyHOBUX 00'€IHAHHSIX
(maHK®, METAJICTH 1 T. [I.); B JIHTBICTUYHIN JIITEpaTypi aHANI3ye€ThCS BapiaTUBHICTD
MOJIOJIKHUX >KApPTOHHMX OJWHHUIIb B 3aJCKHOCTI BIJ BIKy, CTaTi Ta MICIA
POKMBAHHS 1X HOCIIB; PO3MIISIAAIOTHCS OCOOIMBOCTI KaproHHOT (hpa3eosIorii.

JlocnmiKeHHsT MOJIOJIIP)KHOT MOBU € aKTyaJlbHUMH B 3apyO1XHIM JIHTBICTHUILIL.
Skimo neski JIHTBICTH 3a3BHYall OOMEXYBaJHCS B OCHOBHOMY CHCTEMAaTH3alIli€r0
CJICHTY, BHUPOOJICHHSM pI3HUX IIJXOMIB JO WOr0 BHUBYEHHS, IO BKJIIOYAIOTh
COLIIOJIOTIYHUI 1 eTHOrpaIYHUM, OMMCOM IMPOMOB MICBKOi MOJIO/II, TaK SIK, HA TYMKY
HiMenbkoro jiHrBicta K. 3opHira, 10H1 TOPOJIIHH € TOJIOBHUMH HOCISIMH CY4acHOTO
cienry [70, c. 48], To myOiikaIlii OCTaHHIX ACCATUIITH MPUCBIYCHI BUBUCHHIO POJTi
MOJIOTI’KHOTO JKaproHy B (hOpMyBaHHI COIIaTBHOI iIeHTHYHOCTI [54, ¢. 32].

OmiHroroun JocsaTHEeHHS cBoix koier, M. TepHa-AbGax 3a3Hauae, MO B
CydacHUX JIOCHIDKEHHSX aHalli3 MOBHM MOJIOAI TPOBOAMUTBCA 3  TO3MUILIH
KOPEJISTUBHOTO, PO3MOBHO-aHANITUYHOTO Ta COIOJIHTBICTUYHUX IMMIAXOMIB 1
00MEXY€EThCS JIGKCUKOTPa(iuHO JTOKYMEHTAIlI€I0, CEMAHTUYHOIO Kiacudikaiiiero 1
CTUMOJIOTIYHHM OTIMCOM CJICHTI3MiB [ 71].

Tox, Baromy 4acTHHY PO3MOBHOi MOBH CTAaHOBUTH CIIEHT, a00 >KaproH, SKui
rpa€ BEIMYE3HY POJb Yy BUBYEHHI MOBHU. HailOutbmmii iHTEpec BHUKIIMKAE
MOJIOIKHHUH >KaproH SK Hali uHaAMIYHIIIA YacTHHA JICKCHYHOI CHCTEMH MOBH, aJIKe

Yy MOJIOAKHOMY >KaproHi, K B A3€pKalli, BIJOMBAETHCS MPOIIEC 3MiH B CYCITUIbCTBI.

1.2 TunoJioriss MOJIOAIZKHOIO CJIEHT'Y B aHIJIiHCbKiA MOBI

Ho mouatky XXI cT. kynbrypHa cdepa Mojoal mpuadana HOBI crerudiuHi

pUCH: TIEPEBAXHO PEKPEATUBHHUM PO3BAKAIBHHUN XapaKTep; «BECTEPHI3aIlisDy
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KYJIbTYpPHUX MOTPeO; HU3bKUU PIBEHb 1HJIUBIAYATIBHOCTI Ta BUOIPKOBOCTI KYJIBTYPH,
HACJiAyBaHHS 3arajbHONPUUHIATAM CTEPEOTHUIIAM; TPIOPUTET CIOKUBAITBA HAaJ
TBOPYICTIO; BIJICYTHICTh €THOKYJIBTYPHOI caMOiIeHTU(hIKAIIi].

HaiinocTynHimuM 1oieM JisJIBHOCTI JUISE MOJOJI CTajio AO3BULIA, SKE B
OUIBLIOCTI BUMAAKIB BUKOHYE PEKpeaTWBHY (YHKIIIO, B TOM 4Yac SK Mi3HABAJIbHI
IHTepeCH peali3yloThCsl HEJAOCTaTHHO a00 HE peali3yloThCs 30BCiM. Takuii cTaH
crpaB 0a3yeTbCcsl Ha 3MICTI TENEBI3IMHUX MpOrpaM, L0 MEPEeBaXHO MOIIUPIOIOTH
I[IHHOCTI MacOBOi KyJIbTYpH, a IIIHHOCTI TPaJAULIIHHOT HAIlIOHAIBHOI KYJIbTYPH HAYTh
Ha Apyruii miaH. BindyBaeTbcst hopMyBaHHS MOJIOAKHOI CYOKYJIBTYPH.

VY Hayui nij cyOKyJbTYpPOIO MPUKUHATO PO3YMITH «OCOOJIUBY CPEpPY KYJIbTYpPH,
CYBEpEHHE YTBOPEHHSI BCEPEMHI MaHYKYO0i KYJIbTYpH, IO BIAPI3HAETHCS BIACHUM
I[IHHICHUM JIaJI0M, 3BHYasiMu, HopMaMu» [17, ¢. 76].

MomnoaixkHa cyOKynbTypa — II€ HE IO 1HIIE, K (QopMa CaMOBUPAKEHHS
MoJIOauX. MOKHa BUIUIMTH OKpemi Kiacu(ikamii MOJOADKHUX OpraHizami 3a
HampsiMaMU X JSUIBHOCTI (3aXOIUICHHSIM), TOBEIIHKM, CBITOTJSIAY. ICHye Kijnbka
kiacudikaiiid MonoaikHUX 00'enHanb. | Bcl 11 00'€qHAHHS BUKOPHUCTOBYIOTH B
CIIUJIKYBaHHI KaproHH1 CJI0Ba Ta BUPa3u (MOJIOJIKHUM CIICHT).

Mosnoai>kHuil ~ CJEHr, BHUKOPUCTOBYBAaHMW  YJ€HAMU TI€i YW  IHIIOI
CyOKyJNBTYpHOI Tpymu, 0araTo 4YOro B3sSB 3 JICKCHKHA 3HW)KEHOTO, BYJIBrapHOTO
PO3MOBHOTO CTHIJIIO, BBIOpaB CJOBa 1 BHpA3H 13 YK€ ICHYIOUMX JKAaprOHIB, & TaKOX
CTBOpHMB 0€3JliY HOBHX CJIiB, BUKOPUCTOBYIOUM 3BHYAWHI JJIS AHTJHCHKOI MOBH
CIIOCOOU CJIOBOTBOPY.

OdeBuHO, IO JAHWW BHJI CICHTY MOBWMHEH BKJIIOYATH B ceOe MIHIMYM JiBa
CBOEPIIHUX TIJIACTa: MO-TIEPIIe, CIOBA, 0 MO3HAYAIOTh MOHATTS 1 peallii, crerudivni
JUISL TaHO1 TPYyNH JIroAeH, TOOTO JJIsl «CBOiX», 1, MO-Apyre, CJIOBa, 10 MO3HAYAOTh
MOHSATTS 1 pealtii, ki Tpeda MPUXOBATU BiJl «TYKUX).

Bubip MOJOADKHOTO >KaproHy (cieHry) sK O00'€eKkTa JIOCHIJKEHHS He
BUMAJAKOBUM. MOJIOZICTh SIK COIIaJIbHO-TICUXOJIOTIYHE SBUILE O0YMOBIIIOE OCOOJIMBI
dbopMH TOBENIHKH, B YUCIO SIKHX BXOJWUTH 1 >KaproH. ['oBopsuu Mpo CyIyTHI

XKaprony ekctpanminrBictuyHi ¢akrtopu, B.JI. bonpmaneroB 3a3nauae: <«Kapron
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MOPO/IKY€ETHCS  COLIATbHO-TICUXOJIOTIYHOIO CHUIBHICTIO HOTO0 HOCIIB — 3a3BHUYail
MOJIOJIUX JIIOACH, SKHMM BJACTHUBI '"eMoOlliifHAa HaJAMIPHICTH", MaKCHMai3M, CBOE
ySIBJIGHHS TIPO JKUTTER] IIHHOCT1, HOPMH TTOBEIIHKU, CBIl OCOOJIMBUIN CTUJIb 1 MAaHEPHU
(30BHIIIHIN BUTIISA, OST, XKECTH), MOUYTTS COJIAAPHOCTI 1 "TpynoBoro ayxy"» [7, c.
71]. i pucu mcuxosorii 1 MOBEAIHKM MOJIOJI 3 HEMUHYYICTIO BiJoOpa)katoThCs B ii
’KAPTOHI Y BUIJISAI OCOOIMBUX JIEKCUKO-(PPa3e0IOrYHUX OJUHUIIb, K1 BIIKPUBAIOThH
BEJIMKI MOXJIMBOCTI JJs1 JMOCHIDKeHHA. OCKIJIBKA MOJOMICTh € YHIBEpCAJIbHUM
3arajJbHOJIIOACHKUM (DeHOMEHOM, OyJio O MPUPOJHO MPUITYCTUTH, IO MOJIOAIKHHIMA
XKaproH abo mNOMIOHMH 10 HBOTO MOBHUU KOJ MPUCYTHIA y BCIX MOBHHX
apxicucremax.

CborojmHi BCl BEpPCTBM CYCIUIBCTBA B  OUIBIIIA 4YM MEHHIHA  Mipi
BUKOPUCTOBYIOTh CJIEHI y CBOid TOBCSKIEHHIM MOBI. barato XTO HaBITh HE
3JI0TaJy€ThCS MPO TE, IO CJIOBA K1 BXKUBAIOTh € CICHII3MaMH. Y JESKUX BUIAJKaX,
cJieHr ()aKTHYHO MEepEBEPUIYE JIITEPATypHY MOBY, 3aliMalOuM TaKy MO3UIIIO B PIIHINA
MOBOIO, IO 1HOJI TPOCTO HEMOXJIMBO OO01iTHCS 0€3 Hboro. CIEHTI3MH 3MOIJIH
y3ypnyBaTH Miclie 0aratboX CTaHIAApTHUX CJIB 1 TeHep MpPOJOBXKYIOTh HaJaBaTH
BEJIMKHI BIUIMB HA JIITEPATypHUIN CTaHAAPT MOBHU.

CreHr cbOrofiHi HE € MOBOIO SIKOTOCh OJIHOTO KJIaCy CYCHUIbCTBA, a HaBIaKu
MPOHUKAE B YCi BEPCTBHU CYCIIJIBCTBA. 3ayBaXKMMO, IO MPHUPOJA CIACHTY, OLIBIIO0
MIpOIO, 3aJ€XKUTh BIJ MICUA pO3TallyBaHHi. Tak, cieHr JIoHJoOHa CHIBHO
BimpisHAThCs Bix Hblo-Mopkchkoro. THM He MeHII, 6araTo CIEHTi3MiB PO3yMitOTh

Bcroau. Hampuknan "to Kick the bucket," "to cross the Jordan," "to hop the twig"
03HAYaloTh OAHE 1 Te X (MITH 3 XKUTTA) 1 B AMepuil, 1 B ABctpaii, 1 B AHIIII, 1 B
[pnanmii.

[cHy!OTh TE€BHI BUAM CJEHTY, IIO0 BIJHOCSATHCA JO MEBHOI mpodecii ado
IpouIapKy CycnuibcTBa. Hampukian, CTyIeHTChKMI CIEHT, MOJITUYHHE a0o
cnoptuBHMM. CleHr MOXHa TpyOO PO3AUIMTH Ha Bl YACTUHU — BYJIbIapHUM CIICHT,
BUKOPUCTOBYBAaHUN HEOCBIYEHOI YAaCTMHOIO HACEJIEHHS, 1 OJIATOPOJAHMI CIEHT Tak

3BaHMX BUILIMX IIAPIB CYCHUIBLCTBA, OCBIYEHHX 1 3aMOXHUX. OJIHAK, B CydacHId MOBI

Il BIAMIHHOCTI HeBeNMKi. B 000X Bumajkax rojoBHAa METa BUKOPHUCTAHHS CIICHTY —
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3pOOUTH CBOIO IYMKY OUITBII SICKPABOIO, MKAHTHOKO 1 KOPOTKOIO, HIXK I1€ JJO3BOJISIFOTh
CTaHJIapTHI cioBa [44, c. 86].

Koy niBunHa X0ue MOXBAUTH TUTHHY, BoHa ckaxe: ""Oh, he is awfully cute!"
[TpocTo cka3zatu Very NiCeé HEIOCTaTHhO JJIi TOYHOTO BHUPaKEHHsS ITyMkH. Koiu
MoOJIo[Ia JIFOJMHA O0a4nTh KpacHWBY NiBUMHY, BiH ckaxe: "She IS a peach, a bird, a
cuckoo" e Oyme OLIbIn BHpa3HO 1 ekcmpecuBHO, HiX " She Is a beautiful girl”, " a
handsome maiden, "or" lovely young woman". Konu mosituk 3700yBa€e mepemMory
HaJ CBOIM CYIIEpHHMKOM, BiH ckaxke "It was a cinch", mo6 mokasartu, sk JIeTKO HoMy
Oyno nepemortu [52, €. 97].

Ax MM 3a3Havasd y nyHKTI 1.1 ycl OAMHHMIN CIEHTy MO>KHa BIJHECTH abo 10
3arajibHOTO, 200 710 cnerniansHoro cieHry (general and special slang).

CreniaJIbHUM CIIEHTOM KOPUCTYIOTHCS JIFOJU, TIOB'sI3aH1 CIIUIbHICTIO THTEPECIB
1 3aliMalOTh OJJHAKOBE CTAHOBHUUIE Yy CYCHUIbCTBI. Tak, ICHY€E CIEHI CTYAEHTCHKHIA,
CIIOPTUBHHM, BIMCHKOBUW 1 T. JA. 3arajbHUN CIIEHI HE 3aKPIMUICHUH 3a TEBHOIO
IPYTIONO JIFOJICH, ajie TaKOX 3HAXOAMTHCS 32 MEYKaMHU JIiTepaTypHOI MOBH |2, C. 43].

B. A. XOMSKOB XapakTepu3y€ 3arajlbHUil CJICHT, SIK JIOCUTb CTIMKUN ISt
MIEBHOTO MEPIOAY Yacy, MIMPOKO MOMUPEHUN 1 3araJIbHO3PO3YMIUINI Iap JIEKCHKH 1
¢dpazeonorii, SKAA BHUKOPUCTOBYETbCS B JKMBIA pPO3MOBHIM MOBI (1HOIlI 3
doHeTHUHUMH, MOP(DOJIOTIYHUMU 1 CHHTAKCHUYHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU), BEIbMU
HEOJHOPIIHUI 3a CBOIM TE€HETUYHUM CKJIQJOM 1 CTyleHEeM HaOMMKEeHHS [0
JTEpaTypHOi MOBHM, WO Ma€ SCKPAaBO BHUPAXKEHUN €MOLIMHO-eKCIPECUBHUMN
OI[IHOYHUH XapakTep, 110 MPEACTABISIE YaCTO MPOTECT-HACMIIIKY TPOTU COIIATIBHUX,
CTHYHHX, €CTETHYHNX, MOBHUX 1 IHIIMX YMOBHOCTEH 1 aBTopuTeTiB [29, €. 112].

I. B. ApHonb TaKOX JUIMTH CJICHT Ha 3araJIbHUH 1 CIICIIaIbHUM, B 3QJICKHOCTI
Bil cepu BxuBaHHA. Kpim Toro, BoHa BiJ3HA4ae€, MO 3TIHO 3 CEMAHTHUYHOIO
CHUCTEMOIO CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly aHTJIIHCHKOT MOBH, SIKILIO CJICHTI3M MO3HAa4Ya€ HOBE 1
HEOOXITHE TIOHATTS, TO BIH MOXE 3aKPIMUTUCS B JITEPATypHOMY CTaHAApTI
a"rmucpbkol MoBH. OaHAK SKIIO CEMAHTUKA CJEHTI3MIB BI1I3HAYACTHCS JIMIIIE

HOBU3HOIO, TO ICHYBaHHS TaKOi OJMHUIIl HE BIJIPI3HAETHCS OCOOJIUBOIO TPUBATICTIO,
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BOHA HE 3aTPUMYETHCS B MOBI HAJOBro, YTBOPIOIOYH, TaKUM YUHOM, HaWOiIBII
MiHJIUBY YaCTHHA CIIOBHHKOBOTO CKJIQJy MOBH [3, C. 64].

Kpim Toro, cnenr ™oxxHa KiacudikyBaTH 3a CHOCOOOM YTBOPECHHS.
[TomioBHEHHS CKJIay CJICHTY BiJIOYBA€THCS , SIK 1 IOTIOBHEHHSI CIIOBHUKOBOTO CKJIAY.
3rinno E. M. beperoscbkoro, pi3HUII MK CIOBOTBOPOM B MOBI B IJIOMY 1
KOHKPETHO YTBOPCHHSM OJWHHIIb CJICHTY CKJIAJAEThCS JIMIIE B MPOMOPIISX 1
moeaHaHHsX [5, C. 32].

HaBenemo aesiki HailO1IbII TUIIOBI CIOCOOU YTBOPEHHS CIICHT13MIB:

1. IHITOMOBHI 3aMTO3UYEHHS

swami guy — 60)kecTBEeHHa JIFoAMHA (BiX SWami — iHayicTChKui OOT)

2. adikcaris

3rigHo 3 pocaiypkeHHsmu B. I'. Bumomana poiib 1bOTO cnoco0y yTBOPEHHS
CJIeHTI3MiB He3HauHa [13, C. 47].

smiley — 3HaK-cuMBOI

hacker — nporpamicr-gpanaruk

kludgy — 3po0G:eHmit HacmiX

crocky — aixkHHi, 110 00ITHCS 3MiH

chunking — po30uBKa Ha MIMATKH

3. Metadopu3aiis (MpuAOAHHS CIIOBOM METa()hOPUUYHOTO 3HAUCHHS)

hold on to your socks — tak o Tpumaiitecs

to put a blow-torch — natu yapiBaoro crycana

stay kind (be healthy) — 6yaste 310pOBI

to peak career-wise — 3aitHsATHCS Kap'€poro

to shake a bit — moraniroBaTH

to bust out some moves — moka3aTu KJjiac B TaHIII

Ha nymky B. I'. Buitomana, mepeocMHCIICHHS CIIiB B 3B'SI3KY 3 1X IEPEHOCHUM
BXKMBAHHIM, 3BY)KCHHSM 1 PO3IIMPEHHSM 3HAYCHHS BIJITpa€ OCHOBHY pOJIb B
YTBOPEHHI HOBUX OJMHHUIIL cieHry [13, ¢. 56].

4. anToHOMA3is (JIITEpaTypHUM BUJ 3aMiHH 1IMEH, 10 CKJIAIA€ThCA 3 TOTO, 110



17

3arajibHe iM's 3aMIHIOETHCS BJIACHUM 1 HaBIaKH )

5. CTSDKIHHS

gottum — got him, got them

6. abpeBiartis

pen — penetriary, prowlie — prowl car, nix —no, dick — detective, competish —
competition, rep — reputation, pixels = pix —photos, 24 / 7-24 roguau Ha 100y 7 IHIB
Ha THKJICHD

7. CIIOBOCKJIa/IaHHS

snail-mail — crapomoHuii crioci6 nepenadi iHGopmarrii

flatworm — migkpecnenus

user-friendly — cucrema 3i 3pydHrMHU 3ac00aMu CIIKYBaHHS Ta iH.

cyberbuddy — cniiBpo3MoBHUK B [HTepHETI

VY nepenmoBi 110 ckiageHoro HuM cioBHUKOM E. Ilaptpimk Buaiise
TPUHAILATH IPUYHMH BXKUBaHHS clieHTy [67, C. 54]:

—  "nmnsa po3saru';

—  SIK TIPOSIB TIOYYTTS TYMODY;

— 3 METOIO MIJKPECIUTH CBOIO HECXOXKICTh, OPUTTHAIBHICT;

— U1 HaJaHHS MOBH OUIBIIOT ICKPABOCTI Ta 0OPa3HOCTI;

— 3 METOIO 3/ITUBYBATH;

— 100 YHUKHYTH KJIiIIe 1 6araTociB's;

—  n1s 30aravyeHHs CBOTO CJIOBHHKOBOTO 3ariacy,;

— 71 HaJaHHS KOHKPETUKH a0CTPaKTHUM SIBUIIIAM;

— IS IPUMEHIIICHHS YPOUUCTOCTI, Ieyalti, Tpareiil;

— 714 TOTO mo0 «CTaTH CBOIM» B KOMIIAHI{i;

— 1715l CTBOPEHHS IPY>KHbOI, IHTUMHOT aTMOC(epH;

— s JEeMOHCTpalii MPUHANEKHOCTI 0 OyIb-SIKOI COLIaNbHOI TpYIH,
KJ1aCy, HacJIi{yBaHHS MOJIH, TTIEPEBark HaJI CITiBpPO3MOBHHUKOM;

— 3 METOIO MPUXOBYBAHHS IpeaMeTa KOMyHIKallii.
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Takox ciia noaaTv BaxIMBUM (HAKTOp TaK 3BAHOI MOJHOCTI BXKMBAHHS, TaK SIK
B Cy4aCHOMY CBITi BOHA BIJITpa€ Ay>K€ BEIUKY POJIb B JKUTTI CYCIIJIbCTBA. Y CBOIi
crarti «lIpo ¢enomen momu B MoBi» [.T. BempeBo Bu3Hauae Habip mapamerpiB
moHoro cioa [10, c. 76]:

—  CyuacHicts 1 HOBH3HA. lle 0a30Bi 03HaKM MOmHOTO ciioBa. HoBu3Ha -
OJTHA 3 TOJIOBHUX I[IHHOCTEH CYy4acCHOCTI.

YHiBepCcaabHICTb.

— Bona Oe3nocepeqHr0 TMOB'SI3aHa 3 YACTOTHICTIO Ta AaKTHUBHICTIO
BXKMBAHHSI CJIOBA. 3 YHIBEPCAJIbHICTIO MOB'sI3aHa TaKa puca MOJIH, SIK MaCOBICTb.

—  JleMoHcTpaTuBHICTh. MOJIHE CIIOBO 3aBJISKU CBOIN JEMOHCTPATUBHOCTI
CTa€ MapKepoM i aJeKBaTHOI OI[HKM CyO'€KTIB CIUIKYBaHHS 1 IIBHUJIKOI
eKCIIPECUBHOI JIeMOHCTpallii cBoro .

— I'pa. OpHak cnij 3a3Ha4MTH, IO ITPOBUM IMOYATOK MOJU CTUMYIIIOE
HOCTIHHY 3MIHY MOJHUX cTaHAapTiB. He napma kaxyTh, 110 HOBE — Lie 100pe 3a0yTe
cTape.

Tox, MOXHa 3poOMTH BHCHOBOK, IO CJIEHI JAUIMTBCA Ha 3arajbHUil 1
cneniagbHui. CreniaJbHUM CIEHIOM KOPUCTYIOTHCS JIFOJM, MOB'SI3aHI CHIJIBHICTIO
1HTEpeCiB 1 3aliMalOTh OJIHAKOBE CTAHOBHUILE y CYCHIJIBCTBI, B TOM Yac SIK 3arajlbHUN
CJIGHI HE€ 3aKpilVICHUH 3a TEBHOIO TPYMOI0 JIOJAEH, aje TaKoX 3HAaXOIUThCS 3a
MeXaMu JITepatypHoi MOBH. KpimM TOro ciieHr MokHa KiIacu(ikyBaTH 3a CIOCOOOM

YTBOPEHHS.

1.3  OcobauBocTi (PYHKIHiIOHYBAaHHSI CJIEHIOBHX CHCTEM AHIJIOMOBHHX

MOJIOIIKHUX YIPYILyBaHb

bazoBuM piBHEM Oynb-1KOi TPUPOJHOI MOBH SIK TEBHOI B3a€EMO3AJICKHOT
CUCTEMH € JICKCUYHHUI piBEeHb. 32 00CATOM BOKaOyisipa MOXKHA CYyIUTH IIPO MOBHY
KOMITETEHTHICTh KOHKPETHOTO HOCisl. JIeKCMKa CTAHOBUThH TOW MOBHUH TIJIACT, SIKUN B

nepiry 4epry audepeHiiroe MOBHU 1 1111 JIIHTBOKYIbTYpU. OTXKe, TUTaHHS BUBUYCHHS
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NEBHUX IUJIACTIB JIGKCUKM B SIKOCTI MOBHHMX MAapKepiB HalllOHAJIbHOI KYJIbTYpU €
OOTPYHTOBAHHM 1 aKTyaJlbHUM B KOHTEKCTI PO3IIMPEHHS MI>KHAIIOHATHLHUX 3B'SI3KIB 1
MOJIIKYJBTYPHOTO TPOCTOPY KOMYHIKAIlll, @ TakoXX BXOJDKEHHS JIOJACTBA B €py
riio0ajizariii 1 MoBCIOHO1 1HPopMaTH3aIIii.

[cHyBaHHS MOJOIIKHOTO JKaproHy sIK OCOOJMBOTO  COLIOKYJIBTYPHOTO
¢deHomeHny Oararo B 4OMYy BHM3HAYAETHhCS MOTPEOOI0 B «CBOIX», KOPIOPATUBHUX,
OUTbII BHUPA3HUX EMOIIHHO-EKCIIPECUBHUX BTOPUHHUX HalWMEHYBaHHSX, SKi
MiKPECIIOITh BIKOBY 1 IICHXOJOTIYHY €AHICTH MOJONI, il MPOTHCTaBICHHS,
HeraTuBHE a00 KPUTHYHE CTaBIEHHS SK J0 OQIUIHHOI KyJIbTypH, TakK 1 J0
3araJbHONPUUHATOI (OPMHU CHIIKYBaHHS. MOJOIIKHUN KaproH BIAPI3HAETHCA
CTPIMKOIO MIHJIMBICTIO, TUIMHHICTIO JIGKCUYHOI CUCTEMH, JU(DY3HICTIO 1 BIAKPUTICTIO
il KOpJIOHIB.

«MomnoaiKHUN KaproH — OJWH 13 CHMBOJIIB MOJIOJIKHOT CYOKYJIBTYPH 1 MOXKE
po3TasAaTiCs TUTBKUA B 3arajlbHOMY KOHTEKCTI BCi€i cucteMu KynbTypu »[21, c. 5].
«MONOIIKHUNA COLIYyM — 1€ MYJbTUKYJIbTYPHE YTBOPEHHS 3 YITKMMH HapoJsiMU 1
MEBHUM (DYHKIIIOHAJIbHUM MPUCTPOEM, JIEKCUUHI HOBOBBEJCHHS B IKOMY ICHYIOTh Ha
PI3HHX PIBHAX; HOCIi, BUKOPUCTOBYIOYH KAPTOH Yy MOBI, TEPECiTyIOTh KOHKPETHI
LIl 1€ HOMIHYBAaHHS peajliid, eKCIpecuBHE 3a0apBJIEHHS MOBH, KPEaTUBHICTH B
YTBOPEHHSIX, MOBHa TIpa. MonoaikHa CyOKylnbTypa € OJIHIEIO 13 CTYIICHIB
coriam3zaiii, 6e3 Hel HEMOXKIIMBUM MOAAIIBIINN TIEPeXiJl MOJIOANX JIOJEH y J0opociie
xuTTS » [21, c. 6].

JluckypcuBHI clioBa, ab0 JAMCKYPCUBH, — 1€ BepOalibHI CIOCOOW BUPAKCHHS
nonoMixkHOT (QyHKIT B KOMyHIKamii. JIo HHUX BIJTHOCATBCS OCOOJMBI JIEKCHYHI
OJIMHUIII: CJIOBA, CJIOBOCIIOJNYYEHHS 1 CTIMKI MOBHI 3BOPOTH (1HOJI TPOIO3HIIIT),
3arajgbHa (QYHKLIS SKUX TMOJSArae y JTI0MOMO31 KOMYHIKAaHTaM B MPOIIEC] CTBOPEHHS
IMCKYpCY, HOro peainizarii Ta cipuiduaTTs [12, ¢. 34].

JIuckypcuBU HOCSTh TpaHCKATEropialbHUN XapakTep, KpuUTepieM o0'eqHaHHS
BCIX IIUX PI3HOPIAHUX OAWHHUIIL B OAWH KJac JUCKYPCHUBIB € iX 3arajgbHa (yHKIIiS,
MOB's3aHA 3 PETYJIFOBAHHSIM MOBHOTO KOHTAKTY 1 OpPTaHi3aIll€l0 JUCKYPCY B TIOTIOMOTY

aapecary. BuzHaueHHsI MexX Kiacy JUCKYPCUBHHUX CIIIB € TUCKYCIMHMM NMHUTAHHIM B
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JIHTBICTHII1, 3aTAJIBHOIPUMHATOTO CIIUCKY TAaKUX CJIIB HE 1CHYE 1, HMOBIPHO, HE MOXE
icHyBatu. Pi3H1 NIHTBICTH TO-PI3HOMY BU3HAYAIOTh SIK caMi AUCKYPCUBHI CJIOBa, TaK 1
KOPJOHHM 1 00csr Kiacy nux ciiB. Lleil kimac monmoBHIOETbCA HOBUMH OJUHUIISIMHU, SIK1
B CHJIy PI3HUX NMPUYMH, HAMPUKIIA] IeCeMaHTH3allli, IepexoasTh B el kiac. barato
JUCKYpPCHUBIB € CIOBAaMH 3HAMEHHHMX YaCTHH MOBH 1 CTAIOTh JUCKYPCUBHUMHU JIHIIIE 32
neBHUX YMOB. lIpu perynsipHOMy BUKOHAHHI AUCKYpPCUBHUX (YHKIIIH Taki cjoBa
MOKHa BIJHOCUTH JO KJacy JAMCKYPCHBIB, HE3Ba)KalOUM HA iX CIOKOHBIYHY
3HAMEHHICTb 1 MPUHAJIC)KHICTD /IO TUX YM 1HIIUX YaCTUH MOBH (HAIIPUKIAI: CKaKIMO,
NMOBIpHO, po3yMien 1 iH.). [IpoTe OUIBIIICTh JIHTBICTIB CXOASTHCS HA yMII MPO TE,
[0 JUCKYpPCHUBH BIJNOBIAAIOTh B KOHKPETHOMY JHMCKYpCl 3a MOTO OpraHizamiio Ta
0 OpPMIIEHHS, PETYIIIOI0Th BIIHOCUHU MK THUM, XTO TOBOPHTD 1 CITyXa€, MPOSICHIOIOTh
no3uiiiro moBis [12, . 35].

JluckypcuBHI ~ (PYHKIII yMOBHO MOKHa pO3AUIMTH HAa 1Bl TpyHH:
PETYJISTUBHOIO 1 OpraHi3aliifHoOro xapakrepy. PerynartuBHi ¢yHKIII MOB's3aHi 3
BHPA30M pI3HOIO CTYNEHS JOCTOBIPHOCTI BHCIIOBIIOBaHHS, JOJIATKOBHX CMHCIIIB,
CBO€i JTyMKH, OI[IHOK 3MICTY 1 MOBH, €MOI[IMHOTO CTaBJICHHSI, BUNHEHHSIM MOBHHX
Tlif, pPO3CTaHOBKOIO AaKIIEHTIB, BUJIJICHHSM TOJOBHOTO, PETYJIIOBAHHSIM BIJHOCHH
MOBLS 1 ciyxaya. OpranizamiiiHi QyHKIIT NposBISIOTHCS HA PIBHI MPONO3MUIIi 1 Ha
piBHI TEKCTy 1 JMCKypcy. Ha piBHI mpomo3uilli AUCKYpCHBH TMOB'A3YIOTh KiIbKa
IPOMO3UIIIH a00 X YaCTHMHM — I1€ CUTHAJIM JIOTTYHUX BIJIHOCHH, BBEACHHS IIPUKJIIATY,
no7aBaHHs iHpopMariii, momyky ciosa [12, ¢. 35].

Huckypc like mpuBepTae 0co0MMBY yBary JIHIBICTIB B 3B'SI3KY 3 HOTO SICKPaBO
BUPXKCHOIO MUdy3HicTI0. CyJyacHi CIOBHUKH BH3HauYaroTh 3HadeHHs like, BxuToro B
SKOCT1 AUCKYPCUBA, B TAKUH CTIOCIO:

1) 3anmoBHioBau nay3u (The water was, like, really cold);

2) mapkep uyxoi moBu (I asked Dave if he wanted to go, and he's like, no
way!);

3) cur”aa sl ONMUCY YOTO-HEOyAb, IO BAXKKO OMUCATH, a00 KOJIM 3aMICTh
omucy BHKOpHUCTOBYIOThCsl Buryku (She was like, huh? (= She did not understand))

[62, c¢. 177]. Kpim toro, like BukopucToByeTbest pocto sik akieHt (He was, like,
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gorgeous), a TakoOX [JIi CTBOpPEHHS e(eKTy BHOAUeHHS, HEKaTEerOPUYHOCTI,
He3pyuHocri (I need to, like, borrow some money).

JlocmiTHUKY Bif3HAYAIOTH, 1110 YacTo like € MapkepoM Tak 3BaHOI «rIaMypHOI»
MOBHU 1 BUKOPUCTOBYETHCS, MOPSAJ 3 IHIIUMU «MOJHHMH» MPOSIBAMU, TAKUMH SIK
MUTaJIbHA IHTOHAIS B CTBEPKYyBaIbHHX BHcioBmoBaHHsIX (Uptalk) i ocoGmmsi
«CKpHITy4i» TOPTaHHI apTUKYJAMil ¢iHanpHux ronocHux (vocal fry), B ocHOBHOMY
MOJIOJUMH JIFOJABMH Ta TMITITKAMU JJIs1 TIO3HAYEHHS CBOEI TPUHAICKHOCTI 0
OCOOJIMBOTO COITIATLHOTO KOJIa, € MapKepOM COJIJAPHOCTI 1 YaCTUHOIO «MOJIHOI»
noBeIHKK. 3apoamiacs s Moja Ha modatky 2000-x p. B Kamidopnii (CILA), ane
3apa3 nommpuiacs 1 B BenukoOpuranii. [IpydyoMy sIKIo crioyaTky i sSiBHILA Oyiu
TUIIOBI JIMIIIE JJII MOJIOJMX JMIBYAT, TO 3apa3 BOHU PEECTPYIOTHCS B MOBI MOJIOJUX
YOJIOBIKIB HaBITh YacTile, HiX y *kiHOK [ /3]. JIIHTBICTH BBaXKalOTh, 1110 Ti, XTO YacTO
BUKOpUCTOBYE B MOBi like, BUIIsSIat0Th OUTBII TPHUBAOIMBUMU, KHTTEPATICHUMU,
T0OpPO3UWINBUMH, YCHIIIHUMHU, aje B TOW K€ Yac 1 MEHIII OCBIYEHUMH, PO3YMHUMH 1
mikaBumHu [51, c. 56].

Awnrmiiiceki quckypeusu right, well, so, you know, sort of, like, | mean, | guess
BUKOPHUCTOBYIOTBCS B PI3HMX CHUTyaIlifX — BOHU TOM'SKINTYIOTh, 3HIKYIOTH
ABTOPUTAPHICTH 1 KATETOPUYHICTh CKAa3aHOTO, MOB'A3yI0Th YaCTUHU BUCIIOBIIOBAHHS,
€ CHTHAJIOM «aKTHBHOTO 1 KOOMEPATHUBHOTO CIIyXaHHS» [12, c. 22], 3alOBHIOIOTH
may3sd 1 CiayxaTb 3aco00M IUJIaBHOTO BCTYNy B PO3MOBY, BHCIIOBIIOIOTH
HEBIIEBHEHICTh 1 CyMHIB 1 T. 1. BaxkiuBo, 110, Oyay4u Ay»e 4YaCTOTHHUMH CJIOBAMH,
JesKl 3 UMX TUCKYPCHUBIB (HampuKiad, NOW 1 SO), HAaBITh MPU CBOEMY HAJIMIPHOMY
B)KMBAaHHI HE CTBOPIOIOTH BPAKEHHSI CIIIB-TIAPA3UTIB, HE OLIHIOIOTHCS HOCIIMH MOBH
HeratuBHO [51, c. 57]. Lli Ta Oararo iHIIKUX JTUCKYPCUBIB CIPUHUMAIOTHCS SIK
aOCOJIIOTHO OpraHIYHUM 1 TPUPOAHUI KOMIOHEHT CIOHTAHHOI MOBH, SIK CIPaBXKHI
CJIIOBa-TIOMIYHUKH, O€3 SIKMX MOBa I1HO3EMIIIB, HANPHUKIAM, 3JA€THCS aHTIHIAM 1
aMEpUKaHILSM CyXOl0, Hallpy>KeHOIo, TpyOoro 1 kareropuyHoro. Hu3bkuil piBeHb
KaTerOpUYHOCTI MOBM 1 HaBITh J€sKa ii HAaBMHCHA YXWIbHICTb BBa)KAaIOThCS B
aHTJIOMOBHIA KyJIbTypl O3HAKOIO XOPOILIOTO0 TOHY, BBIWJIMBOCTI, TYpOOTH MpPO

ajzipecara i B IIJIOMY THM, IO YOTO TIOBUHEH MPArHyTH Xopomuii oparop [48, c. 365].
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[lo crocyetnest like, To BOHO PO3IIHIOETHCS SIK CIIOBO, SIKE 3aCMidy€e MOBY, i 6arato
aMEpUKaHChKUX OaThKiB, HANPUKIIAA, POOJIATH CBOIM JITSAM 3ayBa)KCHHs B 3B'SI3KY 3
YacTUM BUKOPUCTAaHHSIM HUMU LIBOTO cioBa-napasuTta [73]. HagmipHa npucyTHiCTh B
MoBi you know, | mean, | QuesS Tako)X BHUKIMKA€ HETaTUBHY PCakIlil0 HOCIIB
aHrmiicekoi MoBH [48, c. 366]. LlikaBo, 10 cepea THX, XTO BUBYA€E aHTTIMCHKY MOBY
ICHy€ TYMKa, 110 JJIs TOT0, 1100 3yMITH B3ATH Y4acTbh B O€cCifi 3 HOCIEM MOBH, JTOCUTh
MPOCTO BUBYHTH KiJIbKa TUCKYPCHBHHUX Mapkepis tumy okay, well, right.

Jlo ocHOBHUX (YHKIIIH CIEHTY CJIiJ BiJIHECTH HOMIHATUBHY, KOTHITHUBHY,
€MOIIITHO-OIIIHHY, €KCIIPECUBHY, CBITOTJISIIHY, €30T€pUUHY, 1AeHTU(IKAIINHY,
exoHoMii yacy [13, ¢. 87].

Haii6i1b111 BaXXJIMBOIO JIJISL CIICHTY € 1IeHThdiKkamiina QyHKiis. 3aBasku il Toi
XTO TOBOPUTH CUTHAI3Y€ PO CBOIO COLIaIbHY MPUHAJIEKHICTH A0 IEBHOI'O MOBHOTO
KOJIEKTUBY. TakKOoX Iy’K€ BaXXJIMBOIO € €KCIPECHMBHA (PYHKIIA, 3aBISKH SIKIM MOBa
TOTO XTO TOBOpUTH HaOyBae 0co0JMBOiI BUpa3zHOCTI. EMorriiiHo-o1iHOYHa (YHKIIIS
rpa€ BEJIMKY pOJb JUIsl CJIEHTY, Tak K CJICHTI3MaM BIACTUBE €MOI[IMHO-OI[IHHE
3a0apBIICHHS.

KorniTuBHa QyHKIIIS peai3yeTbcs B TOMY, 110 0arato HailMeHyBaHb B CIICHTY
HECYTh B cO01 10JaTKOBY 1H(GOpMAILilO, BIACYTHIO B CTAaHAAPTHUX MO3HAYEHHSX, 1 32
JIOTIOMOTOI0 IIOTO TIPEACTABISIOTh JOJATKOBI 3HAHHS MPO HABKOJHUIIHIN CBIT.
KorniTuBHa (QyHKIIS CIEHTY MpOSIBISETHCA B TOMY, IIO OaraTo HailMEeHyBaHb B
CIIEHTy HecyTb B €001 J0JaTKOBY I1H(QOpMalilo, BIACYTHIO B CTaHJIAPTHUX
NO3HAYEHHSAX, 1 3a JIONOMOIOK IbOTO PENPE3eHTYIOTh JIOAATKOBI 3HAHHA MPO
HABKOJIMIIHIN CBIT. KpiM TOro, «KOrHITUBHI CJIEHIOBI HAaUMEHYBaHHSI BU3HAYAIOThCS
Iy’)Ke€ BHCOKHM cTymeHem wmetadopudHocTi» [32, c. 22]. Ilpu meradhopuunomy
MePEHECEHH] 3HAYCHHS TOM XTO TOBOPHUTH BUJIISE T O3HAKU 00'€KTA, SIK1 BiH BBaXKae€
HANUOUIbII BAKJIMBUMH, 1 HA 1X OCHOBI OTPUMYE HOBE, IEPEOCMUCIICHE 3HAYEHHSI.

HominaTuBHY (PYHKIIII0O BUKOHYIOTH CJICHTI3MH, 11O MO3HAYarOTh crienudivHi
ABUIIA, TPUTAMAHHI JaHIi CYOKyJIbTYpl, a TAKOX MOHSTTS, ISl IKUX BXKE 1ICHYIOTb
ClIOBa B JITEpaTypHiil MOBI. Y TMepHIOMYy BHIMAJKYy BiAOyBa€TbCS 3alOBHEHHS

TEPMIHOJIOTIYHUX JIaKyH, a B APYrOMY BUIAJAKY CJIEHIOBE CJIOBO Iepenae creuudiky
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BXK€ ICHYIOYOTO SIBHIIA B JISTIBHOCTI a00 CBIJIOMOCTI HOCIiB TeBHOi cieHry. Sk
MPaBUJIO, B TAHOMY BUTIAJKY, BIIOYBA€THCS 3BYKEHHSI MOHATTS, HOTO Crier(iKallis.

«[Ipu HoOMmiHamii cmiB, IS SKUX BXX€ ICHYIOTh IIUPOKOBXKHBAHI CJIOBA,
HOMIHATHBHA (YHKIIIS TICHO MEPEIUTITAEThCS 3 IHIMUMHU (PYHKIISIMU CJICHTY, TAKUMH,
SK: €KCIIPECHUBHA, CBITOTISIIHA Ta €MOIliHO-OIIHAA. []e TmoB'sa3aH0 3 THM, IO YacTo
Taki BTOpPUHHI HOMIHAIlli BHUHHMKAIOTh, KOJM B TPAJAUIIIHHOMY CYCIUIbCTBI 1
CyOKyJbTYpi HOCIiB IIEBHOTO COLIIAJILHOTO CICHTY ICHYIOTh Pi3HI LIHHICHI YCTaHOBKH.
L5 pizuuns nepegaerbes 1 GOKyCyeThes B CKiaai ciaeHrizmis »[19, c. 105].

KomyHikaTBHAa (QYHKIS CHIBBIIHOCUTHCA 3 HOMIHATHUBHOIO, TaK §K
HallMEHYBaHHS B CJIEHTY 1 B MOBI 3'IBJIIIOThCSl BHAC/IIJIOK KOMYHIKaTUBHUX MOTPEO
MOBIIsL. KoMmyHIKaTMBHA 1 KOTHITMBHA (DYHKIIi CJIEHTY TaKOX B3a€MOIOB'S3aHi.
«HomiHaTuBHI OJWHUIN, SKI MalOTh CKBIBAJCHTHICTh B CTaHIApTHIM MOBI,
0€3CyMHIBHO BOJIO/AIIOTh BHUCOKOIO KOMYHIKATHBHOIO 3HAYMMICTIO, TOMY IO BOHHU
CITPOIIYIOTh, @ YaCOM BHU3HAYAIOTh Mpoliec KoMmyHikari. [li JekcuuHi OIMHMIN TaKOXK
1 KOTHITUBHO-BOKJIWBHUMH, TOMY IO BOHH BXOJATh B MOBHY KapTHHY CBITY SK
VHIKQJIbHI €JIEMEHTH ». JIJIsl OTHMCY TaKuX JIEKCHYHUX OJMHHIIh CJIOBAMH CTaHIAPTHOT
MOBH JTOBOJMTBCS BHKOPHCTOBYBATH PO3TOPHYTI cioBocmonydeHHs: Bag lady — “a
homeless lady who lives in public places and carries her possessions in shopping
bags” [32, c. 22].

Ha MoOBy BIuMBaIOTh BIKOBI 1 MpoQeciiiHl 0COOJMBOCTI MOBH TOTO, XTO
TOBOPHUTH, WOTO MPUHAIEKHICTH O TMEBHOTO COIAIBHOTO CEPEIOBHINA, & TaKOX
BIJIMIHHOCTI, TOB'sI3aH1 31 CTYIIEHEM KYJIbTYPH 1 OCBITH, BIAMOBIAHO CJiJI TOBOPHUTH
Mpo CBITOrJSAAHY (PYyHKIIIO cleHry. «Yacto HomiHalisg BioOpakae I[IHHICHI
YCTAaHOBKM HOCIiB CIIEHTY, 1HOAI OJHI TPOTH TPAAUIINAHOTO CYCIIbCTBA
(KpUMIHAJTBLHUN CJICHT, CJICHT HapKOMaHiB, Ximi 1 T.1.). CBITOIVISIIHUNA TMiJTEKCT
CJICHTI3MIB, 1HOJI YCBIJIOMJIFOBAaHMM TMiJICBIIOMO, CIIOHYKAa€ JIIOJIEH Ha BXKUBAHHS B
MOBI TOJIOHOT JIEKCHKH. 3'BISIOYMCh B MOBI Cy0'ekTa, MOJIOHA JIEKCHKa BXKE

BUCIIOBIIIOE MOT0 XUTTEBY To3uitito »[19, c. 106].
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Jlnst cieHry Takok XapakTepHa e3orepuyHa (yHkiisi. Bona nomnsirae B Tomy,
[0 OJWHHWIN CJCHTY BiJOWBAIOTH BIACTUBUM WICHAM OYIb-IKOI TPYMU TOYYTTS
COJIiIApHOCTI a00 HABITh BOPOXKeE, TIy3JIMBE CTABJICHHS J0 CTOPOHHIX [26, C. 123].

CrneHrizMu MO>KHA PO3TJISIATH SIK CBOEPIIHI CUMBOJIH ISl BUPAKEHHS TIOHSTh
a00 TMOYYTTIB, JOCTYITHUX JJISI PO3YMIHHS JIUIIIE «CBOIX», JIIOJICH, IO HaJeXaTh 0
Ti€1 uM 1HIIOI Tpynu. TaKuM YMHOM, CJICHT € OJHUM 3 00OB'SI3KOBUX aTpUOYTIB TPy
1 BITMBae Ha ii oopMIIeHHs. 3a JTOMOMOTOI0 MOBHU JIOJMHA MOXE OyTH YaCTHHOIO
MEBHOI COIIabHOT TPYMNH, SKiM BIACTHBI Ta YW 1HIIA HOpPMa TOBEMIHKH, CTHIIb,
MaHepH, oasar, 1 T. A. Tum ke camMuM CcHocoOOM JIFOJMHA MOKE€ BUCJIOBUTH CBOi
nymkw [18, c. 87].

Kpim Ttoro, crneHr BuxkoHye (QyHKII0O exoHomii dYacy. Bin mgomomarae
€KOHOMHUTH 4Yac 1 TaKk 3BaHUWA TMPOCTIp HAMMCAHHS, 3aBISKH PI3HOMAaHITHUM
abpeBiaTypaM, a TaKOX 3aBISKH BJIACTUBIN CJEHTY eKcCIpecuBHOCTI. CleHri3Mu
BOJIOJIIOTh 00'€MHUM BMICTOM, TOMY IO HE TUIBKM Ha3WBalOTh, aje 1
XapaKTepU3yITh Oyab-sgKa 0co0y, mpeamer ado sBuie [26, €. 65].

H. /. MarapukiHa BiIHOCUTh HOpPMaTUBHY (QyHKUIIO (ab0 (QyHKIIO
BIJIOKpPEMJICHHS]) JI0 OCHOBHMX (YHKIIIM CIEHTY, TOSICHIOIOYM 1€ TUM, IO 3a
JIOIIOMOI'OK0 CBOTO OCOOJIMBOIO CJIOBOBXKMBAHHS MOJIONI JIIOAHW 130IOIOTHECS BIJ
CYCIUIbHHUX TPAJUIIINA, a TAKOXK B PI3HUX COLIOKYJIBTYPHUX YTPYINOBaHb BCEPEIMHI
MOJIOIKHOT cyOKynsTypH [31, ¢. 97].

[lle onna dynkuis, sika Bugserses nocaigaukamu (T. €. 3axapuenko, C. C.
Bonxkos, E. B. Cenbko, O. C. AxmaHoBa Ta iH.) — ekcripecuBHa. OHIEIO 3 OCHOBHUX
eKCIIpecii, sIKy HEeCyTh 3 COOOIO0 CJIOBa CJEHTY, € TYMOPHUCTHYHA, BOHA JO3BOJISIE
MPUBEPHYTU YyBary [0 CHIBPO3MOBHUKA, 3POOUTH MOBY SICKPaBOI, a TaKOX
OpUXOBAaTU CMYTOK. YacTUM BMIAJIKOM €KCIPECHBHOI (YHKIII € eMOIiHHO-OLlIHHA
(yHKIIis, TOOTO nepeaayda CTaBICHHS MOBII 0 3BaHOMY 1M 00'ekty [19, ¢. 36]. Kpim
TOro 3axapyeHKo BUIUIAE (YHKIIIO EKOHOMIl Yacy, BiJ3HAYarO4yu, IO N0 Hei
BITHOCSIThCA ~ CKOpOYeHHs 1 aOpesiaiii, BHKOPHUCTOBYBaHI Uil  CTUCJIOCTI

BUCJIOBJIIOBAHb B YCHOMY MOBJICHHI.
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PosrnsnyBmm pi3Hi kinacudikaiii BITYM3HSHUX BYEHUX, B CBOIM poOOTI MH
o6epemo 3a ocHoBy kiacudikarito HO. B. JlanTeBoi, ToMy mo BoHa 00'€eqHye BCi
OCHOBHI (hyHKIII1, BUIIIeH] iHITUMHU aBTopamu. OgHak ciijgom 3a . P. [BaHoBOIO, MU
BBa)XKaeMO, 1110 HOMIHATHBHA 1 KOMYHIKaTUBHA (YHKIIIS MOEHYIOTHCS OJIHA 3 OJHOIO,
Tak K ycl HOBlI HaliMEHYBaHHS B CJICHTY 3'SIBJSIFOTHCS BHACHIJOK KOMYHIKaTHBHUX
notpe6d MOBIIB [32, ¢. 22]. Y HamoMy AOCTIKCHHI MH 00'€IHYyEMO HOMiHATHBHY
(GYHKIII0O 3 KOMYHIKQTUBHOI 1 BIIHOCUMO JO OCHOBHUX (YHKIIH MOJOAIXKHOTO
CJICHTY, TIEpIII 32 BCe:

1. HOMIHAaTUBHY (B MO€JHAHHI 3 KOMYHIKaTHBHOIO): B CHUCTEMI CIIEHTY pI3HI
ABUIIA HAOYBalOTh HOBI HallMEHYBaHHsI, OUIbII €MOLMHI, KpPIM TOrO, 3'IBISIOTHCS
CJIOBA, JUIsl BUBHAUCHHS AKUX HE ICHYE CIIIB B CTAaHAAPTHIN MOBI;

2. KOTHITUBHY, CyTh SIKOi MOJIATA€ B TOMY, 1110 0araTo CJiB y CJIEHTY MICTSTh B
co01 1oaaTKkoBy iH(MOpMaIliio, BIACYTHIO B (h)OpMaIbHUX, CTAHAAPTHUX MO3HAUYCHHSX,
3aBASKUA YOMY, HAJAIOTh JOJIATKOBY 1H(OpMAIIiI0 PO HABKOJIMIIIHIN CBIT;

3. eKcrpecuBHY (4acTO eMOLIHHO-OLIHHY), CYTh SIKOI MOJISTa€e B TOMY, 1110 BOHA
PENPE3eHTYETHCS 32 JIOTIOMOTOIO CJICHTI3MIB, 1[0 BHPAXAIOTh MEBHE CTABICHHS JI0
SIKUXOCH SIBUIII, HAPUKJIA, 3HCBAXKIIMBE, IDOHIYHE 1 T. 1 .;

4. inenTudikaiiiiny: CJIEHT € MEBHUM CUTHAJIOM, IO JIOTIOMarae po3Ii3HaTh
«CBOTOY» Cepell «UyKHUX;

5. QyHKIII0O €KOHOMII Yacy: CJICHI JONoMara€ €KOHOMHUTH 4ac CIUIKYyBaHHS,
BUKOPHCTOBYIOUH Pi3HI CKOpPOYCHHS, abpesiaris [27, ¢. 159].

Ha 3akiHueHHs MOKHA CKa3aTd, [0 MOJIOJAKHUMA CIIEHT Ma€ I1’STh OCHOBHHX
(GyHKUIA: HOMIHATUBHY (OUIbII €MOLIMHI HAaMEHYBaHHS ISl ICHYIOUMX SBHIL, a
TaKO>X HOB1 HaiMEHYBaHHSI I CJIiB HEICHYIOUMX B JITEpaTypHii MOBI1), KOTHITUBHY
(cmoBa, MmO MicTATh B COO0l JOJATKOBY iH(OpMAIliIO, BIICYTHIO B CTaHIAPTHHUX
MO3HAYEHHSX, XapaKTepU3yeTbCsl MeTaOpPUUHICTIO), EKCIOpecHBHY (CioBa, SKi
BUPAXAIOTh MEBHE CTABJICHHS MOBIIS JI0 IIKCHOCTI), 1ICHTU]IKAIIIHY (CT0oBa-mapoi,
BUKOPHUCTOBYIOTHCS AJIsI MPUXOBYBAHHS TEMH O€Ci/iv, a TAaKOX, 100 130JF0BaTH CBOIO

rpyIy BiJ IHIINX), PYHKIIIO €KOHOMIT yacy (CKOpoUYeHHs i abpeBiartii).
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BucnoBku 10 po3uiay 1

Y nepmomy po3aii MU PO3TJISIHYIH TEPMIH OKaproH» SK CHHOHIM TEPMIHY
«CIIEHI» $SIK€ TI03HAYa€ COILIAJbHUM PI3HOBUJI MOBH, IO XapaKTepU3YEThCS, Ha
BIIMiHY BiJl 3arajlbHOHapOJIHOI MOBH, CIECHH(IYHOI JIEKCUKOIO 1 (ppaszeosoriero, a
TaKOX OCOOJIMBUM BUKOPUCTAHHSIM CJIOBOTBOPYHX 3aCO0IB.

3ayBaXuMoO, MIO CJIEHT — 1€ 3MIIIyBaHHS [1aJeKTHU3MIB 1 PO3MOBHOI MOBHU
mouiozi. CrieHr 3a3Buyail mpucyTHIN y Bili 14-20 pokiB, MOTIM K€ BiH MOCTYIAETHCA
3BUYaiHOMY MO0OyTOBOMY MOBJEHHIO. KpiM TOro, ClIeHT — 1i¢ 0COOJIMBI CJIOBa, SKI
a00 BUJIO3MIHWIINCS, 200 HAOYJIM HOBOT'O 3HAUCHHS.

3aBASKHM aHaIi3y TEOPETUYHHX HKEpeEN OyJio BCTAHOBIICHO, IO 3a CTPYKTYPOIO
CJICHT pO3MOAUIAETbCS Ha 3arajbHUM 1 cremiagbHuid. CroemiaabHUM — CICHTOM
KOPUCTYIOThCSL JIFOAM, IMOB'A3aHl CHUIBHICTIO I1HTEpECiB 1 3aliMalOTh OJHAKOBE
CTAHOBHIIIE Y CYCIIUIbCTBI, B TOM Yac sIK 3arajiIbHUM CJIEHT HE 3aKPIIICHUH 3a MEBHOIO
IPYIOIO JIIO/ICH, aje TaKoXK 3HaXOJUThCS 3a MEKaMH JiTeparypHoi MoBU. KpiM Toro
CJIEHI MOXXHa KJIAcH(IKyBaTH 3a CIIOCOOOM YTBOPEHHS: 1HIIOMOBHI 3alO3WY€HHS,
adikcamis, Meradopuzamis (mpuadaHHS CIOBOM MeTaQOpPUYHOTO 3HAYEHHS),
aHTOHOMA3is (JIITepaTypHUN BUJ 3aMiHU IMEH, IO CKIJIAJAETHCS 3 TOTO, 110 3arajibHe
1M'sl 3aMIHIOETHCS BIACHUM 1 HaBIIaKM), CTSKIHHS, abpeBiallis, CTIOBOCKJIaIaHHS.

VY Hamomy J0CTiKEeHHI MU OMKCAIA OCHOBHI ()YHKIIII MOJIOJII)KHOTO CJICHTY:
HOMIHATMBHY (B TIO€AHAHHI 3 KOMYHIKaTUBHOIO), KOTHITHUBHY, €KCIIPECUBHY,

GYyHKIIII0 €KOHOMIT Yacy.
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PO3/ILI 2
CJIEHT SIK BIIOBPAJKEHHS KAPTUHM CBITY AHIJIOMOBHOI
MOJIOAI

2.1 CraHOBJIeHHSI MOBHOI KApPTHHHU CBiTy NpeICcTABHMKIB MOJIOAiXKHOI

CyOKYJbTYpH

Y cydacHii HayKOBIM MapagurMi JIHTBICTUYHHX JOCTIIKEHb, 30KpeMa, B
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta JIHTBOAMJAKTHII, OJHUM 3 MPIOPUTETHUX € BHUBUYCHHS
CHIBBIAHOILIEHHS MOBH, KYJBTYPH 1 MHCIEHHS 1 PI3HHX CIOCOOIB B1J10Opa’KEHHS
TIACHOCTI B TOMY YH 1HIIOMY €THOCI. EQeKTUBHICTh MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIll Ta
BUKJIAJAaHHS 1HO3€MHUX MOB 0araro B 4YOMYy 3aJIeKUTh BiJ 3HAaHHS ETHIYHUX,
IPYNOBUX Ta IHIIUX OCOOJMBOCTEH MOBH, KYJIbTYPH, HAllIOHAIBHOTO MEHTAJITETY
JOCI)KYBAaHOTO €THOCY 1 3JaTHOCTI 10 HEKOH(IIIKTHOIO, B3a€MO3alliKaBJIECHOTO
CHUJIKYBaHHS.

VY naHuii 4Yac pO3MMPUIUCA MDKHApPOJHI KOHTaKTH,; B ILIEHTPl YyBaru
KOMYHIKaTUBHOI 1 aHTPOTOLIEHTPUYHOI JIIHTBICTHKHU CTOITh B3aEMOBITHOIIIEHHSI MOBH
1 JIIOAWHM; AaKTUBI3YBaBCSA 1HTEpPEC [0 MDKKYJbTYpPHOI KOMyHIKamii Ta
MDKKYJIBTYPHOTO PO3YyMiHHS, HAI[IOHAJIIBHOI CaMOOYTHOCTI pi3HUX HapomiB. Kpim
TOTO, 30UIBIIYETHCS  YUCIO  MIKETHIYHMX  KOHQIIKTIB, fAKI MOTPEOYIOThH
BPETYJIIOBAHHS. YCe CKa3aHe BUIIE CBIAYUTH MPO aKTyaldbHICTh JAOCIIIKEHb B cepi
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

VY npotieci mi3HaHHS 1 OCBOEHHS MPUPOIU JTHOJUHOK HABKOJIMIIHIN CBIT MOCTAE
B TPbOX (hopmMax:

1) peasibHa KapTHHA CBITY — 00'€KTUBHA JJaHICTh, CBIT, III0 OTOYYE JIIOJIUHY;

2) KyabTypHa (abo MOHSATIIIHA) KapTHHA CBITY — 1€ BIIOOpa)X€HHS pealbHO1
KapTUHU CBITY 4Yepe3 MpU3MY MOHATh, C(HOPMOBAHMX HA OCHOBI YSBIIEHb JIIOJIMHH,
OTPUMAHUX 3a JOMOMOTOI0 OPTaHiB YyTTsS 1 MPOWIIIM 4Yepe3 HWOTo CBIAOMICTb, SIK

KOJIEKTUBHE, TaK 1 1HUBIIyaJbHE;
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3) MOBHa KapTWHa CBITY — II€ BiJOOpaXeHHA pPeajbHOCTI 4Yepe3 KyJIbTYpHY
KapTUHY CBITY.

KyneTypHa kapTuHa CBITY pi3Ha y pI3HUX HapoJiB, BOHa crenudivyHa.
KynpTypHa 1 MOBHa KapTHHHU CBITY B3a€MOIIOB'SI3aHi, B3a€EMOIIOTh 1 3aJI€KaTh BiJl
pealIbHOT KapTHHU CBITY, TOOTO pealbHOI'O CBITY, SIKHi 0TOYye Jtoauny [41, c. 56].

[HIII 4neHyBaHHS JIACHOCTI CTBOPIOIOTH MOHSTTS HAIBHOT KapTUHHU CBITY 1
HAyKOBOi KapTHHHU CBITY: «HaiBHI KAPTHUHH CBITY, SIKI JOOYBAIOTHCS IUIIXOM aHaNI3y
3Ha4YE€Hb CJIIB PI3HUX MOB, MOXXYTb B JICTAJISIX BIAPI3HATHUCS OJWH BI1J OJHOTO, B TOM
yac SIK HayKOBa KapTHHA CBITY HE 3aJIeKUTh BiJl MOBH, Ha SIKIi BOHA OMHUCYETHCI»[1,
c. 59].

Y MOBI BIIOMBAETHCS HE TIIBKHU PEaTbHUMN CBIT, 110 OTOYYE JIOJUHY, HE TUIbKU
peanbHl yYMOBHM MOro >KHUTTS, ajlé 1 CYCHUJIbHAa CaMOCBIJIOMICTb Hapoay, MHOro
MEHTAJIITET, HAIllOHAIBHUM XapakTep, CHoci0 JKUTTSA, CHCTeMa I[IHHOCTEH,
CBITOBIIUYTTA, OAUEHHS CBITY.

3 mrictaecaTux pokiB XX CTONITTS MpoOsieMa KapTUHU CBITY PO3TJISIAETHCS B
paMKax CEMIOTMKM IPU BHBUYEHHI MEPBUHHUX MOJICTIOIYUX CUCTEM (MOBH) 1
BTOpUHHUX (MiQy, penirii, GoabKIopy, M0e31i, NpOo3H, KIHO, )KUBOIUCY, aPXITEKTypH
1 T.1.). Kynbrypa npu 1ipoMy mixoAl TpaKTyBajlacs K «IaM'siTb KOJEKTUBY», 1 ii
TOJIOBHMM 3aBIaHHIM BU3HABaJlacsi CTPYKTypHA OpraHi3allisi HaBKOJHUIIHBOTO CBITY,
[0 3HAXOJUTh CBOE BUPaXEHHS B Mojeii cBiTy [28, ¢.16—17] BinmoigHo, SIKIIO
pI3HI 3HAKOBI CHCTEMH IO-PI3HOMY MOJENIOIOTH CBIT, 3HAYHTh, 1 PI3HUMH MOBaMHU
(GhOopMYIOTh HEOTHAKOBI MOJISTI1 CBITY.

3BepHEeMOCs 10 TepMmiHojorii. TepMiH «KapTHHA CBITY», 110 BXKUBAETHCA B
dimocodii, MOBO3HABCTBI, (PI3UIll Ta HIIUX AUCIUILIIIHAX, TPAKTYETHCS MO-PIZHOMY.
Ha nymky B. A. CepebpeHHukoBa, BIiepIie 1aHe MOHATTS OyJ0 BUCYHYTO y (i3ulll B
kiHmi XIX — na noyarky XX ct. I'. T'epir 3acTocoByBaB 1€l TEpMiH 1O BiIHOIIEHHIO
10 ¢i3MYHOi KapTHUHH CBITY, IIO TPAKTyBajacs HUM SIK «CYKYNHICTb BHYTPILIHIX
o0Opa3iB 30BHIIIHIX MPEAMETIB, 3 AKUX JIOTIYHMM [UIIXOM MOXHa OTPUMYBATU
BIJIOMOCT] IIOJI0 TMOBEMIHKK WX TpeametiBy [36, c. 12]. BayTpimmni ob6pa3u, abo

CHUMBOJIA, 30BHIIIHIX MPEAMETIB, IO CTBOPIOIOTHCA AociiaHukamu, mo I'. Tepiy,



29

MOBHUHHI OyTH TaKMMH, III00 «JIOT1YHO HEOOXIH1 CIIIJICTBA IIUX ySIBJIEHb OYJH B CBOIO
yepry oOpa3zaMu IpUPOTHO HEOOX1THUX HACIIIKIB BIIOOpaXeHUX MpeaMeTiB» [36, c.
12].

M. Ilnank po3yMiB mia ¢i3UYHOT KApTHHOK CBITY «oOpa3 CBITy», IO
dopmyeThcss GI3UYHOI HAYKOIO 1 BiAOWBAaE peanbHI 3aKOHOMIPHOCTI TpUpoau. M.
[Inank po3pi3HSB NMPAKTUYHY 1 HAYKOBY KapTHUHU CBITY. 3 MEPILIOIO0 BiH MOB'SI3yBaB
LTICHE YSBIICHHS JIFOJIMHU PO HABKOJIMIIHIHN CBIT, K€ BUPOOISIETHCA IM MOCTYIIOBO
Ha OCHOBI BJIACHHMX TIepeXnBaHb. HayKoBy KapTHHY CBITy BiH TPaKTyBaB SIK MOJCIb
pealbHOr0 CBITY B aOCOJMIOTHOMY 3HAY€HHI, HE3aJeKHOTO0 BIJT OKPEMHX
0COOMCTOCTEH 1 BCHOT'O JIFOJICBKOro MucieHHs [36, €. 15].

B.I. Kapacuk Bu3Hauae KapTHHY CBITY SK «IUIICHY CYKYIHICTH 0Opa3iB
IIMCHOCTI B KOJICKTHBHIM cBimomocTi» [25, €. 102]. CknagmoBuMu 4YacTHHAMHM, Ha
ioro aymKy, € oopasu 1 moHsaTTs. O6pa3u — 1e Oyab-sKl MEepUENnTUBHI, 00'€KTUBHO
icHyt041 200 BUrajjaHi NICUX14HI YTBOpPEHHS, chopMoBaHi B cBiloMOCTi. [IoHATTS — 11€
JI0T19HO O()OPMIICHI 3aralibHi JIyMKH MPO KJIacu MpeaMeTiB a00 sBUIII.

Kaptuna cBiTy siBjis€ COOOI0 CKJIQJHY CUCTEMY 00pa3siB, 110 BiOOpaxaroTh
JUWCHICTD B KOJIEKTUBHIN CBIIOMOCTIi. PO3pi3HAIOTH HAYKOBY 1 HAaiBHY KapTHHH CBITY,
MpUYOMY, SIKIIO TMeplia Onepye TepMiHAMH 1 MNOOyJOBaHA HA MPAKTHUYHUX 1
TEOPETUYHUX 3HAHHSAX, TO Jpyra OUIbLI [lajJeKTUYHA 1 JOINYCKa€e CylepedsvBi
BU3HAauYCHHS pedeit. 3rigHo A. BexOwumpkiit [9, ¢. 33], y BCIX NPUPOAHMX MOBax €
€JeMEHTapHl KOHILIENTH (CEMaHTU4YHI MPUMITUBH), SIKI € (QyHAAMEHTAIbHUMU IS
moacTBa (TOOTO YAaCTHMHOIO TEHETUYHO! CHAIIIMHM).3Aa€ThCs, MO Il CEMaHTHUYHI
MPUMITUBU XapaKTEPHI came JJis HAiBHOI KAPTUHU CBITY.

[HTEpec 10 MOBHOT KapTUHHU CBITY BUABIIAETHCA 1€ B podoTax B. ['ymOoinbra,
KWW TIMCAaB, IO «Pi3HI MOBH € JIJIs HAIlli OpraHaMH iX OPHUTIHAJIBLHOTO MHUCJICHHS 1
cupudHATT». OcoOMuBICTh OyXy 1 OynoBa MOBH OyAb-sIKOTO Hapoay, — mnuie B.
['ymOonbar, — Tak MK cOOOI0 BHYTPIIIHBO MOB'A3aHI, 110 SKOW OJHE 3 HUX OYyJ0
JaHO, Ipyre Mae OyTH 3 HHOTO BHMBEIEHO. MOBa € TaKOK 30BHIIIHIM MPOSBOM AYXY
HaponiB. MoBa — 1e iX ayxX, a iX Ayx — 1me ixHa MmoBa. Hikonmu He BHAa€ThCsS B

JIOCTAaTHIN Mipi BUCIIOBUTH iX 1IeHTHYHICTD »[16, c. 147].
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Jo kiamsg XX cromtrsa 3'sBusiocs 6arato poOiT, IPUCBSUEHUX JTaH1i IpoobIeMi:
poootu I'.A. bpyrsan, C.A. BacuibeBa, I'.B. Konmanckoro, H.I. Cykanenko, M.
bneka, JI. Xaitmca, kojmekTuBHa MoHorpadis «Jlroacekuii gakrop B MoBi. MoBa i1
KapTHHA CBITY » Ta iH.

MoBHa KapTHWHa CBITY HE CTOITh MOPYY 31 CHEIIAIbHUMH KapTUHAMHU CBITY,
BOHa iM mepenye i popmye ix [43, c. 63], Tomy 110 JTIOIWHA 3/1aTHA PO3YMITH CBIT 1
caMy ce0Oe 3aBJSKH MOBI, B SIKii 3aKpITUTFOETHCS CYCIUIBHO-ICTOPUYHUM JTOCBIJT — SIK
3araJIbHOJIIOJICBKMUM, Tak 1 HamioHalbHUM. OcTaHHIM 1 BU3HA4yae crenudivHi
0COOJIMBOCTI MOBH Ha BCiX ii piBHsX. B cuity crnienudiku MOBH y CBIZIOMOCTI ii HOCIIB
BUHUKA€E MIEBHA MOBHA KapTUHA CBITY, KPi3b MPU3MY SIKO1 JIFOJIMHA OAYUThH CBIT.

0. J. Anpecsn [1, c. 87] miAKpeciioBaB JOHAYKOBUH XapaKTep MOBHOI
KapTUHU CBITY, Ha3WBaIOYM ii HATBHOIO KapTHHOIO. MoOBHa KapTHHa CBITY SK Ou
JOTIOBHIOE 00'€KTUBHI 3HAHHS MPO PEAIbHICTh, YaCTO CIOTBOPIOKOYM iX. BuBUaroun
CEMaHTUKY IIUX CJiB, MOXXHAa BHIBUTH CHEIU(PIKY KOTHITUBHHUX (PO3YMOBHX)
MoOjIeJIeH, 10 BU3HAYAIOTh CBOEPIJIHICTh HAiBHOT KAPTUHU CBITY.

MoBa € HallBaKJIMBIILIUM CIOCOOOM (POpMYBaHHA Ta ICHYBaHHS 3HaHb JIOJUHU
npo cBiT. BigoOpakaroun B mporieci AisUTbHOCTI 00'€KTUBHUM CBIT, JIoAMHA (PiKcye B
CJIOB1 pe3ynbTaTH mi3HaHHA. CyKYIHICTh LIMX 3HaHb, BIIOMTUX Yy MOBHIN (opmi,
SIBJIsIE COOOIO Te, 110 B PI3HUX KOHIEMISAX Ha3UBAETHCS «MOBHUN MPOMIKHUM CBITY,
«MOBHA pEMnpe3eHTAIlisl CBITY», «KMOBHA MOJIETb CBITY», a00 «MOBHA KapTUHA CBITY.
MoBHa KapTHHa CBITY — II€:

—  «CYKYIHICTb 3HaHb, BiJIoOpaXkeHUX B MOBHi# popmi» [30, 64];

—  «ICTOpPMYHO CKJajacs B TMOBCSKICHHIM CBIJIOMOCTI JaHOTO MOBHOTO
KOJIEKTUBY 1 BiIOOpakeHa y MOBI CYKYHHICTh YSBJIEHb MpPO CBIT, MEBHUU CIHOCIO
KOHIIeTITyam3aitii aidcHocTi» [41, c. 89]

Ha pgymky OaraThoX JOCHIJHUKIB, MOBHA KapTHHA CBITY ¢GOpMye THI
CTaBJICHHS JIOAWMHU JO CBiTy. BOHa 3amae HOPMU TOBEIIHKM JIOJUHUA B CBITI,
BU3HAYAE 11 CTaBJIeHHA 10 CBITY. KoXHa mpupoHa MoBa BimoOpaxae meBHUM Criocio

CIPUMHSATTS 1 oprasizauii ( «KOHIENTyali3alii») CBITY.
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BucnoBinieHi B Hiil 3HaUEHHS CKJIAJAIOTHCS B SIKYCh €IUHY CHCTEMY MOTJISIB,
CBOTO POy KOJEKTHUBHY (iocodiro, siKa HaB'S3YEThCA B SKOCTI 00OB'S3KOBOI BCIM
HOCI5IM MOBH.

BigzHauaerbcs, 10 TEpMiH «MOBHa KapTHHA CBITY» — 1€ He OUIbIle HIX
Metadopa, 60 B peasbHOCTI crierudiuHi 0COOTMBOCTI HAI[IOHAIIBHOI MOBH, B SKHX
3a(piKkCOBaHO YHIKaIbHUI CYCHUIBHO-ICTOPUYHHUM JOCBIJ TEBHOI HAaI[lOHAJIBHOI
CHUIBHOTH JIIOJIEH, CTBOPIOIOTH JJISI HOCIiB 1€l MOBH HE€ SIKYCh IHIIIY, HETIOBTOPHY
KapTUHY CBITY, BIAMIHHY BiJ OO'€KTMBHO ICHYIOYOi, a Juuie creuudiyne
3a0apBIEHHSI IILOTO CBITY, OOYMOBJICHE HAIIOHAIBLHOIO 3HAYMMICTIO TPEIMETIB,
SBMIL, TPOLECIB, BUOOPUMM CTaBJICHHSM JI0 HMX, SIKE MOPOKYEThCS CIEUU(]IKOIO
JISTBHOCTI, CIIOCO0Y KUTTS 1 HAI[IOHAJIBHOI KYJITYpH JAHOTO HAPOAY.

Ha ¢dopmyBanHs MOBHOI KapTHHHM CBITY BIUIMBAIOTh Tpajullii, Mmpupoja i
naHamadT, BAXOBaHHS, HABUAHHS Ta 1HIII COIIaJIbHI YNHHUKH.

["oBOpsiYM TIpO CHiBBIAHOIIEHHS HAIIIOHAJILHOT KYJIBTYPH, OCOOMCTOCTI i MOBH
HE MOXHa He nporutyBatu ciosa 3 kauru E. M. Bepemarina 1 B.I'. Kocromaposa
«MoBa 1 KynbTypa»: «JItoquHa HEe HAPOIKYETHCS HI POCISHUHOM, HI HIMIIEM, HI
ATOHIIEM 1 T. JI., @ CTA€ HUM B pe3yJIbTaTi nMepeOyBaHHA y BIMOBIIHINA HAI[lOHAIbHIN
CHUIBHOCTI JtoAeil. BHUXOBaHHS IUTUHU TNPOXOJUTH YE€pe3 BIUIMB HALlOHAIbHOI
KyJbTYpH, HOCISIMU SIKOi € oTOUyroul Jitoau »[41, c. 25].

[Ipote icTOTHY posib y BUXOBaHHI OCOOMCTOCTI BIiJIITPa€ MOBA, HEPO3IPUBHO
noB'si3aHa 3 KyJabTyporo. JtoquHa 3 mepiioi XBUIMHU HAPOPKCHHS 3aHYPIOETHCS B
3BYKH CBOEI PIHOI MOBH, sSIKa 3HAHOMUTS ii 3 HaBKOJIMIIHIM CBITOM, HaB'SI3YIOUH Til
«Ty KapTHUHY, Ky« HaMaJIOBaJId »A0 HbOro 1 6e3 Hporo. OJHOYACHO 4Yepe3 MOBY
JIIOJIMHA OTPUMYE YSIBIIEHHS MPO CBIT 1 CYCMUIBCTBO, WIEHOM SIKOIO BOHA CTajia, Mpo
HOTO KynbTYypy, TOOTO TIPO MIpaBujIa CHiBICHYBaHHS, PO CUCTEMY I[IHHOCTEH, MOpai,
noBeninky i T.1. »[30, ¢. 135].

3 TOYKHM 30pY CHIBBIIHOLIEHHS HAI[IOHAJIBHOI KYyJIbTYpPH, OCOOMCTOCTI i MOBH,

nepeiIeMo 10 po3IIsLly HAIlIOHAIBHOTO XapaKTePy 1 CTEPEOTHIIIB.
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IcHytOTH pi3HI TEpMiHHU, IO MO3HAYAKOTh CAMOOYTHICTh 1 crenudiyHl pucH
KOHKPETHOTO Hapoay: HApOJHWUW JyX, HaI[lOHAIbHA CBIJIOMICTh, €THIYHA
iIeHTuYHICTh, eTHiuHe ysBieHHa (H.A. €podeeB), mcuxomoriynmii ckian Harii
(C.M. Apytionsan) ta iH. OpHak HAWHOUIBII MOIIMPEHUM TEPMIHOM 3aJIMIIAETHCA
«HAIIOHAJILHUN XapaKTep ».

C. M. ApyTIOHSH TOBOPUTH MPO ICHYBaHHS «IICUXOJOTIYHOTO CKJIATy Hallii»,
BHU3HAUAIOYU MOTO SIK «CBOEPIAHHUI HaIllOHAIBHUN KOJOPUT MOYYTTIB Ta EMOIIM,
croco0y MHCJICHHsS 1 i, CTiIMKI 1 HaliOHAJIbHI PHUCH 3BHYOK 1 TPAAMINH, IO
(bOpMYIOTHCS i1 BIULTMBOM YMOB MaTepiaJIbHOTO YKUTTSI, OCOOIMBOCTEHN 1CTOPUUHOTO
PO3BUTKY JaHOI HAIi 1 SIKI BIANOBIAAIOTH crelu@ill il HalllOHAIBHOI KyJIbTYpU»|[4,
c. 23].

JlocuTh MONIMPEHOI0 € TyMKa MPO HAIIOHATLHUN XapaKTep, 3TiHO 3 AKUM IIe
HE TPOCTO CYKYIHICTb CBOEPIJHHUX, BJACTHBUX TIUIBKH JAHOMY HapoIy
oco0MBoOCTE, ane cneruiyHui HaO1p 3araIbHOMIOJACHKUX PHC.

I. A. CtepHiH pO3BOJUTH MOHSATTS «HALIOHAJIBHUN XapaKTep» 1 «MEHTANITET,
BBa)XKarO4M, 110 iX 3mimryBatu He MoxkHa. Ha nymky I. A. CrepHiHa 1 HOro mIKOJH,
MEHTATITET XapaKTepu3ye He TIIbKHU HAII0 B IJIOMY, ajie 1 pi3HI COIliaibHI IPpyIu
monei. Y 3B'S3Ky 3 UM MEHTAIITET BU3HAYAETHCS HUM SIK «CHEeUU(IYHUN CIoci0
CHPUUHATTS 1 PO3YMIHHS MIMCHOCTI, SIKMM BU3HAYAETHCS CYKYMHICTIO KOTHITUBHHMX
CTEPEOTHITIB CBIJIOMOCTI, XapaKTePHHX JJIs IEBHOT rpymu Jroaei» [39, c. 24-26].

['pynoBuii MEHTAMTET — 1€ OCOOJMBOCTI CIPUMHATTS MIMCHOCTI TICBHUMH
COLIIAJIbHUMHU, BIKOBUMH, IPOPECIHHUMU, TEHIEPHUMU TpylaMHu Jroaeil. MenTamirer
MOB'SI3aHUM 3 YCTAaHOBKAMHU OCOOMCTOCTI, MEXaHI3MaMH aIllepIeriii.

I. A. CrepHiH HaBOAUTH Pi3HI MPUKIAAN IPYIOBOro MeHTaiTery [39, C. 28]:

— TpaBli KOMaHIW, IO Tporpajga MaloTh TEHICHIIO NPUIUCYBATH
MOpa3Ky BIUTUBY 00'€eKTHUBHUX (haKTOPIB (TIOraHe 1moJie, He0O'€KTUBHE CYAIIBCTBO Ta
1H.);

— crocrepiradl Ipd CXWIbHI TOSCHIOBAaTH TIOPa3Ky CyO'€KTUBHUMU

dakTopamu (He MPOSBUIIU BOJII, HE HAMAraJMucCs, HE BUCTA4aJIO MIBUIKOCTI Ta 1H.);
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—  MepeMOXIl 3a3BHYail YCIIX MPUIUCYIOTh BIACHUM 3YCUJUISAM, a MOPa3Ky
— BIUTUBY OOCTaBHUH;

—  ICHY€ AWTS4Ya, YOJIOBIYA, )KIHOYA «JIOTiKa» 1 T.1 .;

— € MEHTAJITeT NEBHUX IICUXOJOTIYHUX THIIB JIOACH - HampUKiIal,
MEHTAJITET ONTHUMICTA 1 IECUMICTA.

Kpim rpynoBoro, icHye HalllOHaJbHMM MEHTAJITET — HAI[lOHAJIBHUN CITOCIO
CIIPUUHATTS 1 PO3YMIHHS MIMCHOCTI, SIKMH BHU3HAYAETHCS CYKYIHICTIO KOTHITUBHHUX
crepeoTumniB Hamii. TakuM dYHHOM, HaIlOHAIBHUNA MEHTANITET SBIsSE CO0O0IO
HAI[IOHATBHUM CMOCIO CHPUIHATTSA 1 PO3YMIHHS MIACHOCTI Ha 0a3l MPUCYTHIX B
HaIllOHAJIBHIN CBIJJOMOCTI CTEPEOTHIIIB, TOTOBHX JYMOK, CXEM IMOSCHEHb SIBUII 1
MOJIii1, MeXaHI3MIB Kay3anbHOi arpuOymii. Lle ctepeotunu cBigoMocTi. Y po3yMiHHI
[.A. CrepHiHa, HalllOHAJIBHUN XapakKTep — L€ NCUXOJOrYHl CTEPEOTUIHN MOBEAIHKU
Hapoay. CormianbHe, (i3MUYHE 1 KOMYHIKATUBHA TOBEMIHKA BHU3HAYAIOTHCA SIK
MEHTAJITETOM, TaK 1 HAIlIOHAJILHUM XapaKTepoM, ajie MEHTAJIITET, 0€3CYMHIBHO, Ipa€
B I[bOMY TIPOBiIHY poiib [39, ¢. 23-25].

HaiiGiabp1r monmynsipHUM JIPKEPEIOM CTEPEOTUITHUX YSBIEHb MPO HAIllOHAJIbHI
XapakTepyu € TaK 3BaHI MDKHAPOJHI aHEKJIOTH, TOOTO aHEKAOTH, MoOyJOoBaHI Ha
1a0JIOHHOMY CIOKETI: TIPEJICTABHUKHU PI3HUX HAIlIOHAJIBLHOCTEH, MOTPANTUBIIHU B OJHY
1 Ty X CUTYaIlil0, pearyroTh Ha Hel Mo-pi3HOMY, BIAMOBIIHO J0 PUC iX HAI[IOHAIBHOTO
XapakTepy, sIK1 MPUIUCYIOTh iIM Ha OaThKIBILIMHI AHEKAOTY.

PosrisitHeMo KOMyHIKaTHBHO-PEJIEBAHTHI PUCHU AHTIIHCHKOTO MEHTAITETy 1
HallIOHAJIBHOTO XapakTepy, fKl CHPUSIIOTh (OPMYBAHHIO «AHIJIIHCHKOID» MOBHOL
kapTunu cBity [39, c. 78].

1. [ToMipHICTB, CTPUMAHICTh

AHITIAIl IEeMOHCTPYIOTh MOMIPKOBAHICTh 1 CTPUMAHICTh B MOBEIIHLI 1 B
CYCIIUIBHOMY KUTTI, BOHM HE CXWJIbHI JO KpaiHONIiB. BBaxaioTh 3a Kpaiie
TPUMATUCA 30JI0TOI CEPEANHMU.

2. KoHcepBaTtus3M B CyCHUIBHOMY JKHUTTI

AHTIINALI BI3HAYAIOTh, 10 TyMalOTh PO MHUHYJE Kpalle, HK Mpo MalOyTHE.

AHITIII  «Tepruisiye MNEepeHOCATh THUMYAcOBl TMOMUJIKM; TJIHOOKO 1 Ha3aBXkAU
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BIICBHCHI y BCHI/I‘{i, sJKa € B 3aKOHaX 1 B 3BHYasiX, KOJIUCh YPOUUCTO BCTAHOBJICHHUX 1

3JIaBHA BU3HAHWX 3a ClpaBeunBi 1 ocTatouHi » [30, c. 86].

3. 3aKOHOCIIYXHSHICTh

AHTTIAI BUKIIFOYHO 3aKOHOCTYXHSHI, JOCIHITHUKH BiJ3HA4Yal0Th, IO MOBara
70 3aKOHY € JDKEpesioM HaIllOHAJIbHOI TOPAOCTI aHTIIHNINB. AHIIIACHKI BOIIi
00OB'SI3KOBO 3YMHUHATHCS Ha «3€0pi» 1 MPOIMYCTITh MINIOXO0/a, HABITh SIKIIO MOPYY
HEMae€ TMOJTIEUCHKOTO, IKUA MOXKE OmTpadyBaTH 3a HEBUKOHAHHS I[LOTO TPABHIIA.

4. «YecHa rpa»

«UYecHa Tpa» € HallOHAJIBLHUM MPIOPUTETOM, YACTHHOIO KOJEKCY HKCHTIBMEHA
— Yy BCIX CHTYyallisiX aHIJI€Nb IMOBUHEH BecTH cebe dvecHo. Ha BigMiHy Bif
aMEpUKaHIIIB, JIJIs SKUX HAWBaXIUBIIIE — IEpeMora, sl aHTJIiHIIB BaKJIMBIIIC 3a
BCE uYecHa noBeqiHKa B rpi. CaMoI0 4eCHOIO Ipor0 B AHIUIII BBAXKAETHCA KPIKET 1
¢paza «It's not a cricket» e BupaxeHHIM HECXBaJICHHS HEUCCHOT TIOBEIIHKH.

5. BBiwMBICTh (IeMOHCTpAIlisl TPABUIT MIOBEIIHKH )

AHTINII BCIOAW BBIWIMBI. Y Mara3uHi a00 B YCTaHOBI TEPIUISIYE YEKAIOTh,
KOJIM iX moMiTsITh. He mpuitHsATO puBepTaTH yBary o0CIyroByIOUOTO MEPCOHATY /10
cebe, Ta 1€ ¥ MapHO, AKIIO B LI€ MOMEHT OOCIIyTOBYIOTH IHILIOIO KIi€HTa. AJe, sIK
TUIBKU MiAiMIUIa Balla 4yepra, Bac OyayTh OOCIyroByBaTH PIBHO CTUJIBKH Hacy,
CKUJIBKH 1€ HEOOX1THO, TPU IIbOMY, MOKHA TIOTOBOPUTH 3 TIPOJABIIEM 1 PO MOTOAY, 1
MpO 1HIII pedl, 1 HIXTO Yy 4Yep3l He MPOABUTH HI HAMMEHIIOro po3JpaTyBaHHS, HI
HETEPIIHHS.

AHrIAN KaxyTh cnacuOl HE TUIBKU y BIANOBIIb HA HaJaHy MOCIYTY, a il y
0araThbOX IHIIUX KOMYHIKQTUBHMX CHUTYallIsIX: MAaCaXUpP TOBOPUTH KOHTPOJEPY
«Thank you» y BiAMmoBiap Ha HOTO MOSKY, KOJIHM TOH MOBEPTAE MEPEBIPECHHUI KBUTOK,
Kacup ckaxke « Thank youy, BiINoBijal0uM Ha Ballly MOJSAKY 33 KYIIOPY, SIKY BiH BaM
TaB.

6. TonepaHTHICTh
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AHTINAII JTy’XKe€ TOJICpAHTHI, 1 CXWJIBbHI O KOMIpOMiciB. BoHU mpekpacHO
PO3yMIIOTh, 110 ICHYBAaHHS Yy JIFOJCH PI3HUX TYMOK 3 OJTHOTO ¥ TOTO CaMOTO IMUTAHHS
— B MOPSIIKY pedei, 1HIIa TyMKa — 11e He KpUMIHAJ.

Bonu He polIisiTh 3ayBaK€Hb OTOUYIOYMM, HAaBITh SKIIO iX MOBEAIHKA CTBOPIOE
iM BeNUKI HE3pYYHOCTI. SKIIO 3ayBa’keHHSI BCE K POOUTHCS, BOHO Oyje 3By4yaTH B
nyxe M'skiit popmi (Excuse me. | think you're standing on my foot), gacro y Burismi
npoxanns (Could you please stop talking?).

7. IloBara 10 Bi1acHOCTI

VY aHrmiimiB mopara J0 BJIACHOCTI I1HIIOI JIIOJAMHM — OOOB'S3KOBAa yMOBa
MPUCTOMHOI TOBEMIHKA B CycHiIbcTBI. He MoOXHaA, Hampukiaa, KpUTHKYBaTH
BJIACHICTb 1HIIOTO.

8. [nnuBigyani3m, HEBTpY4YaHHS B Uyl CIIpaBH, JOTPUMAHHS «privacy»

Privacy — me Ta 30Ha 0COOMCTOI aBTOHOMIi, B $Ky CTOPOHHIM BXiJ
3a00poHeHo. BaxumBicTh 1aHOro (hparMeHTa MOBHOI KapTHUHU CBITY BiJIOMBA€THCS B
0aratb0oX aHTIINUCHKUX MPUCITIB'SIX:

An Englishman's house is his castle;

Good fences make good neighbours;

Love your neighbour, yet pull not down your fence;

He travels the fastest who travels alone;

Come seldom, come welcome [55].

9. JlucTaHIitoBaHHS

JlucTaHIitOBaHHS 1 MOM'SIKIIICHHS! BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA BHUCJIOBIIIOIOTH
cymHiB B MoxkiiuBocTi BuriHeHHs Jiii (1'd love to have you for dinner on Sunday, but |
Imagine you have other plans), nucranmirorots aapecara Big aii (Your car has to be
moved up) Ta iH.

10. ITouyTTs aHTIIHCHKOI ITepeBaru

VY aHTMHIIB SCKPaBO BUPAKEHO MOUYYTTS aHTIIHCHKOTO MepeBaru. AHTIICHKE,
Ha TXHI0O AYMKY, 03Haudae kpame. [logyTTs aHTmiichkoi epeBaru MposBISETHCS 1 B
MOOJIAKIIMBOMY CTABJICHH1 aHTJIHIIIB 10 1HO3EMIIIB.

11. IIparmatusm 1 parioHaizm
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AHTIINAIN qy’Xe MparMaThyHi. 3a3BUYail BiA3HAYAETHCS, M0 iX MparMaTU3M €
HACJIJIKOM iX ICTOPHYHOTO PO3BUTKY fAK «Oyp>Kya3Hoi HaIii». BoHM po3BaxIuBi,
pobnsaTh Te, mo Tpeba 1 HaMaraloTbcs HE POOUTH Hidoro 3aitBoro. Came
mparMaTu3My 1 palfioHadi3My 3000B's3aHI aHTJINII TOPIBHSHO HEBEIUKHUMU
BTpaTamu y Jlpyriii cBiTOBil BiiiHI, IpParMaTHYHOIO € 1 30BHIIIHS TMOJIITHKA
BenukoOpuTanii, 1 podoTta ii criercimyxo.

VY minomy, aHraiichKa KyJIbTypa BITHOCUTBCS 10 1HIUBITyaliCTUYHOTO THUITY.

MogHa kapTuHa CBITY (POpPMYy€ETHCS, MEpI 3a BCe, HA JIGKCHIHOMY PIiBHI MOBHU
3a JOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS CTIMKHMX BUpPa3iB, (pa3eosiori3MiB, 1J110M, MPHUCITIB'TB,
MPUKA30K, AHEKJOTIB Ta 1H.

Tak, HampuKiIaa, CTPUMAHICTh MOBH, CKPHUTHICTh AHTJIHUIIB pealizyeThCs B
HACTYMHUX MPUKA3KaX:

Silence is gold. — Brevity is the soul of wit. — First think; then speak. —A word
to the wise. — Still waters run deep [55].

CB000/1a OTJISAIIB, CMaKIB 1 TOBEIHKH:

It takes all sorts to make a world. — Variety is the spice of life.—Tastes differ. —
Every man to his taste. — There is no accounting for tastes. — One man's meat is
another man's poison. —Beauty is in the eye of the beholder [55].

[auBimyanisaM, CTaBICHHS J10 TPOIIEH:

It is easy to keep a castle that was never assaulted. — An Englishman's home is
his castle. — Better a castle of bones than of stones.— Money makes money. -Money
talks.—Money makes the man. — Money makes the mare go [55].

[Ipocte’xuMo, AK  aHIIIMiCbka MOBHAa  KapTWUHA CBITY  (DOpMyeThCs
rpaMaTHYHUMHU 3aCO0AMHU.

B aHrmiiicekiii MOBI MOIIKUPEHI CTPYKTYPH, KOHLIEHTPYIOUH PalllOHANBHICTH 1
Kay3allil, TOB'sI3aHy 3 JIIOJICEKOIO BOJICIO:

X made Y wash the dishes.

X had her boots mended.

X got Y furious [37, c. 369].
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[HmuMu  cioBaMu, AaHl CTPYKTYpU BiIOOpakalOTh MPIOPUTET JIHOJACHKOTO
pO3yMy 1 BOJII B QHIJIMCHKOMY MEHTANITETI HaJ YHUMOCH 1ppalliOHaJIbHUM,
HEJOCTYITHUM JUISI JIFOUHH.

BapTo okpemMo 3ynuHUTHCS Ha OKJIMYHUX PEUYCHHsX. Buille MU roBopuin mpo
MOMIPHICTh 1 CTPUMaHICTh aHTHIHINB. LI BIACTMBOCTI HAIIOHATBLHOTO XapakTepy,
30KpeMa, TPOSBIAIOTHCS Y BIACYTHOCTI OKJIMYHUX MPOMO3UIIH, OCOOIMBO B
dopmanbHOMY 1 IioBoMy ctriisix (Dear Mr. Smith, Dear Sir / Madam).

B anrmiiicbkiit MOBI 3Be€pHEHHS 10 ayIUTOPIi Ma€e CTPOro (hiKCOBAHMIA MOPSIIOK
ciiB: Ladies and gentlemen. Iligkpeciena nepmricts gam (ladies) 3adikcoBano Ha
COIllaJIbHO MIJHECEHOMY PIBHI MOBU, OCKUIBKH II€ CJIOBOCIIOIYUECHHS BXKUBAETHCS IO
BIJIHOIIIEHHIO JIO0 JOCHTh BHCOKHMX IIapiB CycmiibcTBA. Ha HIKYMX m1a0msax
CoLliabHOT i€papxii NMpPEJICTaBHUKIB PI3HMX CTaTedl Ha3uBaroTh Men and women.
[Toemnanns boys and girls Takoxx cBigUMTh PO TmaTpiapxaT i BEPXOBEHCTBO
4oJIoBIYoi crari. TakuM 4YWMHOM, AUTHHA I3HAETHCSA, YU POJIb B CYCIUIBCTBI
LIHYETHCS BULLE.

[lincymoByrouM BCE€ CKa3aHE BHILE, MOXHA 3pOOMTH HACTYIIHI BUCHOBKH.
MoBHa KapTHHA CBITY —l€ «CYKYIHICTh 3HaHb, BIIOOPaKEHHX B MOBHIA (OpMI».
MogBHa kapThHa CBITY (DOpMY€E TUI CTABJICHHS JIIOAUHU 70 CBITY. BoHa 3amae Hopmu
MOBE/IIHKU JIFOAWMHU B CBITI, BU3HA4Ya€ HMOro CTaBJE€HHS J0 CBITYy. MOBHa KapTHHA
CBITY OOyMOBJIEHa KyJbTYypOl  (TpaaMIlisiMM, 3BUYKaMH), HaI[lOHAJLHUM
MEHTAJTITETOM, HAIIOHAJTFHUM XapakTepoOM, VYKIAJIOM JKHUTTS, TMPUPOJOI0 1
JaHAMAaQTOM, BUXOBAaHHSAM, HABYaHHSAM Ta IHIIUMHU (DAKTOpaAMHU.

KoMyHikaTHBHO-pEIeBaHTHI PUCH AHTTIMCHKOTO MEHTANIITETY 1 HalllOHAJTBLHOTO
XapaKkTepy: MOMIPHICTh, €MOIlIfHA CTPUMAaHICTh, KOHCEPBAaTU3M Yy CYCIUIBHOMY
KUTTI, 3aKOHOCITYXHSHICTh, BBIWIMBICTb (JI€MOHCTpAllisl MPaBui MOBEIIHKH), «4YE€CHA

rpa», MOYYTTs aHTIIHCHKOTO MepeBary.

2.2 CaeHr sik 3aci0 MOBHOI pernpe3eHTalil MOJIOAIKHOI KAPTUHU CBITY
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[TpuiiHsTO BBa)kaTH, 10 AHIJIIS — KOHCEPBATUBHA KpaiHa 3 KOHCEPBATUBHUMU
3BUYasIMU. AJie, HaBITh CaMe CJIOBO «CJEHI» 3'sBUjocs Ha bputancbkux octpoBax. Y
KOKHIM KpaiHi € Taki BEpCTBU CYCIUJIBCTBA, SKi BBAXKAIOTh 3a Kpallle CIIIKYBaTHCH,
BUIIJISIIOYMCH 3 HATOBITy, 1 TPH IBOMY K OaxamTh, MO0 iX HE PO3yMUIH
«Heo013HaH1». Takoio rPyIoo € MOJIOAb.

Bukopucranns cnenry y BenukoOpuranii 6epe mouatox y XVIII cromitti
[21, c. 34]

[Mepmmit etan matyerbest XVIIL cromitrasm — B meir wac BenukoOpurtanis
IpOBOJMIA AaKTUBHY KoJjoHizamio IliBHiuHOi Amepuku, Iumii Ta ABctpamii. VY
MPOILIEC] 3aXOIUICHHS HOBUX 3€MeEJib, OPUTAHCHKI MOPSKHU J13HABAJIMCA NIPO MICLEBHI
(doJIbKIIOP.

Hpyruii eran npunagae Ha 70-Ti — 90-1i poku XX cromirtsa. Came B 11eit 4ac
BUHUKJIM 1 PO3BUHYJIHCS TakKi CyOKyIbTypH B BenukoOpuraHii, sik roTd 1 Kibep-TOTH.

Monoi>KHHM CIEHT B HAallll IH1 — CBOTO POAY MapoJjib MEeBHOI Irpymu ocid [5, c.

103], MOXJIUBICTh IN3HATH «CBOiX». B aHIIHCBKIH MOBI CJIEHI Ma€ CBO€E
EKCKJIFO3MBHE 3a0apBiieHHs. AHTJIIMCHKHUIM CIICHT, SIK 1 BC1 1HII, QYK€ BUPA3HUN, BiH
BIJIPI3HSAETHCS CTUCIICTIO 1 JIOTEMHICTIO. B)KMBaHHS CIICHTY Maiike 3aBXKIu JOpEUHE
B PO3MOBHIM MOBI. TOMy JIOJSM, IO BHUBYAIOTH AHTIIMCBKY, 0€3yMOBHO, BapTO
3BEpPTaTH yBary Ha BHUBYCHHS IIHOTO AaCTEKTy MOBH, SKIIO BOHHM XOYYTh BiJIBHO
CIILJIKYBATHUCS B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHIIII.

EnemMeHTaMu aHTTIHCHKOTO CIICHTY BBaKAIOTh TaKi CKOPOYEHHs: gonna —going
to, wanna — want to, ama — i'm, yep, ye — yes, U — you, dunno — don't know.
CkopodeHHSI BUKOPUCTOBYIOTh HE TUIBKHM 1 HE CTIIBKM B YCHOMY MOBJICHHI, a i B
nucbMoBOMY. OcCOOJIMBO MOILIMPEHI PI3HI CKOPOYEHHS 1 adpeBiaTypyd B MUCHMOBIN
MoBi. Hanpukias, B cMC-TMUCTYBaHHS aHIJIIHNIIIB MOYKHA 3YCTPITH TaKi HE3pO3yMLJII Ha
nepuni Noris] OyKBOCIIOIyUYeHHs, Ha3BaH1 MOOUTBHUM CIIEHTOM:

AAMOF —As A Matter Of Fact

AFAIC —As Far As I'm Concerned

AFAIR —As Far As | Remember

AGF — Assume good faith
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BBIAB —Be Back In A Bit

BFF —Best Friends Forever

FYEO —For Your Eyes Only

LOL - Laughing Out Loud

OMG -0Oh My God [69].

VY OinabmiocTi moaiOHUX aOpeBlaTyp YHMCTO TECOPETHYHO MOKHA 370TaJIaTHCS
PO iX CEeHC. AJle € TaKi CKOPOUEHHS, KOJIM BUKOPUCTOBYIOTHCS HE TIEPIIIi JITEPH CIIB,
a 1mudpu abo 1HII JITEPH, 32 AHAJIOTIEI0 3ByYaHHS.

Hanpuxknan, 3amicTs see — OykBa «C» abo 3aMicThb to mudpa 2:

IC -1 See

w8 —wait

2F4U —Too Fast For You

2L.8 —Too Late [69].

Ko po3riasAaTH CMC-CIEHT 3 HAyKOBOI TOYKH 30py, TO MOXKHA HaBITh
knacudikyBatu ioro. A. A. loHiHa mpomoHye Taky kiacugikarito yrBopeHb SMS-
CKOPOYEHb:

1. Onna OykBa a0o 1dpa 3aMiHIOE I1ijIe CI0BO, Hampukiaaa: be —b (Oyrn); for
— 4 (yoTupn).

2. Omna OykBa ab®o mudpa 3amiHIOE CKiIaja, Hampukian: activate — activ
(axTuBi3yBaTH); great —gr8 (BiaMiHHO).

3. 3miHa 3Ha4YeHHs CMMBOIIB, Hanpukiaa: thanks —TX (cmacu6i); today — 2dA
(crorojH1)

4. CxopoueHHs OYKB 1 pO3/1JIOBUX 3HAKIB, KOJIU:

—  BUKJIIOYAIOTHCS TOJIOCHI, TIPU 1IbOMY 3HAYEHHSI CJIOBAa BU3HAYAETHCS IO
MOCIIZIOBHOCTI MPHUTOJIOCHUX, Hampukiam: between — btw (mix); your — YR (TBiif);
speak - SPK (rosoputn);

—  BHKOPHCTOBYETBCS CUMBOJI «/»: something - s/ t (memio); boyfriend - b /

f (xsomerp);
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—  BHUKOPHUCTAHHS TPAHCKPHIIIIIA, CICHTy YM JIAJICKTHUX BapiaHTIB, SKIIO
BOHH KOPOTIII OPUTiHAJILHOIO CIIOBa, HAMpHUKIaI, 3aMicTh because — cos (60) [22, c.
57].

[loBepHemocsi 110 ycHOoro MoBjieHHsS. Y BemukoOputaHnii mpoBoOIuiIKCS
TOCITIKEHHSI CTYJACHTCHKOTO CcJlieHTYy. BOHM mpuBenn 10 JOCHTH HECIOIBaHUX
pe3ynbTatiB. Hampukiaz, ciioBa, 110 MaroTh BIITHOIIEHHS 10 1K1 TUTbKK HA 12 wmicrii 3
15 BusBIEHHX KaTeropi. Y IIIUPYIOUid TPIdIl ClOBa, MOB'A3aHI 3 AJIKOTOJIEM 1
HAapKOTHUKAaMH, 3 BUCJIOBIIIOBAHHSM CXBaJICHHS, 3 JIOOOBHUMH BigHOcHHamu [34, C.
143].

HaBenemo nmpuKiIaay 1esKuX MOMMPEHUX CICHTOBUX CIIIB Ta BUPA3iB:

3BepHCHHS: ase — OpartaH, dreamboat — kpacens / kpacyHns, pal — npusitens.

Oopasu: chicken — 6osrys, knut — mypens, damb banny — ko3en BimmyreHHs,
loudmouth — 0azsika, 6a3ika.

[TpUKMETHHMKY 1 CIIOBOCIIOIYYCHHS, IMEPEBOAAThCS MPUKMEeTHHKaMu: hotred —
JiTKUH, KIbOBUH, livVing end — maieHui, 1yxe KpyTo.

JliecrmoBa 1 CIIOBOCITONIyYEHHS, IEPEBOAAThLC mieciaoBamu: Kid — migkomroBaTH,
kiss ass — mimmusysatucs, let down — migBoguTh, oOmamyBaTH, MOVE Your ass —
BOPYIIITHCS, PICK SOMEone up — 3aaperTyBarH.

IMEHHUKH Ta CIIOBOCIHOJYYCHHS, TEPEBOIAAThCS iMeHHHMKamu:  plastic
—KpeIuTHa KapTa, scam — adepa, maxpaiicto, idiot box — Tenesizop, lemon —
OapaxJio, mula - 6ab6so (rpormi).

[lim ¢pasu: like it or lump it — xouem He xouenr, make eye sat — crpinsaru
ounma, come what may — 6y1s, o 6yzae, monkey business —OpyaHa crpaBa, HedeCHa
rpa, pie in the sky — nesnilficienna mpisi.

Buryku: bygoily — iit 6ory, dammit — gopt 3abupaii, batcha — ciiepeuaemocs

Taki cieHroBi (pa3m 4acTO BHUKOPHCTOBYIOTHCS 1 B TICHAX. byBae ckimamHo
MEePEBECTH Ha CIIyX IMICHIO, SKIO HE 3HAEM JAeskuXx (pas 1 BupasiB. [HOJI BUXOIUTH
noBHa HiceHITHUI. [IpaBaa, BapToO BIA3HAYUTH, 11O CJICHT YACTillIe MOXHA TTOYYTH B

MICHSX aMEPUKAHCHKUX BUKOHABIIIB, HI)K OPUTAHCHKUX.
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Hapengemo mis npukiaay ypuBOK 13 MICHI JIOCUTh MOMYJSIPHY CEped MOJIOII
rpynii One Direction «Teenage Kicksy (One Way Or Another) [65] . Tyt cienr
BiJjpa3y B Ha3Bi — c10BO «KICKs» TyT MaeMo Ha yBasi «KapTH», «BECEJIOLII.

One way or another I'm gonna find ya

I'm gonna getcha getcha getcha getcha

One way or another I'm gonna win ya

I'm gonna getcha getcha getcha getcha

One way or another I'm gonna see ya

I'm gonna meetcha meetcha meetcha meetcha

One day, maybe next week

I'm gonna meetcha, I'm gonna meetcha, I'll meetcha

| will drive past your house

And if the lights are all down

I'll see who's around

One way or another I'm gonna find ya

I'm gonna getcha getcha getcha getcha

One way or another I'm gonna win ya

I'll getcha, I'll getcha

One way or another I'm gonna see ya

I'm gonna meetcha meetcha meetcha meetcha

One day, maybe next week

I'm gonna meetcha, I'll meetcha

CKkopoueHHs, PO SAKi TOBOPUIIOCS BHIIE, JONNa, meetcha Tyt 3ycTpidaroThes
npoTAroM Bciei micHi. CaMOOyTHIN BUTJIS aHTIIIHCHKOTO CIIEHTY — PUMOBAHUMN CIIEHT
(cockney rhyming slang). Bupasu puMoBaHOTO CJACHTY MPEACTaBIISIIOTH COOOK0 MIOCh
HE3BUYAHE, aJ[Ke B HUX BaXKKO PO310paTHCs TOMY, XTO HE 3HAE LIUX CKOPOUECHb.

CyTb momsirae 'y Tomy, mob BuOpatu Oyab-siKy (pasy, OCTaHHE CJIOBO SKOI
puMyBasiocs Ou 31 CIIOBOM, sike ToBopsATh: Dog and bone = phone (tenedon), Britney
Spears = beers (nmuBo),Tina Turner = earner (Toii, 1o 3apoOisie s Bac TPoOIi),

Adam and Eve = believe (BipuTn).
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Y XXI cromitti Hae mpolec MOIIMPEHHS BEIUKOi KUTBKOCTI NMEPCOHATBHUX
KOMI'foTepiB. Mu mnpoaHamizyBaliu CIOBHUKH MoJonixHoro cienry Toui Topna
(Tony Thorne) [42] i Jxona Eiito (John Ayto) [46]. Bemuky yBary aBTOpH CBOiX
CJIOBHUKIB MPUIUISIOTH BYJIbTapU3MaM.

Mu BimiOpanu HalyKMBaHIII CIEHIOBI BHCIIOBU 1 CJIOBa: «acey — Kpalui
IpyT; XOpolla JIOAWHA, «ace» — BIAMIHHUM, MEpPIIOKIACHUM, «ackers» — rpoli,
«addy» — IHTEepHET-anpeca, «agy, «agg» — HACWIBCTBO, arpecis, «a laugh and a
joke» — num, «anoraky — HEMOJITHUN, BUCHAKIIUBHM, «apey — BUUTH 3 T KOHTPOJIIO,
OyTu maneHum, «apple-polishery — minnecHuk, «april showersy — KBITH, «axe» —
ritapa, «babbery — nutuna; npyr, «baby bluesy — oui, «baby giraffe» — nonosuHa
NiHTH TuBa, «bady — nobpe, «bad news» — moawHa, Ky HE paal 6auuTu abo
HETIPUEMHUH, HYJJHUIA a00 TOM, XTO CTBOPIOE MpodiemMu, «bags» — mrtanu, «bay»—1
€BPO,«beansy— nonapu,«bessiey»— Kpalluid Jpyr,«bestie» —HENPUEMHUN 1HAUBII, «
bimbo »— nypHa, IyCTOroJIOBa [IBUYMHA,«biny— KUIIEHS, SK TPaBWIO, B
Oprokax,«black mariay»— momineicbka BaHTaXiBKa a00 TaTpyJbHA MaIllMHa,
«bluebottley — odinep TOJTIIT1, «bobby» - MO CHKUH,
«bogey»—noninencbkuit,«bom»—XBUIIOIOYUHN, Bpaxaounii, «bona »— BiJIMIHHA,
MpeKkpacHa, KJacHa pid,« bonehead »— TOBHUU 1ypeHb, «bricky — MOOUIBHUMN
tenedoH, «broom-broomy — aBTomMoOUIb, «bubble-bathy — cmix, «buttie», «buttyy —
ceHnBiu, «cabbagey — rTpomn, «cancer sticky» — curapera, «chaty — PO3MOBIISTH,
Oasikatu, «cherry» — HOBe, CBDKEe 1 nmpuBabimBe, «chick» — niBYMHA,
«chillyp—aynoBuil, MoaHUH, «chipsy — Tpoul, «cowboy» — TOraHui PpoOOUMIA,
«crackle» — rpoini, OaHKHOTH, «custardy — NyXe HENpPUEMHA JIOJUHA, «derky,
«durky — nypHa monauHa, «drinking vouchesy»—MoHeTH a00 OaHKHOTH, «fox» —
MPUBAOMBUN YOJIOBIK, «freak» — BTpaTUTH CAMOKOHTPOJIb, CTaTH I1CTCPUUYHHM,
«freaky — xim, «glasshouse» — BIACHKOBA B'S3HUIL, «ZYppo», «gippo» — IUTaH,
«Hawa ii »— yex Ha 50 eBpo, «livey — BIIMIHHUN, XBUIIIOIOUHM, «meany» — MPEKPaCHU,
HAJUXAIOUUM, BIAMIHHUN,« mug »— IypeHb,«pappy»— XJi0,«paracaty— moauHa 3

HApKOTUYHOIO 3aJICXKHICTIO, «tackery — qUTUHA.
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Mu  mpoaHamizyBaaM  CIOBHHK  CY4YacHOI  CJIGHTY  TIHCHIDKEpiB Y
Bemukoopuranii The A-Z of Teen Talk (Lucy van Amerongen) [63]. ABTop ciioBHHKa
BKa3ye, II0 B MOBI TIHEWKEPIB CIIOCTEPITA€TbCA BUKOPUCTAHHS clioBa «like» B
HPOTO3HUIIIAX, JC 1€ HEIOPEYHO. 3a3HAYMMO, IO MPOBEACHI IHTCPHET-OMUTYBAHHS
cepell aHTJIOMOBHHMX KOPHCTYBauiB IHTEPHETY 3 METOIO 3'ICYyBaHHS MPUYUHU JTAHOTO
¢beHoMeHa. bubIIiCTh 3 ONMUTAaHUX BIJMOBUIN, 1110 BUKOPUCTaHHS ciioBa «like» B MOBI
OpUTAaHCHKUX TIHEHDKEPIB TOB'SI3aHO 3 OOMEXKEHHUM 3aMacoM JIEKCHYHOTO
penepryapy. OfHaK iHII 3 ONMUTAHKUX 3asABISAIOTH, III0 BOHH BUKOPHUCTOBYIOTH CIIOBO
«like», TOMy 1O 1€ J03BOJISIE 3pOOUTH iXHIO MOBY, Ha iXHIO JYMKY, OLIbII
BHPa3HOIO.

Mu npoanaiizyBanu cioBHHK cydacHoro cienry Oxford Dictionary of Slang
Jlxona Eitto (John Ayto) [46]. lle#t COBHHMK MONOMIT HaM CKJIACTH KOPOTKHIA
BOKaOYJIIp Cy4acHOTO CIIEHTY MoJiofl BennkoOpuTaHii.

«Hit the jack-poty — win — Burparu, «be all wet» — you're mistaken — tu
MOMUIISIENICS, «congrattersy — congratulations — moi no3opoBieHHS, «miss the bus
(boat)» —to lose an opportunity — BTpaTUuTH MOXIUBICTh, «win hands downy —t0 win
easily — nerka nepemora, «odd bod» —an eccentric person — ekCleHTpUYHA JFOIMHA,
«hubby» —husband — 4os0BiK, «pot and pany, «old poty —old man — yiTHs Jr0AUHA,
«bro» — brother — Opar, «sis» — sister — cectpa, «grampy» — grandpapa — aiaych,
«grany — grandmother — 6abycs, «buddy» — male-friend — npusrens, «rat pack» —
crowd of youths — maroBn monoxui, «crocodiley — schoolchildren — mkomnspi, «could
eat a horse» —be hungry — 6ytu ronomuum, «dry» — thirsty — cnparnuit, «bags» -
trousers — mranu, «soup an d fish »,« monkey suit »,« penguin suit »—a formal dress,
suit for evening wear — I1uIaTTsA, KOCTIOM JUIsl BEYipHBOTO BOpaHHS,« brolly »—
umbrella — mapaconbka, «yucky » «yukky »— messy or gooey (unpleasant) —
HENpUEMHHUH, «litterbugy — someone who litters — Toit, XTo cMiTUTB, «dusty, «irony,
«tiny, «sugary, «greeny, «cabbagey, «oil», «snowy , «bready, «potatoesy — money,
dollars — rpoui, «monkey abouty —aimless behavior — Ge3uinpbHUN BYMHOK, «climery

—an ambitious person — camo3akoxaHHii YOJIOBIK, «Zip-top» — excellent — BimminHO,
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«easy on the eye»— beautiful — gapiBno,« picture »— a beautiful person or thing —
JapiBHUI YOJIOBIK a0 wapiBHA piy,« like the back of the bus »— ugly, unattractive —
KaxJIMBUH, HENPUBAOJIUBUK, « bag crowy — an unattractive woman — HernpusaOirBa
KIHKA.

Mu 3BepHynu yBary Ha Te, 1m0 Jxon EfTo mpuainse BeIuKy yBary CICHTY B
TaKUX TeMaX, SIK: 3JI0YMHHICTh, CEKC, KYpIHHS, aJKOToJiib. Y JaHOMY CIIOBHHUKY
BEJMKUN HaOlp CIiB, SKI MU HAa3UBAEMO BYJIbrapuM3MaMHM, 1 y HAC B CYCIIJIBCTBI HE
OPUIHATO BXKUBATH TaKl CJIOBA.

VY BUCHOBKY XOTUIOCS O BIA3HAUWUTU, IO CJEHT JOCUTh LIKABUH SIK MOBHE
sBullle. BiH pO3BUBAETHCS SIK BCEPENMHI MOBH, 3 OJHOr0 OOKY CHpOUIyIOYH ii, a 3
IHOIOr0 — YyckJIagHoouM ii. CHOpOLIEHHSM MOBHM CJEHI 3a3BUYail Ha3HBAaIOTh
«KOHCEpBATUBHI» JIIHIBICTH, K1 BBXKalOTh «IIPAaBUJIBHOIO» MOBOIO TUIBKHU «BHCOKY»
MOBY Ha sIKiii BuciosoBanucs Hami npeaku B X VI cromirri. BBaxarouu, mo 3apas
Wae aerpagailiss MOBU, BOHH HE 3BEpPTAlOTh YBaru Ha J€sKi il YCKJIQJHEHHS 3 TOYKH
30py 3arajibHOJOCTYIHOTO po3yMiHHs. CIEHI QUIMTh CYCHUJIBCTBO Ha SIKICh KacTH,
AK1 IHOZ1 HE PO3yMIiIOTh OANH OHOTO. L1 siBUIIa B MOB1 BIIOYBAIOTHCS JOCUThH AaBHO
1 B HamoMmy cBiTI BoHr HemuHydi. Illo cTOoCyeThCs 30KpeMa aHTIMCHKOTO CIEHTY,

BapTo IIIe pa3 3rajiaT Mpo HOro caMoOOyTHICTh 1 HEMMOBIPHY BUHAXIJIUBICTb.

2.3 CucremMaTu3anisi AaHrJIOMOBHUX MOJIOIAIKHUX CJICHTI3MIB

Cyd4acHU# CBIT HE CTOITh Ha MICI, Pa30M 3 HUM JMHAMIYHO PO3BHBAETHCH 1
MoBa. Yc¢i nojii, siki BiJ0OYyBalOThCS B )KUTTI CYyCHIIbCTBA, TaK UM 1HAKIIE, 3HAXOISITh
CBO€ B1IOOpaKEHHS B MOBI, IPUBHOCSYN HOBI BUpa3u 1 Ppa3u B CIOBHUKOBUH 3ariac
HOC11B. MOBa 1 MOBJICHHS — 1Bl CTOPOHH OJTHOTO 1 TOTO K SIBHIIIA.

Ha cywyacHomy eram MoBa pO3MISIIAETHCA SK HAWMOTYXKHIIIE 3HAPSIISA
PEryJIIOBaHHS CTOCYHKIB MIX JIIOJIbMU B pi3HUX cdepax. byayuu ronoBHuM 3acobom
CHIJIKYBaHHS, MOBa Ja€e iH(oOpMaIlifo mpo ii HOCIiB, KyJIbTypy Kpainu 1 ii icTopii, a
TaKOX B1JI0Opa)ka€e BC1 3MIHU B CYyCHIJILCTBI. Y IIbOMY CEHCl, MOBa MOJIOJI HAHO1IBII

MOBHO BigoOpa)kae BHUCOKMM TeMm KUTTA. MoJsioJaikHa MoBa — CKJajHa
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0araTOKOMITIOHEHTHA CTPYKTYpa, SIKa KMBE BJIACHUM JKUTTAM. XapaKTEPHOIO PUCOIO
MOJIO/IIKHOT MOBH € BUKOPUCTAHHS CTUIICTUYHO HEUTPAIBHOT Ta 3HIKEHOT JIEKCHUKH,
BEJIMKOTO YMCiIa CKOPOYEeHb / abpeBiaTyp, OCKUIHKM BOHA CIPSIMOBAaHA HA €KOHOMIIO
MOBHHX 3aC001B MpH 30€peKEeHHI MAKCUMAIBHOTO €MOLIIMHOIO HABAHTAKEHHSI.

Cnig  3a3HauMTH, IO ICHYIOTH pI3HI BHAM MOJIOADKHOTO  CIICHTY.
CucreMaTu3yemMo HalOIBIN BXKHUBaHI1 KaproHi3Mu [6, ¢. 8]:

1. Cockney rhyming slang ( «pumMoBaHHUIA CIICHTY)

Y cydJacHOMY aHTJIOMOBHOMY CBITI 1€ JOCHTh BIJIOMHH BHUJ CJICHTY.
Haliuactimme nopociux, OCBIYEHHX JIOJel Taka ¢dopma BHpPaXEHHS IyMOK HE
3a10BONIbHAE. OHAK cepell MOJIOJII 1€ MOIIMPEHa 1 HalOUIbII eKCIpecuBHA (opMa
CHUIKYBaHHA. PUMOBaHUI CJIEHTI KOKHI HACTUIBKM TOIIUPEHUH B Cy4YacHIH
aHTJIMCHKIA MOBI, III0 0araTo MoJIOAI, caMi TOrO HE ITOMIYar4Hu, IIOAHS B)KHBAIOTh
ioro B po3MoBi. OCh KIJIbKa HaWIMOMIMPEHIIINX KOKHI, SIKI MOKHA MOYYTH B Oy/b-
AK1i yacThH1 BenmkoOpuranii:

"Let's have a butchers at that magazine" (butcher's hook = look)

"1 have not heard a dicky bird about it" (dickie bird = word)

"Use your loaf and think next time" (loaf of bread = head)

"Did you half-inch that car?" (Half-inch = pinch, meaning steal)

"You will have to speak up, he's a bit mutton™ (mutt'n’jeff = deaf) [60].

2. Everyday slang. ( «mmoBcsKIeHHUI CIIEHTY ).

AHrIiiicbka MOBa JyKe CBO€piJIHA 1 OaraTo3HauHa. B aHTrmiichKiid MOB1 OJHE
CJIOBO MOXE MaTd B 3aJ€KHOCTI BiJl KOHTEKCTY psia aOCOIIOTHO HE CXOXKHX 3a
3MICTOM 3HaueHb. Taka OaraTO3HAYHICTh 3HAMIUIA CBOE BIJOOpaXKEHHS 1 B
MOJIO/II)KHOMY CJICHTY.

Hampukiaz, po3ristHeMO psifl JKUTTEBUX CUTYaIlii.

1) Bu 3 npyrom Bupymuiau B cnopTuBHMM Mara3uH. HecnoniBano Ha xaci Bu
BUSBIISIETE, 10 3a0yJid CBOKO JUCKOHTHY KapTy. Y 1ei mMomeHT Bam apyr kaxe:

"Relax, buddy. I gotit".
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2) Bu Ha 3anaTTi 3 XiMmii. Buknagad nosicHroe HEOOXiJHICTh 00JIaJIHAHHS B
MalOyTHROMY d0cCBiai. A mortiM 3amutye Bac: "Gotit? ’— "l gotit, sir " — Baia
BIIITOB1/Ib.

3) XKinka, 110 TPOXOIUTH TOB3 Bac BITyCTHJIA CyMOUKY. IIpupoHO, mo Bara
peakiIiis MIIHATH ii 1 BpyYUTH TOCHOJMHI, MPOTe KiHKa ToBopuTh Bam: " It's OK. |
gotit".

3. Mobile slang. ( «Mo0iIbHHUI CIIEHIY)

AHTIIACHKI  MUITKA B TOEIHAHHI 3 CyYacHUMH  1H(OpMaIliiHUMHU
TEXHOJIOTISIMM CTBOPWJIM a0COJIIOTHO HOBY MOBY. BoHa 3acHoBaHuil Ha (yHKII
IHTEJICKTyaJIbHOTO BBEJCHHS CMC TIOBIJJOMJIGHb B MOOUIBHUX TeledoHax.
HaGupatoun moBiIOMJICHHS, MIUITKA BUOUpPAIOTh TMeEpIIMid  BapiaHT CJIOBa,
3aMpPONOHOBAHUI CHCTEMOIO 1HTEJICKTYalbHOI 3aMiHU. TakuM YMHOM, SKIIO BaM Ha
04l OTPANUIIO CMC MOBIJJOMJICHHS 31 CJIOBOM, SIKE€ BUOMBAETHCA 3 KOHTEKCTY CJIOBOM
book, koM WMOBIpPHO, IIIO MiUTITOK MaB Ha yBasi cjoBo COOl. I{e MoxauBoO 3 Ti€i
HPOCTOT MPUYHMHH, II0 CHCTEMa IHTEJICKTYalbHOTO BBEACHHS MPOIOHYE CI0BO DOOK
HepImMM pu Habopi ciioBa Cool.

Burykytoun "zonino!", monons Mae Ha yBa3si "woohoo!" (i te, 1 iHIIe — pamicHi
BUTYKH), @ HA3MBAIOYM KOTOCh ""NUN" (4epHHUIIST), TOBOPSITH PO CBOIO "Mum' (Mama).

Jnst Toro, mo0 He ONUHUTHUCS B HE3PYUHIN cuTyallii OyapTe 00epexHi, SKILIO
BU BXXHMBaeTe aieciioBo t0 get mo »kuBoi ocoOu. Y 1bOMY BHITQJAKY Ji€ciioBo 10 get
MOXE MpUHAMaTh 30BCIM IHIIE 3HAYEHHS, 1HOJl HAaBITh HE 30BCIM NPHUEMHE.
Hanpuknan, SKimo 1i€cioBO BIAHOCHUTHCS JO YOJOBiKa, TO BUcTOBIoBaHHA "l got
him. | got Black Jack", o3nauae «s mpucTpenuB, MpUKiHYMB Horo». SIkmio to get
BIJIHOCHUTHCS J0 KIHOYO1 CTaTI, TO A1ECJIOBO MPUKMAE 3HAYEHHS 3TBaJITyBaHHSI.

Mosoai>KHU CIICHT € TEBHUM JIEKCUKOHOM Ha OCHOB1 (DOHETHKHU Ta TPAMAaTUKH
aHrmiicekoi MoBH. OCHOBHA HOTO BIAMIHHICTH — PO3MOBHA, HeopMallbHa, 4acTO
rpy0o0 emoIriiiHo-3a0apBiieHa JIeKCUKa . MOJOADKHUN CIIEHT HaWOIIBII YacTo
3yCTPIUA€EThCS B TaKUX TeMax siK «JIroauHa 1 oro 30BHIMIHICTEY, «MOJHUM OIS,

«bynunok, mo0yT», «/{o3Buuisy. Benuka yacTuHa CIEHTy 1€ BCUISIKI CKOPOYEHHS 1
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NOXiHI B HHUX. XapaKTEPHOI OCOOJMBICTIO MOJOADKHOTO CJEHTY € HOro
MOOLIBHICTB, SIKA IMMOSCHIOETHCS 3MIHOKO ITOKOJIIHG [14, ¢. 67].

AnHani3 pi3HHX MiAOIPOK CMC-CKOPOYEHb, OTPUMAHUX METOJOM CYILIIBHOI
BUOIPKH 1Ipu poOOTI 3 iHTepHET caiitamu [56;61;69] mokasas, 1110, B OCHOBHOMY, JIaHi
MOBITOMJICHHSI TIPEACTAaBJICHI CKJIQJHUMH a0peBiaTypaMu, JITCPHUMH 1 OYKBEHO-
idpoBumMuU. Po3riasiHeMo JesKi 3 HUX

1. LOL

SMS-noBinomiienns, lol = laughing out load, ToO6To aBTOp MOBiOMIICHHS
J10J1a€ €KCIPECUBHOCTI 3alPOMIOHOBAHUM BHUCJIOBOM. UMM OijIbIlIe «0» B CKOPOUYEHHI
"lol", TuM crITBHIIIIE eMOITiliHe 3a0apBICHHS PEUCHHS.

2. ROFL.

[HImMit puKIIag CKOPOUYEHHS, YaCTO BUKOPUCTOBYEThCS B SMS-11OB11IOMIICHH1
e ROFL = Rolling on the floor laughing. B ocHOBHOMY BHKOPHUCTOBYETBCS B TUX XK€
curyarisx, sk “lol”. Bono takox mopoauio cioso "roflcopter” (ROFL + Beptomit),
SIKAH € 11e oqauM crnocoooMm ckazatu "ROFL".

3. BRB.

YacTto mnpum CHOUIKyBaHHI OJHOYACHO 3 JICKUIBKOMAa CIIBPO3MOBHUKAMH,
HaIlpUKJIaJ B 4aTi, BUHMKA€ HEOOXIIHICTh BIIIy4uTUCA BiJ Tenedony. fAxmo Bu
X0YeTe MIBUAKO OMOBICTUTH MPO CBOK KOPOTKOYACHY BIJICYTHICTb CITIBPO3MOBHHKIB 1
IIpU 1[bOMY HE 3aKIHUYyBaTH O€Ciy MOXETe CMIJIMBO BUKOPUCTOBYBATHU CKOPOUYEHHS
BRB = Be right back.

4. G2G.

ko x 10 po3MoBHU noBepTatucs Bu He xodere abo MOTPIOHO BIITYUUTHUCS
Ha JIOBTHI yac, o0 3pobutn mock, Bu MoxeTe BUkopuctoByBaT abpeiatypy G2G
= Got to go (tpeda #Tn) . J[aHe CKOpOUEHHS YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS MOJOIAMU
JIOJIbMU, KOJM BOHM HE MAarOTh Hamipy OUIbLIE CHUIKYBaTHCS HAa Oylb-SIKy TEMY B
CUJIy CBO€EI PO3JPATOBAHOCTI, 1 XOUYyTh €MOIIMHO 3aKIHYUTH PO3MOBY, CTBOPIOIOUU
1JTI03110 TPIOKAHHS IBEpUMA.

5. TTYL.
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Take CKOpOYEHHSI B OCHOBHOMY BHUKOPHUCTOBYE€ThCA, KoM Bu mpormraerecs 3
oyap-kum. TTYL = Talk to you later.

6. OK / k.

JIaBHO BKOPIHUJIOCS SIK B aHTIMCBHKIN, Tak 1 B YKpPaiHCBhKIA MOB1 CKOPOUYCHHS.
CwmuciioBe 3a0apBiieHHS JaHE CKOPOUYEHHS 3MIHIOE B 3aJI€KHOCTI Bil KOHTEKCTY,
HpUAMAarOYX BiJl HSUTPATbHOTO «0K» = «mo0pe», 1o ekcripecuBHOTO «OK!» = «1 Bke
CKa3as, 1110 BCE 3p0O3yMiB!».

7. CYA.

BukopuctoByeThcsi B OCHOBHOMY K BBiwiIMBe mpomanHs. CYA = See you
(mo6aunmocs, 10 CKOporo).

TakuMm 4MHOM, CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUMN aHali3 JOCIiHPKYBaHOTO MaTepiary
MOKa3ye, 110 OUTBIIICTh BUKOPUCTOBYBAHMX CKOPOYEHb € aOpeBiaTypd HETMOBHHX
peyeHb, SKI XapakKTepHl ISl MOJOJDKHOIO aHIMChKOro cieHry. JlocmimkeHHs
MOJIOADKHOI MOBH 3 JIGKCHMKOJIOTIYHOI TO3MIli J03BOJISIE TIHOIIE 3pO3yMITH
crienudiky TaHOro MOBHOro ()eéHOMEHa B XOJi TJioOami3ailii Cyd4acHOi aHTJIHCHKOT

MOBH.

BucHoBku 10 po3aiiy 2

Y napyromy po3auni MU pO3MISIHYJIU (OpPMYBaHHS MOBHOI KapTHHH CBITY
Cy4yacHOi AaHIJIOMOBHOiI MoyioAl. BusHaumiam, 00 MOBHAa KapTHUHA CBITY I€:
«CYKYIHICTh 3HaHb, BIJOOpaXEHHMX B MOBHIA (OpMi»; «ICTOPUYHO CKJanacs B
MOBCSAKICHHIM CBIAOMOCTI JAaHOTO MOBHOI'O KOJIEKTMBY 1 BI1IOOpa)keHa y MOBI
CYKYNHICTh YSIBJI€Hb IPO CBIT, MEBHUH cHocid KoHIenTyamizamii aiiicHocTi». Ha
TyMKYy 0araTh0X JIOCIITHUKIB, MOBHA KapTUHA CBITY (POPMY€E THUIT CTABJICHHS JIFOIMHHA
1o cBiTy. BoHa 3aja€ HOpMH MOBEAIHKM JIFOAWHU B CBIT1, BUBHAYA€E 11 CTABJICHHS J10
cBity. KoxHa npupoaHa MoBa BigoOpa)xae MEeBHHM CIIOCIO CIIPUAHSATTSA 1 Opranizartii
cBiry. Ha QopMyBaHHS MOBHOi KapTHHU CBITY BIUIMBAIOTh TPAIUIlli, Mpupoja i

naHamadT, BAXOBaHHS, HABYAHHS Ta 1HIII COIIaJIbHI YMHHUKH.
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Hamu Oynmu  omucadi KOMYHIKQTUBHO-PEJIEBAHTHI PUCH  AHTJIIHCHKOTO
MEHTANITETy 1 HAlllOHAIBHOTO Xapakrepy, Taki sk:l. [lomipHicTh, CTpUMaHICTh; 2.
KoncepBatu3m B cycniabHOMY XKHTTI; 3. 3aKOHOCTYXHSHICTh;, 4. «YecHa rpay; 5.
BBiunuBicTh (AeMOHCTparllis npaBui noBeaiHku); 6. TonepantHicTh; 7. [loBara mo
BiacHocTi; 8. [HaMBiqyani3M, HEBTpYYaHHS B UyXKi CIIpaBH, JOTPUMaHHS «Privacyy;
9. HucranmiroBanus; 10. Ilouyrrs anrmiiicekoi mnepearu; 11. Ilparmatuszm i
parioHaxi3M

MogHa kapTuHa CBITY (OPMY€ETHCS, MEPII 3a BCE, HA JICKCHIHOMY PiBHI MOBH
3a JOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS CTIMKHX BUpa3iB, (pa3eosiori3MiB, iJ110M, MPUCTIB'TB,
MPUKA30K, aHEKJOTIB Ta 1H.

Hamu Oynu mpoaHami3oBaHi aHIJIOMOBHI CIIOBHUKHM CY4YaCHOTO CJIEHTY Ta
BUJIUTHIIM HAUTIOIIMPEHIIT CIACHTI3MU: CIIOBHUKH MOJIOAKHOTO cienry Toni TopHa 1
Jlxona Eitto, The A-Z of Teen Talk (Lucy van Amerongen), Oxford Dictionary of
Slang (John Ayto).

Hamu Oynm cuctemaru3oBaHi HalOumeIn BxkuBaHi »kaproHizmu:l. Cockney
rhyming slang («pumoBanmii cieHr»); 2. Everydayslang. ( «moBcskIeHHUH CIIEHT»);
3. Mobile slang. («mo6inbHuit ciaenr»). IlpoanamizyBanu iHTEpHET-caiT 3
Mia01IpKaMy Haly>KMBaHIIIUX CMC-CIIEHT13MIB.

Tox, XapakTEepHOIO PHUCOI0 MOJIOAIKHOI MOBU € BUKOPHUCTAHHS CTHJIICTUYHO
HEUTpaJIbHOI Ta 3HMXEHOI JIEKCHMKM, BEJIUMKOrO 4YHCJIa CKOpoYeHb / abpesiaryp,
OCKIJTbKM BOHA CHOPSIMOBaHA Ha EKOHOMIIO MOBHHMX 3acOo0iB MpH 30epe’KeHHI

MAaKCHUMAaJIbHOI'O eMOI_[iI\/JIHOFO HaBaHTAa)XCHHA.
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PO3/11 3
COLIOKYJILTYPOJOTTYHU MOTEHLIAJ AHIJIOMOBHOI'O
MOJOJIKHOI'O JEKCUKOHY

3.1 Conianbna audepenuiamiss HOCIIB MOJIOTI’KHOTO CJIEHTY

Sk BimOMO, IJi1 BCIX MOB XapaKTEpHE SIBUILEC CUHOHIMIi, TOOTO HasBHICTh
pi3HHX 3a (OPMOIO MOBHHUX OJIMHHUIIb, SIKI MalOTh OJHAKOBE 3HaueHHA. [Ipudomy
CHUHOHIMISI MO€ CIOCTEpIraTHCs Ha BCIX PIBHAX MOBH, HANpPUKIAA, € (POHETHYHI
CUHOHIMHU — pI3HI BaplaHTM BUMOBHU OJIHOTO 1 TOTO 3K CJIOBA, HANpPHUKJIAd, CIOBO
“schedule” moxna Bumosmatu [ 'fledju: 1] i [' skedzu: 1] [20, c. 76]. IlepeBara
BXKMBAHHSI TOTO UM 1HIIIOTO BapiaHTy Hal4acTiIle MOXke 0araTo po3MnoBICTH MPO TOTO,
XTO TOBOPHT.

Hanpukiaz, BXKUBaHHS )KaproHI3MiB 3aMICTh 3arajbHONPUUHATOT TEPMIHOJIOT 1]
MOK€ BKa3aTh Ha MPO(ecito TOro, XT0 rOBOPUTh, BUKOPUCTAHHS TEPUTOPIATIbHUX
T1aJeKTU3MIB — IIPO MOXO/PKEHHs oroBigada. daxiBil B I Tamy3i MOXYTh IIO
PO3MOBI BU3HAYUTU HABITh CTAaTh 1 BIK CIIBPO3MOBHHMKA. Y LbOMY mnaparpadi Mu
PO3IJISHEMO, SIK MOBAa TOT0, XTO TOBOPUTH MOXE PO3MOBICTH MPO HOTO KIACOBY
MPUHAJIEKHICTh a00 MPO COLlAIbHE CTAHOBUIIIE.

O4eBUAHO, 1[I0 BXKMBAHHS NPOCTOPIUYS BIACTUBO MAJIOOCBIYEHIM YaCTHHI
HaceJeHHs a00 HIKYOMY KJIacy, B TOM 4Yac K BHUII CTAHW BOJIIOTH JI0 MPaBHIBHOI
MoBH. Tak, B aHIIIHCBKIA MOBI HOpMOIO BBaxkaeThcsi MoBa BBC abo oxcdopacbka
anrmiiicbka. lleit BapiaHT MOBH XapaKTEPU3YEThCS BIJCYTHICTIO CIiB-TIapa3uTIB
(“well”, “emmm’”), 4iITKOIO BUMOBOIO 3BYKIB, IOTPUMAaHHSIM IpaMaTHYHHUX TPABUIL.
Takox € MOBa, XapakTepHa I HUKYOTO Kjacy kuTemB JIoHmoHa — mpocTopivuds
KOKHI, SIKOMY XapakTepHa 0cOo0JiMBa MaHepa BUMOBH 1 BiAMIHHA pHca — PUMOBAHHIMA
cienr [24, . 34].

Hanpuknan, “Do you Adam and Even it?” o3Hauae “Do you believe it?” abo

“Irish rose ” o3Hagae ‘“‘nose”.
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Kpim MaHepu BeCTM pPO3MOBY ICHYIOTH OKpeMi CJIOBa-1HIMKATOPH, SKi
«BUAAIOTH» COIIAJBHUNA CTAaTyC MOBI. Y Hac, HaMpUKIajd, 3apa3 OCOOJHMBO
aKTyaJIbH1 Bapiallii 3p03yMITH 1 3p03yMiJia, I3BOHHUTH 1 J3BOHUTH, X — iXHINA, HEMaA —
HeMae, 1 Jedki iHm. BykuBaHHsS BapiaHTy, sSIKMH HE BiJIMOBIAA€ HOPMI JIiTEPaTypHOI
MOBH, BKa3ye, IEPIII 3a BCE, Ha HEOCBIYEHICTh TOr0, XTO roBopuTh [40, C. 71].

Taka x curyaris 1 B aHrmiiicekiid MoBi. Hanpukian, Ha ¢oHeTHYHOMY piBHI
HUKYMX KJIACIB HOCIIB aHTUIIMChKOT MOBH BJIACTMUBO BUMOBJISITH 3aMicTh th — v abo f

(3amicth thing — fing, 3amicts that — vat) [11, c. 64]. Takox 4acTo mpeaCcTaBHUKU
HIDKYOTO KJIacy 3BYK «a» YacTO BUMOBIISIOTH SIK JIOBTe «i», Hampukian, “Di: ve”
3amicte “Dave”. IcHye oco0ivMBa MaHepa BUMOBHM 1 Yy BHUIIMX KJIACIB: KOJIM HUXKYl
BEPCTBH CYCIIIBCTBA «KOBTAIOThY» IPUTOJIOCHI 3BYKM — BEpXIBKa CYCHUIbCTBA
«KOBTA€» T'OJIOCHI.

Hanpuknaz, SKIIO 3anuTaTd y THX 1 IHIOWMX, KOTpa TOJHWHA, pOOOYMM Kiac
ckopit 3a Bce BiamosicTh “Alf past ten ”, a Bepxni mapu — “Hpstn .

Jlani, Ha JIEKCMYHOMY pIBHI KpIM BHILE€3a3HAYEHUX MPOCTOpIYYl, € W 1HIII
cnoBa-curnanu. Hanpuknan, Keidt ®okc B kHU31 «CriocTepiraloyu 3a aHTIIALISIMID)
[57, c¢. 61] Bumimma ciM Tak 3BaHUX «CMEPTHUX TIPiXiB» — CIiB, SKi
BUKOPHCTOBYIOThCS BUKIIIOYHO HMXKUMM KiacoM. [le Taki ciosa six pardon, serviette
(3amicte napkin), dinner (3amictes lunch), sette i coach (a ne sofa), toilet 3amictpb
lavatory, lounge (Buiii BepcTBH BOJIIFOTH BUKOPUCTOBYBaTH Sitting room ado drawing
room) i sweet B 3HaueHHi Jecepr.

Sxmo quTrHa, Ha3uBae O0aTekiB mummy i daddy (a me mum i dad) to, mBHmIIE
3a BCE, BIH MOXOJWUTH 13 POJMHHM ApUCTOKPATIB. AKIIO X JOPOCII TaK HA3HBAIOThH
0aTbKIB, TO HE BapTO I CYMHIBAaTUCS B TOMY, III0 BOHU HaJEXaTh O BEPXHIX IIapiB
CyCHJIbCTBA.

XKapron mKia 1 YyHIBEPCUTETIB, a TaKOX MOJIOADKHA KyJIbTypa JIpyroi
noyioBuHU XX CT. € HEBUYEPHHUMH JpKeperaamMu cieHry. HacTinpku 1mmpoxa
MOMYJISIPHICTh CJICHTY B MOJOJDKHOMY CEPEIOBHINI TOSICHIOETHCA JCKUTbKOMA

IIpU4YruHaMMH.
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[To-nepie, MiJUIITKX 3aBXKAM HAMararoTbCs MO3HAYMTH CBOIO HE3AJIEXKHICTD, 1
BUTbHE MMOBOKCHHS 3 MOBOIO, HEXTYBAaHHS IPAMAaTUYHUMHU 1 (GOHETUIHIUMH HOPMaMU
JoroMarae imM BiluyBaTH ce0e CaMOCTIHHUMHU 1 TOPOCIUMHU.

[lo-npyre, BXXHBaHHS B MOBI CIIB, 3pO3yMUIMX JIMIIE TEBHOMY KONy, A€
1TF03110 PUYETHOCTI 10 BEJIMKOI 3MOBH MPOTH CBITY JAOPOCINX, TPHHAICKHOCTI 10
SKOTOCh KOJIy OOpaHHX, peali3yloud THM CaMUM BJIACTHBI IOHAITBY OYHTapChKi
nopuBH. J{Jis misTiTKa, CBIT HOAIJICHUI HA IBa BOPOTYIOUl TAOOPH TOPOCIUX 1 TITEH, 1
MOJIOJIKHUHN CJICHT BUCTYIA€ 3 OJHOTO OOKY MapoJieM, SKWW BIAKPUBAE IABEPl 10
CBOIX, 1 3 IHIIOTO OOKY, MIU(POM, HE3PO3ZYMIUIUM MIPOTUBHUKY.

Take irpoBe CHpPUUHATTA MIACHOCTI MIABOAUTH HAC 10 TPETbOi NPUUYMHHU
MOIIUPEHOCTI ClIeHry cepesl Moioal. [l TKy ay’ke HyJHO TOBOPUTH CTaHAAPTHOIO
MOBOIO, MOBHA JISUTBHICTH JIJII HROTO-TaKa K Tpa. ToMy BelMKa 4aCTHUHA CIIEHTY €
BUKOPUCTaHHA OUIbII €HEPTiHUX 1 3a0aBHUX CJIIB 3aMICTh 3araJIbHONPUIHATUX. JyX
IPOTHPIYUS 1 FOHAIIBKMI MaKCHMalli3M CTBOPIOE MOJIOJDKHHM CJICHT, a OaKaHHS
11eHTU(1KyBaTH ce0e 3 MEBHOKO TPYNor, NpUOUTUCA 10 3rpai, 3ade3mnedye Moro
IIUPOKY MOMYJISPHICTb.

3ayBaxkumo, o poman [[x. Ceminmxepa «The Catcher in the Rye» [68] €
SICKpaBUM TIPUKJIAOM JUTsl TIOPIBHSIHHS JKapTOHY 3a COIliaIbHUMU TPyIaMHu.

VY nocnimxkyBaHOMY poMaHi MO>KHA BUIUTMTH JIB1 COLIAJIbHI TPYIIH: MIAJIITKH, B
OCHOBHOMY YYHI CTaplIMX KJaciB aMEPUKAHChKUX IIKUI, 1 iX BHKJIajadl,
MPEJICTABHUKU CBITY JIOPOCIIMX, 3 IKUMH Hal4acTillle KOHTAKTYE T€PO KHUTH 1 HOTro
OJTHOMITKU. PO3TIsiHYBIIM 0COOJMBOCTI MOBHOI AISUTBHOCTI IUX COINAIBHUX TPYTI,
MOYKHA 3pO3YMITH, SIK JII€ CJICHT B POJII MapKepa COIlaJbHOIO cTaTyca.

[omoBHwmit repoit pomany Jx. Ceminmkepa «The Catcher in the Rye» Xomnmen
Konding BunThbCs B CTapmIUX Kilacax aMEPUKAHCHKOI ITKOJIM-IHTEPHATY 1 € THUIIOBUM
MPEACTAaBHUKOM CBO€ET COILIAJIBHOI TPYyNMH B TOMY, IO CTOCYETHCS HMOrO MOBHHX
BriogoOanHsa. Xynokas Manepa CemHIKepa BU3HAYAETHCS THUM, IO BIH THUIIE PO
OiJUIITKa, aje He MNPOCTO NpO MiAIITKA, a MPO aMEPUKAHCHKOTO MiJAJITKA KIHII
COPOKOBUX-TIOYATKY T'ITACCATUX POKIB, SKHH BHUXOBYBaBCS B OJaromoyqHUX

yMOBax 3aMOKHO1 poaunu. KHura Hammcana BiJl iMeHI 1boro mijpmTka. CTHIO
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MOBJIEHHST XOJiJieHa, SKUW, Ha MepIIMM MOIJIS, 3Ja€ThCS 1HAUBIAYATbHUM 1
yVHIBEpCaJbHUM, BJIACTHBA Ta YHIBEPCAJIBHICTh, KA Ja€ HaAM YSBJICHHS PO MOBHY
XapaKTEPUCTHKY BCHOTO TOKOJIHHA. Bech TEKCT KHUTH BUTPUMAaHUN B €IUHINA
MOBHIM MaHepi, siKa, epIll 3a BCE, XapaKTePU3YETHCS HEBUMYIIEHICTIO.

Takast po3MOBHICTh CTHIIIO TEPCOHAXKA JOCITAETHCS PIZHUMHU MpHUIOMaMu, 1
OCHOBHUHM 3 HHUX — BUKOPHCTaHHS KOJUIOKBIAJIbHUX BHUPA3iB 1 CJIEHT13MiB. XOJACH
Kondina y cBoii mnpomMoBI TOCTIHHO BXXMBa€ TMapa3uTHUYHI CclioBa  abo
cioBocnoaydeHss Ha kmrant and all 1 T. .

Hanpuxman: how my parents were occupied and all, they're nice and all, he's
my brother and all [68].

Inoxi 3amictk and all Xosien BaaeThes 10 €KBIBAJICHTHHUX 332 CBOIM 3arajbHUM
3HAYCHHSAM, ajie OUTBII eMOIIHHO-OI[IHHUX cioBocnoiydeHHsx tumy and stuff and
crap, sKi, 3TITHO 31 CTWIICTUYHOIO CTpaTUdIKAIE0 aHTIINACBKOI JIEKCHKH,
BIJTHOCSITHCS IO CJICHT'13MIB.

Hanpuknan: goddam chekups and stuff, tickets and stuff, while 1 was putting on
my galoshes and crap; starches and crap; all that crap [68].

Kpim Toro, XomnmeH yacto BUKOpUCTOBYE (pa3u Or something, or anything, my
whole goddam autobiography and anything, you were supposed to commit suicide or
something [68].

binbin eMouiiHUN BapiaHT CJIOBOCTIONYYEHHSI MOKHA PO3TJSIHYTH Ha TaKOMY
npukiani: he was supposed to be a playwright or some godawful thing [68], ae
EMOIIIOHATBHICTh MMOCHITIOETHCS 3a JOMOMOI0I0 ciieHTi3my godawful,

3ayBaXUMO, 110 CJIEHTI3allisi MOBU XOJiJieHa BiIOYBaeThCS HA BCIX MOBHUX
piBHSX, MouMHAIOYM 3 (poHeTnyHOTO. lle BHpaxkaeThCs B TaKk 3BaHUX CIICHTOBUX
BIJIXUJICHHSIX BiJ HOPMU:

1. BigmamanHs KiHIIEBOTO ( B repyHib 1 TpuBaioi ¢opmi mieciosa: callin '
comin', hurtin ', roughin'.

2. CtsoxeHHHS HeHarosomrenoro: them—cut'em, for'em, got'em, tell'em.

MoBa miiiTKa psCHIE CJIEHrOBUMM BupazaMu. Jlnsg mnepenayi MOHSTTS

«Tpimarucs, Oa3ikaTh» aBTOP BKIAJa€ B ycTa XOJJEHA IIIUN psijJ CHHOHIMIB:
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shootthebull, chewtherag, chewthefat, shootthecrap, shootthebreeze. 3amicts cioBa
ring/call Xonnen BxwuBae cienrizm give somebody a buzz, 3amicTs mpuciTiBHHKA
almost — iioro cienrosuii ekBiBasieHT damn near.

Hanpuxiran: damn near sent a telegram, | damn near got my coat back, | damn
near broke my knee, She was damn nearyelling at me [68].

Bynbrapusmu HajgaioTh MOBI XOJJeHa JOCTOBIPHICTH 1 poOOSATH 11 OLIBII
emorriitnoro. Cepen ByJibrapiamiB / CIEHTI3MIB dYacTillleé 3a BCE 3yCTPIYAIOTHCS
iMmennuk ass i bastard: freezing my ass of, a nice old guy that did not know his ass
from his elbow, lovely my ass, strange my ass.

OCKUJIbKM TOJIOBHUH Te€poil poMaHy IIKOJISIp, OlIbIlla YacTUHA CIIEHTI3MIB
BiIHOCUTBCA 10 cdepu ocBiTh. [llkona, B sKkiii HaBuyaeThcs XoujueH — Pencey
Preparatory School — orpumye Ha3By Pency Prep, mo Haramye mpo iCHyBaHHS B
CIIA 1riytoro macra CleHTy, MOBH «preppies» [75, €. 67].

[Ipo cBoi akamemiuHi HeBaaul XOJIJEH TaK0X TOBOPUTH 3a JOTOMOIOIO
cnenrizmiB: flunk the subject, get the ax. 3nauna wyacTuHaA CIEHTI3MIB, IO
B)KMBAIOTHCSI XOJIIEHOM 1 HOro OJHOJIITKAMU, IT03Ha4Ya€ 30BHIIIHINA BUIIA JIOIUHU 1
roro ocobucricHi xapaktepuctuku: hot-shot guy, phony slob, holler, snotty, crumb-
bum. Lli cioBa HOCATH SICKPaBO BUPAKEHHH OI[IHOYHUN XapakTep, MPUYOMY OIiHKa
3aBXAM HeratuBHA. [IpUMITHO, IO BIAMIYEHI CJIEHTI3MU TIEPCOHAXKI POMaHy
BUKOPUCTOBYBAJIM TIIbKHU y BIJICYTHICTh Ti€i 0COOM, sIKa HUMH XapaKTepH3yBajacs.
ToOTo, HOCIT MOBHU CHIPUHUMAIOTH 111 CJIOBa SIK OOpa3juBi 1 HEMPUITYCTUMI, 3T1AHO 3
MpaBUIaMU MOBHOI KOPEKTHOCTI.

KpiMm TOro, cneHrizaMu BXHUTI B pOMaHl 1 ISl XapaKTEPUCTUKH TICHXO-
EMOIIIHHOTO CTaHy JIIOIMHM, Iepeaadi MOAaILHOCTI BUCIIOBIIOBaHH: give somebody
a feel, I'm not kidding, dopy, big bang, pretty run-down ta inmmi.Cienrizamamu
PSACHIIOTh TaKOX JIajJloTH IIEPCOHAXIB, IO HAJa€ iXHIM MOBI EMOIIHHOCTI,
BUpasHocTi: cut it out , keep your yap shut. Taki BHCIIOBIIOBaHHS TaKOX He
BIJIPI3HSIOTHCS KOPEKTHICTIO 1 HEMUCIUMI B YCTaX BUXOBAHOI JIFOJIUHM, 110, OJIHAK,

HE O3Haya€ BiJICYTHOCTI MaHEp y TOr0, XTO TOBOPHUTh, a CBIMYUTH MPO HABMHUCHY
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rpyOyBaTiCTh 1 HaBITh BYJIBIAPHICTh Y MOBEIHIN IMiJIITKIB, OCOOJMBO IOHAKIB, SKa
BBA)KAETHCSI CBOTO POy ITMKOM B IXHBOMY CEPEIOBUIIIl CIIIKYBaHHS.

HalinomupeHimumMu  clieHri3MaMu € Ti, 10 MO3HAa4yaloTh TPOIIl Ta 1HTUMHI
BifHOCMHU. He Oyna BUHATKOM B I[bOMY IUIaHI 1 MOBa XOJIJIEHA, SKUH IMO3HAYaB
rpoiri ciaoBoMm dough.

[Ilo crocyerhbcss MOBM BHKJIaJadiB, TO BOHA B poOMaH1 OuIbIIE BiAMOBIIAE
CTaHIapTaM aHIICbkoi MOBM 1 Oulbll ¢opMaiizoBaHa, HIK MOBa IMiJITKIB.
[TosicHIOETBCS 1€ TUM, IO TMEPCOHAX1 MOKa3aHi aBTOpOM B 0diliiHIi 00CTaHOBII, HA
po0OTI, A€ M MOCTIMHO JOBOJUTHCS CTEKUTH 3a CIIOBAMM 1 BUMHKAMU. Y POMaHi
HEMae CIIeH, J€ BHKJIaJadl MpeJCTaBleHl B HeQOpMaJbHOMY OTOYEHHI, X0oua O B
CHiJIKyBaHHI OJMH 3 OJHUM. IX KOMYHIKaTHBHA JisNIbHICTh MPOTIKA€ B MPUCYTHOCTI
YUHIB 1 MalKe 3aBXI1 IPU aKTUBHIN y4acTi OCTaHHIX. AJie HyJIbOBa MapKOBaHHICTb
MOBHU BHKJIAJIayiB CJIEHT13MaMHU AKpa3 1 CBIIYUTH MPO iX COLialbHUI 1 MpodeciiHui
craTtyc. €IuHI CJIEHTOBlI BHUCIIOBM, BIIMIYEHI B MOB1 BHUKIJIaJIayiB, BIAHOCATHCS IO
chepu ix mpodeciiiHol TisIBHOCTI 1 € 3araapHuM mKiTbHUM ciaeHrom: flunk, carry
subject.

Tox 3a3HaUMMO, 10 BUKOPUCTAHHS CIEHTY BKa3ye€ Ha COIlaJIbHUM CTaTyc Ta
BIK 0COOH, sIKa Or0 BUKOPUCTOBYE, MPUUOMY HA JAHHUII MOMEHT 0arato CJIEHT13MIB

NEPEXOAATh Y MMOBCAKACHHUIN BKUTOK 1 IEPECTAIOTh OYTH CIICHT13MaMHU.

3.2 T'eniepHMii ACIEKT JOCIIIZKEHHS MOJIOAIKHUX CJIEHTI3MIB

He3Bakatoun Ha HeoCIaOHUUM IHTEpEC BYECHHMX JIO JOCHIJKEHHS CJIEHTOBOI
KOMMyHIKalii [53], 4YuCIEHHI 3anuTaHHS TEHIEPHOI JIHIBICTUKU Y CJEHTY
3aJIMIIAIOTHCS] HEBUPIIICHUMH, HATIPUKIIAJI, BUSBICHHS PEMPE3CHTATHBHOCTI 00pa3iB
YOJIOBIKAa 1 IHKM B AaHIJIIMCHKOMY CIEHTY, aHalli3 CJICHTOBUX JEKCHYHUX 1
dbpazeosoriyHuX 3ac001B BUPAKECHHS TeHACPHUX BIAHOCHUH 1 6arato iHIIHX.

Y ganmii yac y BITYM3HAHOMY MOBO3HAaBCTBI MOXKHA KOHCTaTyBaTH

3pOCTalO4YUil  1HTEpPEC MO0 TEeHACPHHX JOCHIKEHh 1 KOHCONIJAIII 3YCWIb 3
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(GopMyBaHHS JIHTBICTUYHOI T€HIEPOJIOTii — CAMOCTIMHOTO HAyKOBOTO HANpPSIMKY, B
IIEHTP1 SIKOTO 3HAXOATHCS TeHACPHI aCIIEKTH MOBH 1 KOMYHIKAIIisl.

Haii61s1b111 4iTKO BU3HAYAIOTHCS HACTYITHI THUITHA JTOC1KCHb:

a) TOCIiKEeHHs, 371CHIOBaH1 3a JIOTIOMOTOI0 JIepPiIeaHCKOT TEKOHCTPYKIIIT;

0) IOCHKEHHS JIarHOCTUYHOTO XapakTepy, IO MalTh NPaKTUYHUMA
HaIlpsSMOK — BHU3HAYCHHS 1ICHTH(IKAIIMHUX O3HAK YOJOBIUOI 1 JKIHOYOi MOBH Yy
BUIJISIII CUMIITOMIB TIEPIIOTO 1 APYroro MOPSAIKY B THUX BHUMAAKaX, KOJH CTaTh €
peleBaHTHUM YHHHUKOM KOMYHIKAaIIii.

VY mepiiomy HampsiIMKy 17€0JIOTI4YHI YCTAHOBKM BYEHUX OUIBIIOI MIpOIO
BIUIMBAIOTh Ha IHTEpHpeTalii pe3yibTaTiB. ['eHaepHas acuMeTpis B Cy4YacHIH
JHTBICTULI PO3YMIETHCS SIK HEPIBHOMIPHA MPEACTABJICHICTh B MOBI OC10 p13HOI CTaTi.
[lixaBo, 10 MO CTaHAAPTY I HEPIBHOMIPHICTb BUPAXKAETHCS B KUIBKICHOMY
JIOMIHYBaHHI MACKYJIHHUX HOMIHAIlI, @ B CJIEHTy — HAaBMaKd: B KUIbKICHOMY
BIJTHOIICHH] TMepeBakatroTh ¢eMiHHI HoMiHamii. OJIHaK HOMIHATOPOM B CIIEHTY
BHUCTYIA€ YOJIOBIK: CamMe€ BIH CTBOPIOE CJICHTOBI CJIOBa, SIKI HA3UBAIOTh JKIHKY,
OCKUJIbKM CEMaHTHKa ITMX HOMIHAIIA BijoOpa)ae aHAPONUSHTPUYHUM MMIIX1T 1
MaCKYJIHHUW MOTJISA]] HA PEabHICTb.

Ha moxiObumii cran cripaB BKa3zyBaB OJWH 3 aBTOPIB aBTOPUTETHOTO CIIOBHHKA
amepukancbkoro cienry C. b. ®nekcuepa. Ilim yac poOOTH Haj CIIOBHUKOM BiH
3BEpHYB yBary Ha TOH (akT, IO aMEPUKAHCHKHA CJICHT CTBOPIOETHCS 1
BUKOPUCTOBYETHCS 37¢O1IbIIOr0 4YojoBikamu: ‘... most American slang is created
and used by males” [53].

JlocmaHUK TakKoX ITO3HAYMB HAMOIIBIN ICTOTHI IS YOJIOBIKIB TEMaTHYHI
IpyIu CeHry, a came: “‘Many types of slang words including the taboo and strongly
derogatory ones, those referring to sex, women, work, money, whiskey, politics,
transportation, sports — refer primarily to male endeavorand interest ”[53]. Ha
aymky C. b. ®dnekcHepa, OUIBIIICTH CIOBHUKOBUX CTaT€l y CJIOBHUKAX CIIEHTY

MOXXYTb MaTU TIOMITKY “primarily masculine use”.
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Mu mnpoaHanizyBajii TEHAEPHY aCHUMETPII0 Y CIEHTY aHIUIIHChbKOI MOBH.
MarepianoM s aHami3y MOCTYXKWJIM CIOBa 1 CIOBOCIIONYYEHHS, BimiOpaHi i3
CJIOBHUKIB CIICHTY aHTJIiiicbkol MoBH [66; 53].

[IpoBenenuii aHasi3 BUSBUB, 1110 OCHOBHUM THUIIOM aCUMETPUYHUX BIJHOCUH Y
CIIGHTYy BHCTYNA€ acCUMETpis, M0 NPOSABISETHCA Yy BIACYTHOCTI OFHOTO 3
KOHTpareHTiB. BiJCYTHICT, TeHJIEpHOTO KOHTpareHTa IMependayae HasBHICTh
KaTeropii «4oJyoBi4Oi» pedepeHiii mpu BiACYTHOCTI MapaielbHOl 1 «KIHOYOD» 1
HaBmaku. llell TWU acUMETPUYHHMX BIJHOCHH CTOCYETHCS CHCTEMHO MOBHUX
JIMBEPTEHIIIN 1 BCTAHOBJIIOETHCS HA OCHOBI JIEKCUKOTPa(IuHOTO aHATI3Y.

[IpoanasnizyBaBIIM OJMHMII AHTIIIICHKOTO CIEHTY, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
110 OlIbIIa YaCTUHA CIICHTI3MIB — 1€ HOMIHAIL1 KIHKH, XapaKTEepPUCTUKH 11 SIKOCTEH.
3HayHa YacTUHA CJIEHTOBUX OJMHUIIL BIAHOCUTBCA JO TEMU CEKCY 1 30BHIIIHOCTI
KIHKH, PEIITa CJICHTI3MIB aKTyalli3yI0Th XapaKTEPUCTUKU BHYTPIIIHIX SKOCTEH.

[Ilo cTocyeThCs pEMpPEe3eHTATUBHOCTI 00pa3y dYOJIOBIKA B aHTJIIHCHKOMY
CJICHTY, TO TIPOBEJICHUI aHai3 MMOKa3ye, 1110 MEHIIIA YaCTHHA CIICHT13MIB BioOpakae
MacKyJIiHHICTb. HallO11bIle 4ucio MacKyJIiHHUX CIEHTI3MIB MOB'SI3aHI 3 CHUCTEMOIO
CEeKCYaJIbHUX BIJIHOCHH, MEHIIE YHUCIO OJWHUIIb BITHOCATHCS 1O HOMIHAIHN, IO
OMHCYIOTh XapaKTep, peliTa CJICHT13MIB OMUCYIOTh 30BHINIHICTh YOJOBIKA.

Takum 9HOM, TEMaTHYHO OOW/IBA TEHAECPH MIPEACTABIICHI ACUMETPUIHO:

1) cekcyasbH1 BIIHOCUHU;

2) 30BHIIIHICTB;

3) xapakrep.

Y TeMaTtuyHI TPymni «30BHIMIHICTH KIHKM» BHUIUIAIOTHCS Bl MIATPYIU:
MpUBa0JIMBA KiHKA 1 HEMPUBAOIUBa KiHKA. Y CTBOPEHHI 00pa3y MprUBaOINBOI KIHKH
BOXJIMBY POJIb BiJirpae metadopa, a 0COOJUBO HACTYIIHI i BUIU: racTPOHOMIYHA,
3ooMeTtadopa, pitomeradopa. Hapenemo npukiaam KOXKHOTO 3 HA3BaHUX BU/IIB:

— ractpoHomiyHa Metadopa — Butter-baby (an attractive woman);

—  3oomertadopa - Dove (an attractive girl);

—  ditomeradopa - Lilly-of-life (a wife).
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O6pa3 HenmpuBaOJIUBOIO KIHKH TEX MeTaQOopUyHUN, ajie aKTUBHUMH € 1HIII
Mozem Metadopu, Hampukian, opyxaiiiHa. Ilpm Takomy poai mertadopwm3ariii sk
00'€KTM TIOPIBHAHHA BHCTYNAlOTh HAa3BU IMpeIMETIiB MOOyTy, IO BigoOpaxkae
CIIO)KMBYE 1 IMHIYHE CTaBJICHHS HOMIHATOpa 10 KiHKH: rag-mop (an unattractive
woman), oil-can (an ugly woman).

VY TeMaTtHuHiil Tpymni «CEKCyaabHI BIAHOCHMHU» BHUSBJICHO HACTYIIHI MIATPYIH
HOMIHAITIN:

—  CeKcyaJibHO mpuBabmmBa KiHKAa. CHeHri3Mu 1€l Tpynu  YiTKO
BIJIOOpaXaloTh CTEPEOTUIHE CHPUUHSTTS SKIHOK YOJOBIKaMM: Kpaca 1 po3yM
HecymicHi. Hampuxiaza, bimbo (a young woman considered sexually attractive but of
limited intelligence);

—  KIHKa SIK O0'€KT CEKCyaJbHOTO 3aJIOBOJICHHS. Y CIIEHTI3Max THUITY
crackling (a woman regarded as an object of sexual desire), crumpet (a woman
regarded as a means of sexual gratification) akryanizyeTbcsi 3HEBaXKJIUBE CTAaBJICHHS
IO JKIHKH;

—  posmycHa xiHka. JKiHoua Hepo301pJMBICTh B CEKCyalIbHUX 3B'SI3KaX 3
yojioBikamMu. Y HacTymHoMy npukianai cienr hosebag (a sexually promiscuous
woman) croitk B ogHOMY psiay 3 obpasznmuum bitch: What about that hosebag who
ditched you? | hated that bitch even at your wedding [66]. ¥V e ogHOMY npuKiIai
CJICHTI3M tramp mpOTUCTABISIETHCSA CIOBOCTIONYYEHHIO 13 TTO3UTUBHOIO KOHHOTAIIIEIO
nice girls: You can easily tell the nice girls from tramps [66] .

Y TemMaTH4HIM TpyIl «PUCHU XApPAKTEpPy» YITKO TMPOSBISETHCA OIMO3UIIISA
«CBIW/4yXUil», B paMKaxX SKOi MPEJCTaBHUKU MACKYJIHHOI TPYIU peai3yloTh CBOi
VOEPEHKEHHS IO BITHOIICHHIO J0 MPEACTaBHUKIB (DEMIHHOI TPYINH, HATUISIOUU
KIHOK BUKJIFOYHO HEraTMBHMMHU pucamu xapaktepy: dumb dora (a stupid woman),
ball-breaker (a dominating woman who destroys a man's self-confidence).

3BepHEMOCS 10 aHaii3y MAacKyJIHHUX CJeHri3MiB. HalOuibll 4HCIEHHOI €
TEMaTUYHA TPyIa «CeKCyaabHl BIIHOCUHWY, B AKIA BUIISIOTHCS TaKl MIATPYIIH:

—  cekcyasipHO mpuBabauBHi dosoBik — Hunk (a sexually attractive man),

chaser, stud
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—  TOMOCEKCYaIICT — IS MATrpyna BKpai Jeraii3oBaHa: ICHYIOTh HOMIHAIII1
s Mosogoro romocekcyarmicra (bum-boy), memosnomgoro (aunt), myxuwsoro (truck-
driver), oo mpuxoBye cBoto opieHTariro (closet queen).

VY HacTynHy Tpymny 00'€lHaHI CIEHTI3MH, 110 TO3HAYAIOTH SKOCTI XapaKTepy
90JI0BiKiB. O4EBUIHOIO € OMO3UIIISI KITO3UTHUBHI / HETATUBHI PUCH XapaKTEPy».

SIK TTO3WTHBHI OIIHIOIOTHCS TaKi SKOCTI, SIK MieapicTh: butter-and-eggman,
gold-mine, a Takox CMITUBICTB, 1HOII MEXYIOTh Oe3raysasm: boy-racer (a young
man who has a penchant for reckless driving), wide boy (a male characterized by his
cocky charm and illicit dealings).

HeraTuBHO1 OIIIHKM 3aCIyroBYIOTh TaKl SKOCTI YOJOBIKIB, SIK CJIa0IKiCTh,
Hepimy4ictb: Wimp (a male who is both weak and indecisive), wuss (a cowardly weak
man), seotecanicth: Alvin, galoot.

HaliMeHIIl penpe3eHTaTUBHOK € TeMaTW4yHa Ipyla «30BHILIHICTH», B SKIA
BUSBIISIETHCSL  OTMO3UIIIA  «IPUBAOTUBUNA/)KIHKOTIOMIOHUN» .CTepeoTUnHe ysBICHHS
Ipo TPUBAOJIMBOrO YOJOBIKA YacTO 3BOJUTHCS 1O 00pasy CHIBHOTO, (Hi3UYHO
po3BuHeHoro 4ojsioBika: beefcake, carpet-dragger, heart-throb, able-gable.
HernpuBaOGiauBuM mpencTaBiseTbesl CIAO0KUM, KIHKOTOAIOHUN 4YOJIOBIK. 3ayBaskKMMO,
[0 TEpPEHECEHHd TPAAMUIIAHO MACKYJIIHHUX SKOCTEH (K BHYTpIIIHIX, TaK 1
30BHIIIHIX) Ha JKIHKY CHPUUMAETHCS MO3UTHBHO, B TOW 4ac, K 3BOPOTHIM mpoliec
OI[IHIOETHCA BUKIIOYHO HeratuBHO. [lpumyckaemo, 10 1ie 1€ OJWH TIPOSB
aHAPOLUEHTPU3MY B MOBI 1 B CIIEHTYy, y TOMY YHUCIl NpPUKIaJaMH HOMIHALIM
KIHKOTIOJIOHMX TPEICTABHUKIB CHUJIBHOI CTATi SIBJSIOTH Taki CJIEHTI3MH, SK JEsSie,
Sissy, fag, campee.

[IpoBenenuii 1 mpeacTaBlieHUd aHal3 TEHAEPHOI acCUMETpii B aHTIIHCHKOMY
CJICHTY CBIITYMTH MPO ICHYBAaHHS B MOBHOMY CTaHJapTi MHOKHHHHUX 1HTEpIpeTaIin
POJIbOBUX BIJTHOCHH YOJIOBIKIB 1 1HOK. Taki iHTepnperaii Ha3uBalOTh T€HIECPHUMHU
CTepeOTUIIaMU, TOOTO COLIAJIBHO 1 KyJbTYpHO OOYMOBJIECHUMH YSBICHHSMHU TPO TE,
SK CIIIJI TOBOJUTHCS NPEACTAaBHUKAM CHJIBHOI 1 TPEACTAaBHUIIM CJIaOKO1 CTaTi.
HesBaxkarouu Ha Te, 1m0 (PEMIHICTCHKY 1€0JIOTIIO 1 KIHOUUN PyX JOCUTH CEPHO3HO

MiIIpBaIN KOJIKCH O€3yMOBHI T€HIEPHI CTEPEOTHUITH, TBOPIIL 1 KOPUCTYBayl Cy4acHOTO
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AHTJIICHKOTO CIIEHTY OCTAaTOYHO HE TMO030YyJuCsA IMX CTEPEOTHUIB, a, HaBIaKH,
aKTUBHO 1 JIOCHUTh KpEaTHMBHO T'EHEPYIOTh HOBI €MOIIWHO-OLIHOYHI JIEKCHYHI 1
(dpazeonoriydi OAMHMUIII, B SKUX 3HAXOAATH BiIOOpaKEHHs X MOTJIAIM 1 YSBICHHS
PO HABKOJIMIITHINA CBIT, B TOMY YHCIII 1 CTEPEOTHUITHI.

TakuM YMHOM, MOXXHA TOBOPUTH PO T€, L0 AHMMCHKUI CIEHT, Oyaydun
JOBOJII  JUHAMIYHUM MOBHUM  SIBHINEM, BigoOpa)kae HACTYNMHY CHUTYaIlllo
PENPE3eHTAaTUIHOCTI TEHACPHUX OCOOJMBOCTEH: MPHU PO3TIISAAI CICHTOBUX OJMHHUID
BIIAJIOCS 3'ICYBaTH, MO KUTHKICHO TIEPEBAKAIOTH CIICHTI3MH, SKi Ha3WBAIOTh JKIHKY.
TakuM YWHOM, YOJIOBIK IIOCTAa€ SIK HAWMOUIBII AKTUBHUK TBOPEIh CJICHTI3MIB B

Cy4YacCHIN aHTIIMCHKII MOBI, SKAIl 00paB B AKOCTI 00'€KTY HOMIHAI JKIHKY.
9

3.3 PO3BUTOK aHIJIiliCbKOI0 MOJIOAI’KHOTO CJIEHTY HA PerioHaJIbHOMY PiBHi

VY cepeani BikM Taki nuUchbMeHHHMKH, K Yocep, Binmbsim Kekcron, Bimbsam
ManmecOepi BUSIBUIIM pPEriOHalIbHI BIIMIHHOCTI y BUMOBI Ta mianektu. Lle Oyro
MepIIe 3Ha4eHHS TEPMiHYy «cieHr». OpHak CcydacHe 3HAYCHHS TEPMIHY «CIICHI)
s'sseusiocst He panime XVI-XVII cr. Hampukiami XVI ct. 3'sBuBcs aHTmiHACHKHIA
KpUMiHAJIbHUN cieHT. Lle OyB HOBMI BUJ MOBH, SIKMI BUKOPHCTOBYBAJIMU 3JOYMHIII 1
maxpai B mabax 3akiaaiB Ta IropHux OyauHkax. Ilepmumii  aHrmiicekuin
KpUMIHAJIBHUM CJICHT BBAXKA€TbCS 1HO3EMHHM, OaraTo BUCHHMX BBa)KaJIM, IO BiH
HaponuBcs B PymyHii, a0 MaB NE€BHE BIIHOUIEHHS [0 (paHIy3bKOi MOBH.
KpuminaibHMi )KaproH PO3BUBABCS JTyXkKE MOBUIHHO.

VY XVIII ct. BunTesni nepeKkoHyBajid CBOIX YUHIB, 1110 KPUMIHAJIbHUI KaproH —
IIe HEMPaBWJILHO 3 TOYKM 30py AHTJINCHKOI MOBM 1 BiH CTaB BBakatucs Taly. [lo
1700 p. KynbTypHiI BIAMIHHOCTI B AMEpHIll TMOYaayd BIUIMBATH HAa AaHTJIOMOBHE
HACeJICHHS 1 CJICHT TOYajy MOIIMPIOBAaTHCS. Maiie BCi CIICHTOBI CJOBa 1 BHpasH
IIbOTO Tepioay Oynu moB's3aHl 3 aHaroMmiecro moauHu. Kpim Toro, y XVIII cr.
BIIOYJMCS JIesKI BaKJIMBI MOJI1, sIKI BIUTMHYJM HA PO3BUTOK CIICHTY; Cepell HUX —

eKCHaHcist 3axoay, MBLUIBHI BIMTHU 1 a00JIIIIOHICTCHKUN PYX.
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VY rtoif yac Taki BueHi, sk Your Yitmen, B. JI. Virui, bpennon Methio3
CTBEp/KYyBajlli, IO CJIEHI — II€ BCE HOBE, M0 € B MOBIL. YoiT YiTMeH OyB
NEPEeKOHAHNWU, IO CJICHI — I¢ XUTTS MoBU. Bomm mmcamm: “that slang was a
wholesome.....of common humanity to escape the form bald literalism, and express
itself illimitably” [49, c. 78]. Lle OyB moOBOpOTHUII MOMEHT isi cieHry. Tenep BiH
MepEeCTaB aCOIIIOBATUCS TUIBKU 31 3JIOYMHIIIMH Ta 1HO3EMIIIMH. AJie TUIBKH [0
noyatky 1920-X p. ClieHT cTaB BUKOPUCTOBYBATUCS MUCbMEHHUKAMM.

Y mepion micns MEpIIoi CBITOBOI BIMHM CTaBJIEHHS CYCIIIBCTBA IO CIICHTY
noyasno 3MmiHioBatucs. [lodaB 3 gBiSTHCS TOMUT HA PO3Baru, Mefia 1 MPETEH31MHY
miteparypy. CydyacHMil >KaproH TIOCTIHHO PO3BUBAETHCA IIiJI BIUIMBOM Pi3HHUX
KYJbTYp 1 HOBUX TE€XHOJIOT1i, CTBOPIOIOYHM PI13HI Bapialii CIEHTY BiJl €EKCTPEMAIbHOIO
»KaproHy HapKOMaHiB JI0 CJICHTY apoameprkaHiiis [49, C. 61].

Sk Bimomo, OuIbIlIa KUIBKICTH CJiB YTBOpHJAcs caMe€ B SIKOCTI CIJICHTY.
Hanpuknan, Konuch MPUKMETHUK NICE OYB CICHIOM, a ChOTOJIHI BiH Ma€ 3BHYaiiHE
3Ha4YeHHS — “‘a nice day”, “a nice time”, “a nice place”. ITpukmetank awfull Takox
crioyatky OyB cienrosum. “Awful sweet” abo “awfully dear” Bce 1ie 3By4arh 5K
CJIEHT, TIpoTe Taki Bupasu, sk “awful children” a6o “awful job” gaBHO HE € cieHroMm.
3ayBakuMoO, IO CJOBa IMEPEXOAATH 13 CICHTY B JITEpaTypHY MOBY 1 II€ SBHIIC €
XapakTepHUM. XTOCh BUTaJy€ HOBUM, 3aXOIUIIOIOYMN BHUpa3, a XTOCh Oepe cTapuid
BUpa3 1 poOUTh HOro scKpaBuM. K TpHUKIaA MOXKHA HAaBECTH JAeskl (¢pa3u
Pyssenbra: muck-raker, Ananias Club, short and ugly word, nature-faker and big-
stick. XXogen 3 mmux BHpas3iB He OyJ0 HOBHM, aje OCOOJMBHU TaJlaHT Py3Benbra
3pOOMB KOXEH 3 HHUX TOCTPUM Ta IPOHIYHUM, JO3BOJIMBIIM iM CTaTH YacCTHUHOIO
cienry [64, c. 71].

3azHauuMo, 10 HailoubiIe cieHry choroAHi 3'sBnsierses B CLIA. Bupas "Not
for Joe" 3'aBMBCS 3a yaciB IpOMaJSHCHKOI BIHH, KOJHM OJHI COJIJATH BIIMOBHUBCS
natu immomy nomuth. "Not if I know myself* — ponom 3 Uukaro. "What's the matter
with? He's all right", Takox 3'sBunocs 8 Hukaro i1 couyarky 3By4aio sk "What's the
matter with Hannah?" BigHocsuuce 1o nemavoro cayxuuii. "There's millions in it"

ta "By a large majority" 3'ssumucs B «Ilo3onouenomy Cromitri» Mapka Teena. "Pull
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down your vest", "jim-jams", "got'em bad", " that's what's the matter"," go hire a

hall", " take in your sign", "Champion liar", "dry up", "hump yourself", "it's the man

around the corner”, "Bag and baggage", "putting up a job", "put a head on him" ,"no

back talk," "chief cook and bottle washer", " bottom dollar", " went off on his ear",

staving him off", "Making it warm", "dropping him gently", "dead gone", "chalk it

down", "busted”,"Counter jumper", "old hoss", "put up or shut up", "bang up",

"smart Aleck", "too much jaw", " hunkey dorey”, " chin-music"," top heavy

barefooted on the top of the head", " a little too fresh”, " as fine as silk", " name your

poison”, "' died with his boots on", "hold your horses” ta 6arato iHImIUX BUpa3H, sKi
poJioM 3 AMEpUKH 1 BUKOPHCTOBYIOTLCS ChOTOJIHI [52, €. 81].

KanidopHnis € npuaaTHUM MiciieM IS 3apojpKeHHsT MetagopruyHoi MoBu. Lleit

mraT craB OaThKiBIMHOO s "'go off and die", ""do not you forget it", " rough deal”,
" square deal”, " flush times"”, " pool your issues”, " it will not wash", " go bury

yourself" " down to bed rock”, " go drown yourself”, " give your tongue a vacation”,
"a bad egg”, " go climb a tree”, " plug hats", " well fixed", "pay dirt", "petered out"

"slug of whiskey"”, "hard pan", "it pans out well" and "I should smile", " small

potatoes and few in the hill"*, " soft snap”, "all fired", "gol durn it", " an up-hill job",
" slick", "short cut", " guess not ".

Bupasu "innocent”, "I reckon", "acknowledge the corn™, "bark up the wrong
tree", "great snakes", "playing 'possum", "dead shot" moxoasTs 3 [TliBIeHHUX MITATIB.
"Doggone it", "You bet", "that beats the Dutch", "you bet your boots" npwuiinum 3
Heto Hopka [52, c. 87].

3a3HayuMoO, 10 Ta3eTd MalOTh BEJIMYE3HUI BIUIMB Ha TOSIBY CIEHTY.
Peroprepy, MACHbMEHHUKH, PEIAKTOPH — Il JIFOAHM CTBOPIOIOTH cieHr. Hpro-Mopk —
[Ie MICLIE CTBOPEHHS CJEHTY. YCi MOPYIIEHHS 1 CIIOTBOPEHHS MOBHM BIJ0OYBAarOTHCA
TOYHO TyT, Ha I[I'ATil aBeHIO, JIeé CHJIBHO MOPYIIYIOTHCS HOPMH aHTJIIHCHKOI MOBH.
bararo mopiii, mo BiOYyBalOTHCA B Cy4aCHOMY CBITI € MPUYMHOKO TOSIBM HOBUX
cieHri3miB. Yepe3 nesakuil yac 11 cjioBa YBIWAYTh y MOBCSAKACHHY MOBY, Ti, XTO iX

BUKOPHUCTOBYE, 3a0yBatOTh MPO TE, IO I1i CIIOBA KOJUCH OYJIU CIICHT13MaMHU.
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Hanpuknan, y aai 3emuoi Jliru B Ipaanmii 3'sBuinocst cioBo boycott, sike Oyiio
IMCHEM JyXe HeMomyJsipHOro 3emieBiacHuka — Captain  Boycott. Jlroau
BIJIMOBJISUTMCS TPAIIOBaTH HA HBOTO, 1 HOTO yposkail 3rHUB. Binrenep Oyab-XTo, XTO
BIIaB Y HEMUJIICTh 1 KOMY BiJIMOBUJIMCSI IOMOMOITH CYCiZH, TOMY OyB OTOJIOIICHUN
6otikot. Konuce 11e ciioBo O0ys10 CIEHTOM, ajie B Cy4YaCHUX CIIOBHUKAX 1€ HOpMA.

3ayBakMMO, IO MOJITUKH TAKOXK JTIOMOBHIOIOTH CJICHT. 3aBISKH HUM 3'SIBUITUCS
BupakeHHs '‘dark horse", "buncombe", "the gray mare is the better horse", "dark
horse" (usually "dark horse candidate™ — A candidate in a political race who is
nknown but rises to prominence), "barrel of money", "gerrymander”, “scalawag"”,
"pulling the wires", "taking the stump", "logrolling™, "machine", "slate" [52, c. 93].

[lepeiinemo 10 po3riany KokHi. ChOTOJHI TEPMIH KOKHI BIJTHOCHUTHCS HE
TUIBKA JI0 THX, XTO HapojuBcs B JIOHIOHI, ajie 1 O BCIX, XTO TOBOPUTH 3 TaKUM
akuentoM. KokHi Tenep Bce pije B LeHTpanbHoMYy JIOHI0H1, Bce OLblie 1 OuIblIe B
NEPEeAMICTIX, a TaKOXK MO BCIA MiBAEHHO-CXIMHIA AHTMII. BiH myxe momymnspHUil B
okpyrax bendopn 1 Eccekc. KokHi TakoX Ha3WBarOTh PUMOBUM CIIEHTOM, KOJH
3aMiCTh OJHOTO B)KHMBAIOTHCS CJIOBA, SKI PUMYIOThCA 3 HUM. Hampukiazn, cioBo
“look” pumyetbcs 3 “butcher's hook”. Y 0OaraTb0X BHNaJKax PHUMOBAHE CIIOBO
VIYCKA€EThCSA, 1 HIXTO HE TOBOPUTH ‘‘bufcher's hook”, BOHM TPOCTO KaXKyTh
“butcher's”. OIHaK pUMOBaHE CJIOBO HE 3aBKJIH MPOIYCKAETHCS, KOHCTPYKI[li KOKHI
Ay’Ke pi3Hi 1 YacTo 3aJieXkarh TUTbKH Bia cutyarii [50].

Hemae mpuumH 11 TOoro, mo0 po3TisgaTH KOKHI, SK TaEMHY MOBY, ajDKe
AHTJIINII, TAaKOXK fK 1 OyIb-SK1 1HII HAPOAH, JIIOOJISATH pUMYyBaTH. JJoKa3oM 1bOTO €
Oe3mu moaBiHuX ciiB (reduplications) B aHrmiicekiii moBi. Hampukian, “hoity-
toity ”, “higgledy-piggledy ”, “namby-pamby ”, “nitty-gritty ”, “itsy-bitsy ", etc.

[lepminmMu, XTO BUPIMIMB CHUCTEMATHYHO 3a(iKCyBaTH PUMHU CIEHTY, Oyiu
Ducange Anglicus i John Camden Hotten.

AHTTIKYC BKIIIOUMB TaKl IPUKJIAIH, IO JATyIOThCs 1857 pokom:

Apple and Pears, stairs.

Barnet-Fair, hair.

Bird-lime, time.
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Lath-and-plaster, master.

Oats and chaff, footpath [55].

Kuura XorreHa BKiIrO4ae:

Bull and cow, a row.

Chevy Chase, the face [55].

XOTTEH BIICPIIC Ha3BaB IO KOHCTpYKIliIO, MO PUMY€ETHCA CJIICHI'OM B CBOEMY
cioBHuUKy: "'"The cant, which has nothing to do with that spoken by the costermongers,
Is known in Seven Dials and elsewhere as the Rhyming Slang, or the substitution of
words and sentences which rhyme with other words intended to be kept secret. | learn
that the rhyming slang was introduced about twelve or fifteen years ago". Lleii cienr
craB Bigomuii B CILIA tiapku B kinmi XIX cT. [55].

bararto cnenrizmiB yrBopuiiucs y JIOHIOHI 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS TEIEP MO BCii
bpuranii. Hanpukmnan, 6araro OpHTaHIIB 4acTO BHKOPHUCTOBYIO BHpa3 "USe your
loaf", ane maso xTo 3moraayerbes, 1o Bid mpuiinios 3 kokHi (" loaf of bread: head ).
PumMoBaHMil CIEHT BUKOPHCTOBYETHCS ChOTOJHI B 0ararbOX aHIJIOMOBHHX KpaiHax,
ocobnmBo B ABctpadnii, Ipnanaii 1 Kanagi. barato npuknaniB KOKHI 3apOJIAIIUCS CaMe
B IIMX KpaiHax, Xoua OCHOBHMM JpKepenoMm sK 1 paxime € Jlonmon. Hasegemo
MPUKJIaaH.

ABcTparnis:

Reg Grundies = Undies (Grundy is an Australian businessman)

Steak and kidney = Sydney

Ipnanmis:

Flowers and frolics = bollocks (nonsense) or, with an Irish accent, bollicks.

loTnanmis:

Corned (beef) = deaf or, in Scotland, deif.

CIIA:

Eighty-six = nothing (nix).

CyyacHuil KOKHIi, III0 PO3BUBAETHCS ChOTOJHI, B OCHOBHOMY PHMY€E CJIOBa 3
iIMeHaMH 3HaMeHMTOcTed. Jly>ke Majo BUpa3iB € BHUHSATKOM 3 IIbOTO IIpaBuUIia.

Hanpuknan, "Wind and Kite" mnosnauae "Web site” [50]. Barato crenri3mis,
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3aikcoBaHrX XOTTEHOM 1 AHIJIIKYCOM, BXKe BUHMIUIM 3 YKUTKY. Hanmpuxman, “Billy
Button — mutton” abo “Mailstone jailor — tailor”.

KokHi mepexuB 1 3Mb0TH 1 MaiHHSA, aje ChOTO/AHI BIH BUKOPHUCTOBYETHCS SIK
Hikoau. OCTaHHIM YacoM 3'ABWJIOCS Oararo HOBHMX CHiB 1 BHpasiB. Hampuxnan,
"Emma Freuds": hemorrhoids; (Emma Freud is a TV and radio broadcaster) a6o
"Ayrton Senna": tenner (10 pound note).

Tox, miacymyeMo, IO [iaJeKT «KOKHI» BIPI3HAETHCS HECTaHIAPTHOIO
BHMOBOIO, HE BIATOBIIA€ JITEpaTYpHiil HOPMI BXKUBAHHS, a TAKOXK BOJIOAIE CXOKICTIO
3 puUMOBaHUM cjeHroM. Himkue HaBenemMo KibKa TPUKIAIB BXKUBAHHS
JIOHJIOHCBKOT'O TIPOCTOPIYUs «KOKHI»: 3aCTOCYBaHHs JaiecioBa "'to be" B 3HauenHi "is
not" 3amicth "is not" abo "am not"; BukopucranHs GokycHoro npuciiBauka "weally"
3amicth "really”; a takox mpukiamu pumoBaHoro cierry 'plates of meat" 3amicTh
"feet", samicTe "head" — "loaf of bread" i T.x.

IcHye #1 IHIIMHA BIJOMHMI TEPUTOpIAJbHUM MIANEKT «CKay3», MOIIMPEHUN Ha
TEpUTOpii MeTpomnonbHOro rpadcrea Mepcicaiin. Ha xaib, MU MaEMO TOCUTH Majio
OUCHMOBHX JUKEPEN, 10 BLAOOpaXaroTh JaHUM COIlalbHO-MOBHMM eneMeHT. [lepiu
3a BCe BapTO BIJ3HAYMTH Te, IO CIOBO «cKay3» (SCOuse, sconce, scowse, skowse)
TIOXOJIMTh BiJi MOPCHKOTO *aprouizma "lobscouse” (TymikoBaHi 0OBOYi 3 MIMaTOYKaAMHU
M'sica), B MHHYJIOMY 4YeproBa CTpaBa JiBEpHylIbChbKUX MOpsKiB [29, c. 21].
TepuropianbHUil JIaNEKT «CKay3», AK 1 «KOKHI», Ma€ LUTy HU3KY (OHETUUHHX,
MOP(OJOTIYHUX 1 CHUHTAKCUYHUX  O3HaK. THUMOBI  MPUKIATUM  BXKUBAHHS
JiBEpIyIbCHKOTO TpocTopiuus «ckays»: "'De Pool" — "the city of Liverpool”; "Sevvy
Park Liblab" — "Sefton Park Public Library”; "Footee" — "football"; "Chuck™ —
"bread"; "Lush" —"drink".

[lepexonsun 10 poO3MIISIAY aBCTPATINCHKUX CIEHTI3MIB 3a3HAYMMO, 110 BOHU
CXWJIbHI O BIUIMBY 3 Ooky Benmkoi bpurtanii depe3 aHTTHCBKY KOJIOHI3AIIIIO
TEPUTOPIi ABCTpasiii 1 MOAANBIIUM MPUOYTTAM BEJIMKOI KUIBKOCTI MEPECENICHLIB 3
pisaux perioHiB Anrmi, [llotnanmii ta Ipmanaii. [llupoko BUKOPHUCTOBYETHCS B
OpUTaHCHKOMY 1 aBCTpANCBKOMY CIIEHTY TpuUKMeTHHK "jonnox”, "jonnick"

("jonick™) (cpaBemIMBHIA, YCCHHIA, XOPOIIH, TPHEMHHUI):
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1) If you’ll be jonnox to me, I’ll be jonnox to you. (Slkimto Ta Oyaern YecHui 3i
MHOI0, B TaKOMYy BHUMAJKYy i s OyAay 4ecHHid 3 TOOOK); (mpHKMETHHK ''jonnox"
nommupene B rpadctei KopHyosn Ha miBAeHHOM -3aX0/11 AHTJIIL. )

2) He is a proper jonnick old fellow. ([lificto, 1ieii Xjomels 3aciIyroBye Ha
noBary). (S mpasuio, BapianT "jonnick” BkWBa€ThCSI B HEMETPOIIOJILHOMY PaiiOHI
Ict JleBon rpadcTBa [IleBoH, AHTIIIA).

3) There was a wildness about that fellow’s look that made me feel certain he
was not jonick ... (VY mormsai Toro xioniist OyJio mMOCk CTpAaIIHe, s Biapas3y BiIdys,
10 BiH moraHa JroauHa). ("Jonick™ BapiaHT aBCTPaTIMCHKOTO «apeaiy» B)KHBaHHS)
[72].

Takum uymHOM, Hamu OyJM BHBYEHI PI3HI JDKEpena 3 TUTaHHSA 3MICTY
TEPUTOPIATBLHOTO, 3araJIbHOTO CJIEHTY, KM MpEeJCTaBICHUN MIHMPOKO MOIIUPEHOIO,
3araJbHOBXKUBAHOIO JIEKCUKOIO HENITepaTypHOi MOBH 3 SICKPaBO BHPAXKCHHUM
€KCIPECUBHO-EMOIINHUM 3a0apBIICHHAM, 1110 ICHY€ B MAaKpOCHUCTEMI aHTJIHCHKOIO

IPOCTOPIUYSI.

BucnoBku 10 po3aiay 3

Y  TperhOoMy  po3auli HaMH  OyJO  PO3TJISHYTO  OCOOJIMBOCTI
COI[IOJIIHTBICTUYHOTO aCMEKTY aHTJIOMOBHOTO MOJIO/IIKHOTO KaproHy.

byno BH3Ha4YeHO, IO BXKMBAHHS >KAPTOHI3MIB 3aMICTh 3arajlbHONMPUIHATOL
TEPMIHOJIOT1I MOXE€ BKa3aTH Ha MpPOQecii0 TOro, XTO TOBOPUTH, BHUKOPUCTAHHS
TEPUTOPIATBHUX JIAJEKTU3MIB — PO MOXO/KEHHS omnoBigaya. daxiBii B M ramys3i
MOXYTh 1O PO3MOBI BH3HAYUTH HaBITh CTAaTh 1 BIK CIIBPO3MOBHHKA. BXKuBaHHSA
IPOCTOPIuYsl BIACTUBO MAJOOCBIYEHIM YacCTHHI HacesJeHHs a00 HMKYOMY Kiacy, B
TOM Yac K BUIIl CTAHU BOJIIIOTH 10 IPABMIIBHOI MOBHU.

Hamu OyB mpoanamizoBanuii poman JIx. Ceminmxepa «The Catcher in the
Rye», akuii € sickpaBUM TPUKIAIOM [UIsl TIOPIBHSHHS JXKaproHy 3a COIlaTbHUMU
rpynamMu. Y JOCHII)KyBaHOMY pOMaHi MOXHAa BUIUIMTH JIB1 COLIaJIbHI TPYIH:

MIJTITKA, B OCHOBHOMY YYHI CTapIUX KJIACIB aMEPUKAHCHKHUX KL, 1 IX BHUKJIaaui,
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NOpeICTaBHUKKA  CBITY  jgopociux. IlpoananmizoBaHuii  matepiall  J03BOJISIE
CTBEP/)KYBATH, 1110 CIICHTOBA MOBA XapaKTepHa I MiUTITKIB Ta MOJO/.

KpiMm Toro, mamm Oyna poO3IIsiHyTa TeHAEpHA AacHUMETpis B Cy4YaCHOMY
aHTJIOMOBHOMY cJlieHTY. bynu mnpoaHnamizoBaHi ciaoBHUKH-cheHTi3MiB:  Oxford
Dictionary of Modern Slang; Dictionary of American Slang. IlpoBeaenuii anami3
BUSBUB, III0 OCHOBHMM THIIOM AaCHUMETPUYHHUX BIJHOCHUH Y CIEHTY BHCTYIIA€
acCHUMETpis, 10 MPOSIBIAETHCA Y BIACYTHOCTI OJHOTO 3 KOHTpareHTiB. BincyTHicTh
TeHJIEPHOT0 KOHTpareHTa nepeadadae HasBHICTh KAaTEeropii «400BiU0i» pedepeHiii
IIPY BIJICYTHOCTI MapajiesibHOi i «OKIHOYOi» 1 HaBmaku. [IpoaHanizyBaBiiu OJUHUII
AHTJIHCHKOTO CIIEHTY, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 OLIbIIIA YACTHHA CJICHT13MIB —
11e HOMIHAIII1 )KIHKH, XapaKTEPUCTUKH 11 TKOCTEH.

Hamu Oynu po3riisiHyTiI perioHajgbHI 0COOJMBOCTI MOJIOJIIP)KHOTO CIEHTY, KU
IpPEICTaBICHUN 3araJlbHOBKUBAHOIO JIEKCUKOIO HEJITEPaTypHOI MOBH 3 SICKPAaBO
BUPAXEHUM €EKCIIPECUBHO-EMOIINHUM 3a0apBJICHHSIM, IO ICHYE B MAaKpPOCHCTEMI

aHTIIHCHKOTO MPOCTOPIYYS.
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BUCHOBKHA

VY wmaricTepcekiii poboTi HaMu OyJI0 3MIMCHEHO TEOpPETHYHE OOTrPYHTYBaHHS
0COOJIMBOCTEM aHTIMCHLKOTO MOJIOJIDKHOTO >KaproHy SK COINaJbHOTO PI3HOBUIY
MOBJICHHS.

Haiibiipil mommpeHuMu TepMiHAMU IS TTO3HAYCHHS MOJIOAIKHOI MOBH €
MOJIOADKHUMN KaproH, MOJOIIKHHUM CJIEHT 1 MOBAa MOJOADKHOI CyOKynbTypu. Hamu
OyJl0 BHM3HAYEHO, IO CJIEHT — 1€ 3MIIIyBaHHS IaJeKTH3MIB 1 PO3MOBHOI MOBHU
MOJIOJI1, TI€ OCOOJIUBI CIIOBA, SIKi a00 BUAO3MIHUIIUCS, 400 HAOY M HOBOTO 3HAYCHHSI.

Hamu Oynu BUJITIEH] TPUYUHUA HTUPOKOTO MONITUPEHHSI KaprOHY B Cy4aCHOMY
CYCIUIBCTBI: TMOMyJSpHU3alid «KPUMIHAIBHOI POMAHTHUKW», IO MPONAryeThCs
3acobaMu MacoBoi 1H(opMalli (KpUMIHAJIBHI ceplajiu, I€TEeKTUBHU, CTAaTTI B )KypHajax
1 razerax, SKi pO3MOBIJAIOTH TPO KpacuBEe 1 BaXKKE KUTTI KPUMIHAIBHUX
«aBTOPUTETIB», 0CI0 MEBHUX Mpodeciid Ta 1H .); MUPOKUN BIUIMB aMEPHUKAHCHKOI
aHTJIMCHKOT MOBU Ha 1HII MOBH CBITY, B TOMY YMCIII 1 HA YKPAiHChbKY, 00yMOBIICHUIA
PO3BUTKOM TEXHIKM Ta 1H()OpMALIWHUX TEXHOJIOTIH (MpHUHTEp, CKaHEp, AMCIUIEH 1
T.JA.), @ TakoX TMOKJIOHIHHAM Tepes YCIM 3aKOpPAOHHUM (MOHITOPUHT —
CIIOCTEPEIKEHHS, MEHEKEP — KEPYIOUHH 1 T.]1.).

3aBASKM aHaNIi3y TEOPETUYHHX HKEpeN OyJIo BCTAHOBIICHO, IO 3a CTPYKTYPOIO
CJICHT PO3MOAUISETHCA Ha 3araJibHUN 1 cnemiaabHuid. CremiaabHUM — CICHTOM
KOPUCTYIOTBCSl JIFOJIM, TIOB'SI3aHI CITUTBHICTIO 1HTEpECIB 1 3alWMarOTh OJHAKOBE
CTAHOBHIIIE Y CYCIIUIbCTBI, B TOM Yac sIK 3arajibHUM CJICHT HE 3aKPIIJICHUH 32 MIEBHOIO
IpYyTNOIO JIOICH, ajle TAaKOXK 3HAXOJUTHCS 3a MeXaMu JiTepaTypHoi MoBU. Kpim Toro
CJIEHI MOKHa KJlacu(ikyBaTH 3a CIOCOOOM YTBOPEHHS: 1HIIOMOBHI 3alO3WYEHHS,
adikcamisi, Metadopusaiis (MpugOaHHS CJIOBOM METaQOPUYHOIO 3HAYCHHS),
aHTOHOMA3is (JIiTepaTypHUN BUJ 3aMiHU IMEH, 0 CKJIAJAETHCS 3 TOTO, 10 3arajibHe
1M'sl 3aMIHIOETHCS BIJACHUM 1 HaBITaKH), CTSKIHH, abpeBiallis, CIOBOCKJIaIaHHS.

Y HamoMy JOCHI)KeHHI MM OO0'€HaIuM HOMIHATUBHY (yHKLIIO 3
KOMYHIKAaTUBHOIO 1 BHOKPEMMJIA OCHOBHI (YHKIIi MOJIOALKHOrO cieHry: 1.

HOMIHATUBHY (B MO€JHAHHI 3 KOMYHIKaTUBHOIO): B CHUCTEMI CJEHTY pi3HI SBHILA
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HaOyBalOTh HOBI HallMEHYBaHHS, OUIbII €MOIlIHHI, KPIM TOTO, 3'SBJSIOTHCS CJIOBA,
JUIA BU3HAYEHHA SKUX HE ICHY€E CJIB B CTaHAAPTHIN MOBIi; 2. KOTHITUBHY, CYTh SIKOi
MoJIsSITa€ B TOMY, IO 0arato CIiB y CIEHTY MICTATh B c001 J0JaTKOBY iH(popMaIrito,
BIJICYTHIO B (OpMaibHUX, CTaHIAPTHUX IMO3HAYEHHSX, 3aB/ASKA YOMY, HAJalOTh
J0JTIaTKOBY 1H(OPMAIIiIF0 TTPO HABKOJMIIHIA CBIT; 3. €KCIIPECUBHY (9aCTO €MOIIIHHO-
OILIHHY), CYTh $IKOi MOJISira€ B TOMY, IO BOHA PEMPE3CHTYETHCS 3a JOMOMOTOIO
CJICHTI3MIB, IO BHUPAKAIOTh TEBHE CTaBICHHS [0 SKUXOCh SBHIL, HAMPUKIA,
3HEBAXJIMBE, IpOHIUHE 1 T. 1 .; 4. iIeHTU(IKALIAHY: CIEHT € MEBHUM CHUTHAJIOM, IO
JI0TIOMarae po3Mi3HAaTU «CBOTO» CEPel «UyXHX; 5. QYHKIIIO €KOHOMIi Yacy: CIEHT
JIOTIOMara€ €KOHOMHUTH 4Yac CHUIKYBaHHS, BHKOPHUCTOBYIOYM PI3HI CKOpPOYEHHS,
aOpesiartis.

Hamu Oynio BHM3HA4eHO, IO Yy TMpOIECi MI3HAHHS 1 OCBOEHHS MPUPOIU
JIIOJTMHOIO0 HABKOJIMIIHIN CBIT MOCTa€e B TphoxX dopmax: 1) peargbHa KapTUHA CBITY —
00'€eKTHBHA JaHICTh, CBIT, II0 OTOYY€E JIOJMHY; 2) KyJbTypHa (200 MOHATIHHA)
KapTUHA CBITY — 1€ B1IOOPaKEHHS peallbHO1 KApTUHU CBITY Yepe3 NpU3My MOHSTh,
chopMOBaHUX HA OCHOBI YSBIICHb JIIOJAMHH, OTPUMAHMX 3a JOIIOMOTOI0 OPTaHiB UyTTs
1 IPOMIILIIN Yepe3 HOoro CBIIOMICTh, SIK KOJICKTUBHE, TaK 1 1HAUBIAyalbHE; 3) MOBHA
KapTUHA CBITY — 1€ BIJOOpa)X€HHS PEabHOCTI 4Yepe3 KyJIbTYpHY KAapTHUHY CBITY.
KynpTypHa kapTuHa CBITY pi3Ha y pI3HMX HapojiB, BoHa cnernudivyna. KynpTypHa 1
MOBHa KapTHHHU CBITY B3a€MOIOB'S3aHI, B3a€EMOJIIIOTH 1 3aJieKaTh OJHA BiJ OJIHOI.
MoBHa KapTuMHaA CBITYy — II€ CYKYINHICTh 3HaHb, BIJJOOpaXX€HUX B MOBHIN (opmi;
ICTOPUYHO CKJIaJacsi B MOBCSAKACHHIA CBIJIOMOCTI JJAHOTO MOBHOTO KOJEKTHUBY 1
BiJI0OpakeHa y MOBI CyKYMHICTh ySIBJIEHB PO CBIT, IEBHUM CTIOCIO KOHIIETITyaTi3allii
JTIACHOCTI BIJI peajbHOI KAapTUHU CBITY, TOOTO pEajIbHOrO CBITY, SKHUH OTOYYE
JTHONHY.

AHami3 TEOPETUYHHUX JOCHIKEHb T03BOJUB BHOKPEMHUTH KOMYHIKaTUBHO-
peleBaHTHI PHUCU AHMIIMCHKOTO MEHTAJITETY 1 HalIOHAJIBHOTO XapakTepy, sKi
CHpUSIOTh (POPMYBAHHIO «aHTJIIMCHKOI» MOBHOI KapTuHU cBity: 1. IlomipHicTh,
cTpuMaHicTh. 2. KoHcepBaTU3M B CYyCHUIBHOMY KHUTTI. 3. 3aKOHOCIYXHSHICTb. 4.

«UYecHa rpa». 5. BBiunuBicTh (AeMOHCTpaIlis IpaBuiI moBeAiHkH). 6. TonepaHTHICTb.
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7. IloBara no BuacHocTi. 8. IHAWBiAyandi3M, HEBTPYYaHHS B 4UYyXl CIpaBH,
AoTpuMaHHs «privacy». 9. luctanmitoBanus. 10. [louyrTs anrmiiicekoi nepesaru. 11.
[IparmMaTusM 1 paiioHami3M.

Hamu Oyno BU3Ha4Y€HO, IO B aHMIMCHKIA MOBI CICHT Ma€ CBOE €KCKIIO3HBHE
3a0apBiieHHs. AHTTIMCHKUIN CIIEHT, SIK 1 BCI 1HIII, Ay>K€ BUPa3HUH, BiH BIAPI3HAETHCS
CTUCIICTIO 1 JOTEMHICTIO. BoKMBaHHS ClIeHry MaiKe 3aBXKIU JOpEeYHE B PO3MOBHIN
MOBi. ToMy Ito/11M, III0 BUBYAIOTh aHTIIIMCHKY, O€3yMOBHO, BapTO 3BEpTaTH yBary Ha
BHUBUCHHS I[HOTO AaCMEKTy MOBH, SKIIO BOHHM XOYyTh BUIBHO CIUIKYBAaTHUCSA B
IHIIIOMOBHOMY cepeioBulll. bylio mpoaHani3oBaHO CIIOBHUKU MOJIOJIKHOIO CIIEHTY
Toni Topna (Tony Thorne) 1 [I:xona Eiito (John Ayto) Ta cTOBHHMK Cy4acHOi CJIEHTY
TiHeHkepiB y BenukoOpuranii The A-Z of Teen Talk (Lucy van Amerongen). Ili
CJIOBHUKHU JIOTIOMITJIM HaM CKJIACTU KOPOTKHUW BOKaOYJISIp CYy4aCHOTO CJIEHTY MOJIOJI
BenukoOpuTaHii.

Hamu Oyno cucremaTu3oBaHo HalOuIbinl BkuBaHi kaproHizmu:l. Cockney
rhyming slang («pumoBanuii cienr»); 2. Everyday slang. ( «IOBCSIKIEHHUMN CIIEHI);
3. Mobile slang. («moOutbHui cneHr»). llpoaHanizyBanu 1HTEpHET-CAalTH 3
mig0ipKaMu Haly>KUBAHIIINX CMC-CJICHT13MIB.

[IpoanamnizoBaHi Marepiaiyd J03BOJUIM BU3HAYUTH, 110 XapaKTEPHOI PHUCOIO
MOJIOA1>KHOI MOBH € BUKOPUCTAHHS CTHJIICTUYHO HEUTPAJIbHOT Ta 3HUKEHOT JICKCUKH,
BEJIMKOI'0 YMCJIa CKOPOUYEHb / abpeBiaTyp, OCKIJIbKM BOHA CIPSIMOBAaHA HA €KOHOMIIO
MOBHHX 3aC001B MpHU 30€peKEHHI MAKCUMAJILHOTO €MOIIIITHOTO HaBaHTAXKEHHS.

byno Bu3Ha4YeHO, 110 BXKWMBAHHS >KApPTOHI3MIB 3aMICTh 3arajlbHOMPUHHATOI
TEPMIHOJIOTII MOXE€ BKa3aTH Ha MpOQecii0 TOro, XTO TOBOPUTh, BHUKOPUCTAHHS
TEPUTOPIATBHUX JIAJEKTU3MIB — PO MOXO/KEHHS onoBigadya. daxiBiil B il ratysi
MOXYTh IO PO3MOBI BHU3HAYUTH HAaBITH CTaTh 1 BIK CIIBPO3MOBHHKA. BiXuBaHHS
MPOCTOpIYYS BJIACTHBO MAaJOOCBIYEHIM YaCTHHI HaceJIeHHS a00 HMXKYOMY KJacy, B
TOM Yac K BUIIl CTAHHU BOJIIOTH 10 IPABUIIBHOI MOBH.

Hamu 0yB npoanamizoBanuii poman JIx. Ceminmxepa «The Catcher in the
Rye», akuil € sickpaBUM NOPUKIAIOM JUIsl TIOPIBHSHHS KaproHy 3a COLUaJIbHUMHU

rpynamu. Y JOCHI[DKYBAaHOMY pPOMaHI MOXHA BUIUIMTH Bl COI[aJbHI TPYIIH:
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M1JJTITKK, B OCHOBHOMY Y4YHI CTapIIMX KJIaciB aMEpUKAHChKHUX IIK1JI, 1 IX BUKJIaaui,
NpelCcTaBHUKA  CBITY  jgopociux. [IpoanHamizoBanuil  Marepiall  J103BOJISE
CTBEP/)KYBATH, 1110 CIICHTOBA MOBA XapaKTepHa I MiUTITKIB Ta MOJIO/.

KpiMm Toro, mamm Oyna po3risiHyTa TeHAEpHAa AacuMeETpisi B Cy4aCHOMY
aHTJIOMOBHOMY CJIIeHTY. bynmm mnpoaHami3oBaHi cloBHUKH-cheHTi3MiB: Oxford
Dictionary of Modern Slang; Dictionary of American Slang. [IpoBeaenuii anamni3
BUSBHB, [0 OCHOBHUM THUIIOM AaCHMETPHUYHUX BIJIHOCHH Yy CIJIGHTYy BHCTYIA€
acHUMETpis, 10 MPOSIBIAETHCA Y BIACYTHOCTI OJHOTO 3 KOHTpareHTiB. BincyTHicTh
TeH/IEPHOTO KOHTpareHTa mnependadyae HasBHICTh KaTeropli «4oJjoBi4oi» pedepeHtiii
IIPU BIICYTHOCTI MapajeNibHoi il «oKIHOYOI» 1 HaBnaku. [IpoananizyBaBIiv OJUHULI
AHTJIICHKOTO CJIEHTY, MOHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 O1JIbIlIa YaCTUHA CJICHT13MIB —
1€ HOMIHAIIi XKIHKH, XapaKTEPUCTHUKH ii IKOCTEH.

Hamu Oynu po3riisiHyTi perioHaJibHI 0COOIUBOCTI MOJIOAIKHOTO CIIEHTY, KM
NPEICTaBICHUA  MIMPOKO  MOIIHUPEHOIO, 3araJlbHOBXKHBAHOIO  JICKCHKOIO
HEJIITepaTypHOi  MOBHM 3  SICKPAaBO  BUPAKEHUM  EKCIPECHBHO-EMOLIIMHUM
3a0apBIEHHSIM, 110 ICHYE B MAKPOCUCTEM1 aHTJIIHCHKOTO MPOCTOPIYYSL.

[TincymMoOByrOUM 3a3HAYMMO, IO Yy CyYaCHOMY CYCHUIBCTBI JIFOAM CBIIOMO YU
HECBIJIOMO BUKOPHCTOBYIOTH JIECSATKU >KaproHI3MiB (KaproHHi cioBa abo BHpasM),
MEPETBOPIOIOYN HAIly piAHY PO3MOBHY MOBY B CHIIy ICTOPUYHHX, KYJIbTYpPHHX,

MOJITUYHUX 1 COI1aTbHO-€KOHOMIUYHUX MEPETBOPEHb.
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SUMMARY

The graduation project focuses on socio-cultural features of the English-
speaking youth slang.

The relevance of the research topic is indicated by the processes taking place in
modern society. Democratization of society has led to an increase in the role of
spoken language, its wider use in all spheres of speech communication. The most
active members of society show their creative energy in speech intensely. Modern
language is formed by the most active representatives of the language community
such as journalists, politicians, businessmen and, of course, young people. The
language of youth influences the state of the modern living language of mass
communication,

Nowadays, jargon and other non-literary words embrace the media, the speech
of educated people. Therefore, the study of youth slang is relevant today.

The study of new words appearing in the language reveals the tendencies of its
development aimed at the search for modern productive language models and
semantic processes identified in slang neologisms. The research of the language of
young people is an integral part of the general problem of a global downturn of public
speeches. Such features of youth speech as originality, outrageousness, the use of
language game, make it expressive.

The study of youth jargon makes a significant contribution to the development
of the problem of language expressiveness, ways to increase emotional impact. The
language of youth is extremely mobile, changeable, therefore, it is impossible to do
without the research of youth jargon the complex observations of the dynamics of
language changes in recent decades, the study of modern processes that characterize
the linguistic and cultural situation in England. Therefore, the theme of our research
“Jargon as a specific phenomenon in modern English language youth discourse” is
relevant.

A lot of scientists were engaged in the study of English slang such as:
Beregovskaya E. M., Bondaletov V. D., Vepreva I. T., Willman V. G., Gekalo C. A,
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Gurevich, P. S., Dries L., Laptev Yu. V., Makowskij M. M., Ozhegov S. I., Pavlenko
V. G., Ayto J.,, Barrere A. A,, Eble C., Hoberg R., Hotten J. C., Winterman D.

The aim of the research work is a theoretical study and analysis of the features
of jargon as a specific phenomenon in the modern English language youth discourse.

To achieve the aim set, the following tasks are to be fullfilled:

1. To consider youth jargon as a kind of jargon.

2. To describe the typology of youth jargon.

3. To characterize the discursive spheres of youth jargon functioning.

4. To study the formation of the linguistic picture of the world of modern
English-speaking youth.

5. To describe the verbalization of the youth picture of the world in English
slang.

6. To consider the systematization of youth jargon.

7. To analyze the features of youth slang typology by social groups.

8. To investigate the specifics of the use of youth jargon on a gender basis.

9. To characterize the regional features of modern youth jargon.

The object of the research is the English youth jargon in the modern discourse.

The subject of the research is the socio-cultural peculiarities of the English
youth slang.

The hypothesis of the study is based on the assumption that slang has a great
influence on the formation of speech culture of young people.

The following linguistic methods and techniques were used: statistical method,
descriptive (such methods as observation, comparison, generalization, classification),
semantic analysis, derivational and distributional analysis.

The scientific novelty of the research is the complex representation of modern
youth slang, considered from the point of view of its semantic and word-formation
parameters; the description of its main lexical and semantic fields and the
identification of the basic cultural units that determine the linguistic characteristics of

youth slang.
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The theoretical significance of the work is the systematization of theoretical
prerequisites for the study of English youth slang, which, being a complex linguistic
phenomenon, is one of the controversial problems of modern stylistics.

The practical significance of the work is the possibility of using the results of
this work in further research of the lexicology and stylistics of the English language.

The structure of the research comprises an introduction, three chapters,
conclusions, list of sources, appendices and summary in English.

Our graduation project showed up a theoretical justification analysis of the
features of jargon as a specific phenomenon in the modern English language youth
discourse.

We have determined that slang is the mixing of dialect and colloquial speech of
young people, is special words which have either mutated or have acquired new
meaning.

We have identified the reasons for the widespread use of jargon in modern
society: the popularization of “criminal romance”, which is promoted by the media
(crime series, detectives, articles in magazines and newspapers that tell about the
beautiful and difficult life of criminal “authorities™, people of certain professions,
etc.); the widespread influence of American English on other languages of the world,
including Ukrainian, due to the development of information technologies (printer,
scanner, display, etc.), as well as worship in front of all foreign things (monitoring
and surveillance etc.).

A number of researchers have reported that the structure of slang is divided
into general and special. Special slang is used by people who share common interests
and occupy the same position in society, while general slang is not assigned to a
specific group of people, but it is also outside the literary language. Additionally,
slang can be classified according to the method of formation: foreign borrowing,
affixation, metaphorization (the acquisition of word metaphorical significance),
antonomasia (literary form of replacement of the names, consisting of the fact that the
common name is replaced by the private and vice versa), the contraction,

abbreviation, compounding.
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We have combined the nominative function with communicative and identified
the main functions of youth slang:

1. nominative (in combination with communicative): in the system of slang,
various phenomena acquire new names, that are more emotional, in addition, there
are words for the definition of which there are no words in the standard language;

2. cognitive, the essence of which is that a lot of words in slang carry
additional information that does not have formal, standard designations, so that
provide additional information about the world;

3. expressive (often emotionally-evaluative), the essence of which is that it is
represented by slang, expressing a certain attitude to some phenomena, for example,
dismissive, ironic, etc.;

4. identificational: slang is a certain signal that helps to recognize some
information among the others;

5. time saving function: slang helps to save communication time by using
various abbreviations, acronyms.

We have determined that in the process of understanding and mastering the
nature by man the world appears in three forms:

1) real picture of the world-objective reality surrounding human world;

2) cultural (or conceptual) view of the world is a reflection of the real picture
of the world through the prism of concepts formed on the basis of representations
received through the senses, and passed through the consciousness, both collective
and individual;

3) language picture of the world is the reflection of reality through the cultural
picture of the world.

Cultural picture of the world is different to different people, it is specific.
Cultural and linguistic worldview are interrelated, interact and depend on each other.
The linguistic worldview is a set of knowledge reflected in the language form;
historically formed in the everyday consciousness of the language team and reflected
in the language of the set of ideas about the world, a certain way of conceptualizing

reality.
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The analysis of theoretical researches allowed to allocate communicative and
relevant features of English mentality and national character which promote
formation of English language picture of the world: 1. Moderation, restraint. 2.
Conservatism in public life. 3. Law obedience. 4. “Fair play”. 5. Politeness. 6.
Tolerance. 7. Respect for property. 8. Individualism, non-interference in other
people's affairs, observance of “privacy”. 9. Distance. 10. A sense of English
superiority. 11. Pragmatism and rationalism.

We have determined that the English language slang has its own exclusive
color. English slang, like all the rest, is very expressive, it is characterized by brevity
and wit. The use of slang is almost always appropriate in colloquial speech.
Therefore, people learning English, of course, should pay attention to the study of
this aspect of the language, if they want to communicate fluently in a foreign
language environment. The dictionaries of youth slang of Tony Thorne and John
Ayto and the dictionary of modern slang of teenagers in the UK The A-Z of Teen
Talk (Lucy van Amerongen) were analyzed. These dictionaries helped us to compile
a short vocabulary of modern slang of young people in the UK.

We have systematized the most used jargon: 1. Cockney rhyming slang; 2.
Everyday slang; 3. Mobile slang. We have analyzed Internet sites with a selection of
the most used SMS slang.

The analyzed materials allowed us to determine that the characteristic feature
of the youth language is the use of stylistically neutral vocabulary, a large number of
abbreviations, as it is aimed at saving language resources while maintaining the
maximum emotional load.

It has been determined that the use of jargon instead of common terminology
may indicate the profession of the speaker's use of territorial dialecticisms and the
origin of the narrator. Experts in this field can determine while the conversation even
sex and age of the interlocutor. The use of slang is peculiar to the uneducated part of
the population or the lower class, while the educated people prefer using the correct

language.
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We have analyzed the novel by J. D. Salinger “The Catcher in the Rye”, which
Is a great example for comparing jargon by social groups. In the novel, we can
distinguish two social groups: teenagers, mostly high school students in American
schools, and their teachers, representatives of the adult world. The analyzed material
suggests that slang language is typical for adolescents and young people.

In addition, we have considered gender asymmetry in modern English slang.
We have analyzed the slang dictionaries: Oxford Dictionary of Modern Slang;
Dictionary of American Slang. The analysis revealed that the main type of
asymmetric relations in slang is asymmetry, which manifests itself in the absence of
one of the counterparties. The absence of a gender counterpart presupposes a
category of “male” reference in the absence of a parallel “female” reference and vice
versa. We have analyzed the units of English slang and it can be concluded that a
large part of the slang is about the category of women, the characteristics of its
qualities.

We have considered the regional features of youth slang, which is represented
by widespread, common vocabulary of non-literary speech with a pronounced
expressive and emotional color that exists in the macrosystem of English slang.

Thus, we can conclude that in modern society, people consciously or
unconsciously use dozens of jargon (slang words or expressions), turning our native
spoken language into a force of historical, cultural, political and socio-economic

transformations.
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JTOJATKHU
JIOJIATOK A

MeToaMYHUM KOMILJIEKC

MeTonuuHuii KOMIUIEKC BIPaB Ta 3aBIaHb MPOIMOHYETHCS ISl CTyAeHTIB |l
Kypcy ¢akyabTeTiB 1HO3eMHHMX MOB. lleli KomIUIekc BIIpaB BIANOBIJAE TEMi
nociimxeHHs: «COIioKyIbTYpHI OCOOIUBOCTI aHTITMCHKOTO MOJIOIIKHOTO CICHTY».
Marepianu MaricTepcbkoi poOOTH TNpU3HAYEH! [ BUKOPUCTAHHS B MPOIIECi
BUKJIaaHHA KypciB 31 «Crumictuku», «l[IparmamuarBicTukm», «MiKKYJIbTYpPHOI
KOMYHiKailii», « CoioMHrBicTUKNY, «[IcMX0mHrBICTUKNY, JITHTBOKYIBTYPOJIOT1I».

[IpakTyHa MeTa HaIliJleHa Ha Te, 100 HABYMUTH CTYJCHTIB aHaIi3yBaTH
TEKCTH, SIKI MICTATb CYOKYJIbTYpHY 1H(QOpPMAIIiI0, PO3PI3HATU TEXHIKH, 3aBISKUA STKUM
3MIMCHIOETHCS BIUTMB HA YMTAa4Ya, a TAKOX YNHHUKH, 110 BIUIMBAIOTh HA BUKOPHUCTAHHSI
CyOKYyJIbTypUX aHIJTIOMOBHHUX 3aCO0IB y TEKCTaX PI3HOTO THUILY, yIOCKOHAJIIOBATH
BMIHHSl IHTEpOpETalii TEKCTy, 30KpeMa TEKCTIB, MPU3HAYEHUX i1 [EBHUX
COLIIAJIBHUX MPOILIAPKIB HACEIEHHS.

OcBiTHS MeTa MOJIArae B TOMY, 10O TOTIMOWTH 3HAHHS CTYJSHTIB IIOJO
cnoco0iB peanizauii CTUIICTUYHO IU(EepEeHLINOBAHOI JEKCUKH AHTJIIHCHKOI MOBH,
BUJIB MeTaOpUYHMX Ta METOHIMIYHMX TEPEHOCIB, IO BIUIMBAIOTh Ha SKICTh
COPUMHATTS CTWIICTUYHO MApKOBAaHOI 1HpOpMalii, a TakoX O3HAHOMHUTH 3
1HIMBIAYaJIbHUM CTUJIEM MIEBHOI CYOKYJIbTYpPH.

P03BHBaOUOI0 METOI € 3allydyeHHsI CTYJICHTIB JO0 YWTAHHA 1HO3€MHOMOBHOI

MyOTIITUCTUKY Ta IHTEPHETBUIAHb.

BuxoBHa wmeTta mossirae 'y BiANpAIfOBaHHI TaKUX BHUIIB [ISIIBHOCTI, $IK
1HUBITyalbHa poO0Ta, pobOTa B Mapax Ta 3 BUKJIAJa4eM, BUXOBaHHI B3a€MOTIOBAru
710 OJIHOTPYIHUKIB MiJ Yac OOTOBOPEHHs MPOOJEMHOI0 MUTaHHS, BMIHHI PO3YMITU

AHTJIOMOBHI CTHJTICTUYHO MapKOBaHI TEKCTH, OyTH BBIWIMBUMU OJIUH JIO OJHOTO.



Practice exercise 1
Bmpaga 1: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PEIIENTUBHO-PETPOTYKTUBHA.

PexxuM BUKOHAHHS: 1HIUBITyalbHUHN, PPOHTATIBEHUH.

Bug koHTpOIIO: 3 60Ky BHKJIaJa4a, CAMOKOHTPOJIb.

Iactpykiis: Type the correct answer into the box using the words below.

won't unless had would to be Which

. Connie said sheliarrive by 7 p.m. at the latest.

. We can have the party in the garden,liit rains.

. The meeting‘i already finished by 5 o'clock.

. | saw him at the beach when he was supposed‘i in the office!

. You'll be finished by this afternoon,‘ you?

: | way did she go?

Practice exercise 2
Brpaga 2: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PEIIENTUBHO-TIPOYKTHBHA.

PexvM BUKOHAHHS: 1HUBITyJIbHUM.

Buj KoHTpoJII0: 3 O0OKY BHKJIaJa4a, CAMOKOHTPOJIb.

Iactpykiiis: Choose the correct answer.

1. | can't stand people chewing gum in class.
© Socantl.
Neither | can.

Neither can 1.

2. Whose watch is this?
It's mine.
It's my.

IS mine.
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3. How often / this test?
have you done
you have been doing

have you been doing

4. If you don't hold on you

.
J

will fall!

-

are falling!

-

do fall!

5. He's very keen on
the sport.
sport.

a sport.

6. Hooray - it's Saturday! We / to work.
don't have
don't got

needn't got

Practice exercise 3

Bmpaga 3: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PEIIENITUBHO-TIPOAYKTHUBHA.

PexxyiM BUKOHAHHSA: 1HAWBIIYaTbHUM.

By KoHTpOIIO: 3 60Ky BHKJIaJa4a, CAMOKOHTPOJIb.

Iacrpykuis: Click on any mistakes in the sentences. If there isn't a mistake, tick
the box.

" Why you don't you come with us?
" You'd better to get some petrol at the garage.
-

This shop only sells the modern furniture.



javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()
javascript:donowt()

" They warned her not to tell anyone about it.
" Jack will phone us the moment he gets to there.
-

One of the qgirls is really pretty - all the guys fancy her.
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Practice exercise 4

Brpasa 4: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELIENITUBHO-TIPOAYKTHBHA.

PexyM BUKOHAHHSA: TPYTIOBUM.

By KOHTpoJII0: 3 O0KY BHKJIa/1a4a, B3aEMOKOHTPOJIb.

Inctpykiis: Click on the words in the correct order.

. to off bed. so I'm absolutely I'm exhausted

. you help think Do me could you books? these carry

. the in She is group. tallest her

. an expensive live This area is to in. quite

. having neighbours. with They trouble are their

. house is party Whose the at?

Practice exercise 5

BrnpaBa 5: yMOBHO-KOMYHIKaTHUBHA, PELIENITUBHO-NIPOAYKTHUBHA.

PexuM BUKOHAHHS: ITApHUM.

By KOHTpoJII0: 3 O0KY BHK/Ia/1a4a, B3aEMOKOHTPOJIb.

Iactpykitis: Choose the correct answer.

1. 1 find it hard to get used to living in a| ﬂcountry.
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N

| bought a new ﬂof jeans yesterday.
They‘ ﬂlive there any longer

| couldn't understand‘ E made her so upset.

She was running‘ ﬂthe bus when | saw her.

Her boyfriend went to the station to see her‘ B :

Practice exercise 6
Brpaga 6: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELIENITUBHO-TIPOTYKTHBHA.

PexxyM BUKOHAHHA: TapHUM.

By KOHTpoJII0: 3 O0KY BHKJIa/1a4a, B3aEMOKOHTPOJIb.

Iactpykitis: Type the correct answer into the box.
Please help‘ to a biscuit.

Taka's knowledge computers is excellent.
Where you going to go on holiday?

I'll email a photograph‘ you.

Last year We‘ our house broken in to.

The management increased the annual bonus.

Practice exercise 7
Brnpaga /: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, pELIENITUBHO-TIPOAYKTHBHA.

PexxyuM BUKOHAHHS: TAapHUM, PpOHTANBHUIA,

Bujg koHTpOIIO: 3 60Ky BHKJIaJJa4a, B3BAEMOKOHTPOJIb.

Ianctpykiiis: Choose the correct answer.
1.Which relative pronoun cannot be used in an adding relative clause?

“ which
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© that

“ who

2.Which preposition is used with dates?
in
at

“ on

3.Which word is a reflexive pronoun?

‘ myself

“ me

“ mine

4.Which verb is the past perfect form?

“ have done

“ had done

© was done

5.Which modal verb expresses ability?

may

6.Which phrase is the passive form?

© is made

© is making

© has made

Practice exercise 8
Brpaga 8: yMoBHO-KOMYHIKaTUBHA, PEIIENITUBHO-TIPOYKTHBHA.

PexxumM BUKOHAHHS: 1HAWBIIYaTbHUM.

By koHTpOIIO: 3 60Ky BHKJIaJa4da, CAMOKOHTPOJIb.
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Iactpykiis: Click on any mistakes in the sentences. If there isn't a mistake, tick
the box.

. " Your MP3 player is more smaller than mine.

r

r

Is it there a car park near here?

If you buy it online, you will would save 20%.
L 1 think you should to apologise for being late.
" How long have you been being living in Prague?
-

Maria did a fantastic presentation despite of feeling nervous.

Practice exercise 9
Bmpaga 8: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PEIIENITUBHO-TIPOAYKTHUBHA.

PexxuiM BUKOHAHHS: 1HAWBIIYaIbHUM.

By KOHTpoJII0: 3 OOKY BHKJIa1a4a, CAMOKOHTPOJIb.

Iactpykiis: Click on the words in the correct order.

. I'll 8 for o'clock. wait until you

. lunch father my meeting I'm for tomorrow.

. see It last was you night. to lovely

. interesting is a really Geography subject.

. can't my passport | anywhere! find

. go afternoon. the this library | need to to
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Practice exercise 10
Brnpaga 8: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PELIENITUBHO-TIPOAYKTHUBHA.

PexvM BUKOHAHHS: 1HIUBITyIbHHAM.

Bug koHTpOIIO: 3 60Ky BHKJIaJa4da, CAMOKOHTPOJIb.

Iactpykiis: Choose the correct answer.

. There are, L‘paperclips in my desk drawer.
. Marco got dirty‘ 5] rugby.

. Sandra is an engineer, =] she?

. Do you = any pets?

. The teacher told‘ B to be quiet.

. I work for a company ﬂproduces furniture.
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